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Definitions and general notes (Определения и общие замечания)
	Allowances14
· housing allowances

· target housing allowances
	Пособия

· жилищные пособия

· целевые (адресные) жилищные пособия

	Amenities14
	Благоустройство14, удобства

	Attractiveness of real estate investments and taxation 
	Привлекательность инвестирования и налогообложения недвижимости

	Borrowings

· State guarantees for borrowings
	Заимствования
· Государственные гарантии займов

	Budget

· alleviated public budgets
	Бюджет
· уменьшение дефицита государственных бюджетов

	Building (unece)
	Здание (еэк оон)

	Building codes
	Строительные нормы

	Capital expenses
	Капитальные затраты

	Communal infrastructure 


	Инфраструктура коммунального хозяйства

	Community building15
	Здание общественное15

	Competition
· to ensure balanced competition 

· to introduce more competition  
	Конкуренция
· обеспечить сбалансированную конкуренцию

· обострить конкуренцию

	Consequences 

· negative consequences   
	Последствия

· отрицательные последствия

	Cooperation, partnership to foster true partnership 
	Сотрудничество, партнерство

развивать настоящее сотрудничество

	Countries in transition
	Страны с переходной экономикой

	Country profile on the housing sector
	Национальный обзор жилищного сектора

	Criteria

· Centrally set conditions
	Критерии

· Установленные в централизованном порядке

	Debt service
	Выплата, погашение долга

	Decay

· extensive decay

· rapid decay
	Износ

· широкомасштабный износ

· быстрый износ

	Deposit

· Resident’s deposit
	Депозит 

· депозиты съемщиков (лиц с постоянным местопребыванием в стране)

	Depreciation
	Амортизация, наличие износа

	Dwelling, housing
	Жилище, жильё

	ECE Ministerial Declaration 
	Заявление Министров стран ЕЭК

	Economy
· economic efficiency

· economic boom
	Экономика

· экономическая эффективность

· экономический подъём

	Entity, formation
	Орган, образование

	Expenses, cost

· repair cost

· maintenance cost
	Расходы

· расходы на ремонт

· расходы на обслуживание

	Extension

· extension of the dwelling stock

· extension of building
	Расширение

· расширение жилищного фонда

· расширение здания

	Feasibility study
	Расчёт технико-экономического обоснования

	Field missions
	Выполнение миссии на местах (выезды на места)

	General framework 
	Общая основа

	Gosstandart (ex-USSR Standard-Setting Authority)
	Госстандарт (Государственный комитет бывшего СССР, устанавливавший ГОСТы)

	GOST 
	ГОСТ

	Grants
	Дотации

	Ground lease
	Долгосрочная аренда

	Heat supply
	Теплоснабжение

	High-rise building
	Здание высотное15

	Home owners’ association (owners’ association10) 
	Товарищество собственников жилья (ассоциация собственников10)

	Household

A collection of residential house (cottage, dacha, garden house, etc.), subsidiary constructions (garage, shed, hothouses, etc.), privately owned by a citizen and located on a certain land plot, which is owned or used by an appropriate entity (individual) grounded on the private property right or any other legal basis
	Домовладение

Совокупность принадлежащих гражданину на праве собственности жилого дома (коттеджа, дачи, садового дома и др.), подсобных построек (гаража, сарая, теплиц и др.), расположенных на определенном земельном участке, находящемся во владении или пользовании  у соответствующего лица на основании права собственности или на ином законном основании

	Household dwelling concept
	Концепция жилищного домашнего хозяйства

	Housekeeping dwelling concept
	Концепция потребительского домашнего хозяйства

	Housing associations
	Жилищные ассоциации

	Housing cooperatives
	Жилищные кооперативы

	Housing facilities14

· state- and municipally owned housing facilities14 (housing stock)

· different kinds of housing facilities (housing stock)14
	Жилищный фонд14

· государственный и муниципальный жилищный фонд14
· различные виды жилищного фонда14

	Housing legislation

· legislative restrictions 
	Жилищное законодательство

· законодательные ограничения

	Housing management, maintenance
· current organizational and management of housing management 
	Эксплуатация жилья

· текущие организационные и управленческие  формы эксплуатации жилья

	Housing sphere

The branch of national economy, which includes construction and reconstruction of dwelling, facilities and elements of engineering and social infrastructure, housing stock management, its maintenance and repair
	Жилищная сфера
Область народного хозяйства, включающая строительство и реконструкцию жилища, сооружений и элементов инженерной и социальной инфраструктуры, управление жилищным фондом, его содержание и ремонт

	Housing stock

Collection of all the residential premises regardless of forms of ownership, including residential houses, specialized houses (hostels, hotels-shelters, houses of maneuverable stock, special houses for lonely aged people, houses-shelters for invalids, veterans, etc.), flats, official premises, other residential premises in other buildings which are suitable for living
	Жилищный фонд
Совокупность всех жилых помещений независимо от форм собственности, включая жилые дома, специализированные дома (общежития, гостиницы–приюты, дома маневренного фонда, специальные дома для одиноких престарелых, дома-интернаты для инвалидов, ветеранов и др.), квартиры, служебные помещения, иные жилые помещения в др. строениях, пригодные для проживания

	Human settlement
	Населенные пункты

	HVAC – (heating, ventilation, conditioning system)
	ОВКВ - (отопление, вентиляция, кондиционирование воздуха)


	Investment policy
	Инвестиционная политика

	Landlord14
	Арендодатель14

	Leasing of a house, premises (by legal entities)
	Аренда дома, помещения (юридическими лицами)

	Lessee14
	Арендатор14

	 Lessor14
	Арендодатель14

	Loans

· guaranteed private low-interest loans  

· low-interest loans from a State fund 

· zero-interest loans

· borrowing on capital markets with or without government guaranties


	Займы
· гарантированные частные займы под низкие  проценты

· займы под низкие проценты из государственного фонда

· беспроцентные займы

· займы на рынках капитала  с правительственными гарантиями и без гарантий

	Local self-government
	Органы местного самоуправления

	Macro-economy

· From a macroeconomic point of view
	Макроэкономика

· С макроэкономической точки зрения

	Market
· market share

· more stable market environment

· an effective driving force
	Рынок
· доля рынка

· более стабильные рыночные условия

· эффективная движущая сила

	Market economies 
	Страны с рыночной экономикой

	Monitoring the efficiency
	  Контроль за эффективностью

	Mortgage
· to repay mortgage

· methods of securing mortgages  
	Ипотека
·  выплата ипотеки

· методы обеспечения ипотеки

	Occupant load rate15
	Норма жилищной обеспеченности15

	Operating costs
	Эксплуатационные расходы

	PERT (Program Evaluation and Review Technique)
	План организации строительных работ

	Planning
	Градостроительство

	Policy
· macro-economic policy
· urban development policy 
· continuity of one’s policy
· environmental policy 
	Политика
· макроэкономическая политика

· политика развития городов

· последовательность чьей-либо политики

· экологическая политика

	Private entities
	Частные образования

	Privatization
· at no cost
	Приватизация

· на бесплатной основе

	Profit-and-loss basis, cost accounting
	Хозрасчёт

	Public accommodations 
	Места общего пользования

	Public hearing
	Общественные слушания

	Public housing
	Государственное, муниципальное жилье

	Public utilities (Public services)
	Коммунальное хозяйство

	Rehabilitation
	Капитальный ремонт

	Related services  
	Смежные сферы услуг

	Renter, tenant, household
	Наниматель

	Renting of a house, premises (by individuals), tenancy
	Найм дома, помещения (физическими лицами)

	Rentor, householder
	Наймодатель

	Restoration
	Реставрация

	Simple implementation mechanisms 
	Простые механизмы реализации

	Single-family housing
	Застройка односемейными домами, односемейный, индивидуальный дом 

	Solution, concept, decision

· architectural and construction concept

· structural concept

· main solution

· planning concept

· design concept

· technological concept

· to call off a decision

· to make a decision
	Решение
· архитектурно-строительное решение

· конструктивное решение

· основное решение

· планировочное решение

· проектное решение

· технологическое решение

· отменить решение

· принять решение

	Subsidies
· marginal direct subsidies
· state supply-side subsidies
· demand-side subsidies
· level of subsidies  
· indirect forms of subsidies  

	Субсидии
· дополнительные прямые субсидии

· государственное  субсидирование подрядчиков

· субсидирование квартиросъемщикам
· размер субсидий
· косвенные формы субсидирования

	Sustainable and livable cities 


	Устойчивые и жизнеспособные города

	The Housing Code of the Russian Federation 
	Жилищный кодекс РФ

	Theory
· theory of path   
	Теория

· теория зависимости от прошлого (пройденного пути)

	Transparency
· to increase transparency

· the public sector organizations’ transparency 
	Транспарентность

· повысить транспарентность

· транспарентность государственных организаций

	Trend
· demographic trend

· general trend

· unfavorable demographic developments 

· the main recent trend
	Тенденция 

· демографическая тенденция

· общая тенденция

· неблагоприятные демографические тенденции

· последняя доминирующая тенденция

	Urban planning
	Градорегулирование 

	Utilities
Actions or activity of the performer aimed at maintenance and restoration of the appropriate technical and sanitary-hygienic condition of buildings, constructions, equipment, communication lines and objects of municipal economy, evacuation of wastes and supply of electricity, drinking water, gas, heat and hot water

	Жилищно-коммунальные услуги11
Действия или деятельность исполнителя по поддержанию  и восстановлению надлежащего  технического и санитарно-гигиенического  состояния зданий, сооружений, оборудования, коммуникаций и объектов жилищно-коммунального назначения, вывозу бытовых отходов и подаче потребителям  электрической энергии, питьевой воды, газа, тепловой энергии и горячей воды 


State bodies on housing policy in the Russian Federation (Органы государственного управления жилищной политикой в Российской Федерации)

	  Authorities

· bodies of local self-government

· type of management  
	Органы 

· органы общественного (местного) самоуправления
· контрольный орган

	Bureau of Technical Inventory
	Бюро технической  инвентаризации

	City Council or County Council
	Городской муниципалитет или

муниципалитет округа

	Federal Land Cadastre Service of     Russia 
	Федеральная служба земельного кадастра России

	Local authorities 
	Местные органы управления

	Local governments 
	Местные государственные власти

	Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation 
	Министерство иностранных дел Российской Федерации

	Non-profit organizations (with   

regional competencies) 
	  Некоммерческие организации (с         региональными полномочиями) 

	Private persons

· other private bodies
	Частные лица

· прочие частные организации

	Private sector
	Частный сектор

	Public authorities 
	Государственные органы

	Public service, state service
	Государственная служба

	Public-private partnership  

· private and public arrangements  


	Партнерство государственных и частных организаций

· частные и государственные механизмы

	State
	Государство

	State and local governments

· other public bodies
	Государственные и местные правительственные органы

· прочие государственные органы

	State Committee of the Russian Federation for Construction, Housing and Municipal Economy (Gosstroy of Russia)

Federal body of executive power and state management of the Russian Federation in the field of housing policy, housing construction and municipal public services. Possess the right of legislative initiative.
	Государственный комитет Российской Федерации  по строительству и жилищно-коммунальному комплексу  (Госстрой России) 

Федеральный орган исполнительной власти  и государственного управления Российской Федерации в области жилищной политики, жилищного строительства и жилищно-коммунального хозяйства. Обладает правом законодательной инициативы. 

	State employee
	Государственный служащий

	State-controlled measures
	Прямое вмешательство государства


International organizations and institutions on housing construction and housing policy (Международные организации в области жилищной политики и жилищного строительства)

	Bureau on Human Settlements of the UN Economic Commission for Europe  
	Бюро по населенным пунктам Европейской Экономической Комиссии ООН

	Center of Legal Competence (CLC)
	Центр правовой компетенции

	Committee on Housing, Building and Planning
	Комитет по жилищному вопросу, строительству и градостроительству

	Committee on Human Settlement 
	Комитет по населенным пунктам

	Committee on Human Settlements of the UN Economic Commission for Europe 
	Комитет по населенным пунктам Европейской Экономической Комиссии ООН

	Conference of European Statisticians
	Конференция европейских статистиков

	ECE countries 
	Страны, охватываемые сферой деятельности ЕЭК

	ECE Strategy 
	Стратегия ЕЭК

	Economic and Social Council of the         United Nations
	Экономический и социальный совет         ООН

	Economic Commission for Europe (UN/ECE) 
	Европейская Экономическая Комиссия ООН (ЕЭК ООН)

	European Liaison Committee for Social Housing (CECODHAS)

International organization set up within the frames of the UNECE and working in close cooperation with the Committee on human settlements
	Европейский комитет социального   жилищного строительства (CECODHAS)

Международная организация, учрежденная в рамках  Европейской Экономической Комиссии ООН и активно взаимодействующая с Комитетом по населенным пунктам

	Habitat
	Хабитат

	Housing and Urban Management Advisory Network (HUMAN)  

Organization of non-governmental international experts, dealing with issues of housing and urban management and working under the auspices of the UNECE Committee on Human Settlements
	Консультационная сеть   по вопросам жилищного и городского управления (HUMAN)
Организация неправительственных международных экспертов, ведающих  вопросами жилищного и городского управления и работающих  под эгидой Комитета по населенным пунктам  ЕЭК ООН

	Independent inspection authorities
	Независимые инспекционные органы

	Non-governmental organizations
	Неправительственные организации 

	Swedish International Development Association (SIDA)
	Шведская международная ассоциация развития (СИДА)

	UNECE Conference on Urban and Regional Research
	Конференция по вопросам городского и регионального исследования  ЕЭК ООН


Dwelling stock, new dwellings and buildings (Жилищный фонд, новые жилища и здания)

	Acquisition
	Приобретение

	Adjoining territory

A land plot adjoining the house which include pavements, courtyards’ and inter-district passages, green plantings; economic, children’s and sport platforms, areas equipped for gathering hard household wastes, etc.
	Придомовая территория7

Земельный  участок, примыкающий к дому, включающий тротуары, дворовые и внутриквартальные проезды, зеленые насаждения, хозяйственные, детские и спортивные площадки, площадки, оборудованные для сбора твердых бытовых отходов и т.п.

	Aerated garret in the area of an eternal frozen earth

Open area under a building between the surface of soil and overlapping of the first  (socle, engineering) floor
	Проветриваемое подполье в зоне вечной мерзлоты

Открытое пространство под зданием между поверхностью грунта и перекрытием первого (цокольного, технического) этажа

	Aeration pit5

Hollow vertical space protected by a ventilation lattice and stretched along the whole house height, having horizontal section not less than 1/30 of the whole space of the flats on the same floor to be aerated
	Шахта для проветривания5

Защищенное вентиляционной решеткой полое вертикальное пространство на всю высоту здания с горизонтальным сечением не менее 1/30 общей площади всех проветриваемых квартир на этаже

	Allocation of living accommodations14
	Предоставление жилого помещения14

	Amenities
	Удобства, культурно-бытовые объекты

	Apartment house
	Многоквартирный дом

	Attached housing
	Блокированные дома

	Auxiliary premises 

Premises (public accommodations of a flat) within the residential premises intended for the fulfillment of the economic and household requirements of habitants (kitchen, lavatory, bath, storeroom, etc.)
	Вспомогательное помещение
Помещение (места общего пользования квартиры) в составе жилого помещения, предназначенное для удовлетворения хозяйственно-бытовых нужд проживающих (кухня, туалет, ванная, кладовая и т.п.)

	Auxiliary space

The sum of spaces of subsidiary premises in a flat – water closets, kitchens, corridors
	Площадь подсобная
Сумма площадей подсобных помещений в квартире – санузлов, кухонь, коридоров

	Balcony5

Fenced platform salient from a wall’s plane of the facade intended for a rest in a summer time

Balcony6
Platform salient from a wall and fenced  (by lattice, balustrade or parapet) placed on console beams on the facade or interior of a building 

Balcony 9
A platform salient from  the facade plane of  the wall and fenced (by  lattice, balustrade or parapet)   and based on console beams located on the facade or interior of a building. It is intended for a rest in summer time. Balconies which are used by several dwellings owners should be in common ownership
	Балкон5

Выступающая из плоскости стены фасада огражденная площадка, служащая для отдыха в летнее время

Балкон6
Выступающая из  стены и огражденная  (решеткой, балюстрадой или парапетом) площадка на консольных балках на фасаде или интерьере здания

Балкон9

Выступающая из плоскости стены фасада огражденная (решеткой, балюстрадой или парапетом)  площадка на консольных балках на фасаде или интерьере здания.  Служит для отдыха в летнее время. Балконы, используемые несколькими  собственниками помещений, должны находиться в общей собственности.

	Bay window 

A part of a building salient from the facade plane, which might be fully or partially glassed and which improve its lightning and insolation 
	Эркер

Выходящая из плоскости фасада часть помещения, частично или полностью остекленная, улучшающая его освещенность и инсоляцию

	Blocked residential house5

Flat-type building consisting of 2 or more flats each of which has direct exit to the adjacent peace of land

Blocked residential house
Type of low-storied building, consisting usually of several flats situated alongside, each of them having separate entrance. As a rule the adjacent peace of land under such type of housing construction does not exceed the width of a block-flat and its square comprises 0,02 – 0,03 hectares
	Блокированный жилой дом5

Здание квартирного типа, состоящее из двух и более квартир, каждая из которых имеет непосредственный выход на приквартирный участок

Блокированный жилой дом
Тип малоэтажного жилого дома, обычно состоящего из нескольких  расположенных в ряд квартир,  с изолированными входами в каждую квартиру.  Обычно приквартирный участок  при такой застройке не превышает  ширины блока-квартиры и составляет по площади  0,02 – 0,03га 

	Boarding school
	Интернат

	Cellar5

Construction which is deepened into the land and intended for year- around foodstuff storage; it might be located under residential house, economic construction
	Погреб5

Заглубленное в землю сооружение для круглогодичного хранения продуктов; он может быть отдельно стоящим,  расположенным под жилым домом, хозяйственной постройкой

	Cellar floor5

A floor located at the floor mark of the premises lower that the planning mark of the ground by more than half of the premises’ height
	Этаж подвальный5

Этаж при отметке пола помещений ниже планировочной отметки земли более чем на половину высоты помещения

	Certificate of occupancy
	Разрешение на эксплуатацию, ордер

	Civil relationship within the housing sphere 

Arising, implementation and ceasing of legal relationship, stipulated by housing agreements with citizens’ participation; owners’ legal rights to possess and to use the residential premises or residential houses which belong to them on the basis of ownership thereof and which have been completed in construction and being under maintenance; membership’s relations in consumers’ associations, having the goals of building construction and maintenance of residential houses
	Гражданские отношения в жилищной сфере7 

Возникновение, осуществление и прекращение правоотношений, обусловленных жилищными договорами с участием граждан; правомочия собственников владеть и пользоваться принадлежащими им на праве собственности жилыми помещениями или жилыми домами, законченными строительством и находящимися в эксплуатации; членские отношения в потребительских объединениях, имеющих цели жилищного строительства и эксплуатации жилых домов

	Commercial housing stock 

Residential premises intended   for allocation to citizens under rental housing agreement within the state and municipal   commercial housing stocks, under hiring residential premises agreement , which belong to  a citizen or a legal entity on the basis of  ownership’s rights, under hiring residential premises agreement within  a house belonging to a housing cooperative or a building- construction cooperative, under hiring agreement within the rental residential premises (para 3 Article 33 of the Housing Code of the Russian Federation) in accordance with and under the terms and conditions, stipulated by civil legislation  and housing legislation


	Жилищные фонды  коммерческого использования
Жилые помещения, предназначенные для предоставления гражданам по договору найма жилого помещения в государственном и муниципальном жилищных фондах коммерческого использования, договору найма жилого помещения, принадлежащего на праве собственности гражданину или юридическому лицу, договору найма жилого помещения в доме жилищного и жилищно-строительного кооператива, договору найма арендованного жилого помещения (пункт 3 статьи 33 проекта Жилищного кодекса РФ), в порядке и на условиях, предусмотренных гражданским и жилищным законодательством

	Commodified forms of housing
	Коммерческое жилье

	Community building15
	Здание общественное15

	Construction volume of a residential building4

It is defined as a sum of construction volume above the mark ( 0.000 (elevated part) and beneath this mark (underground part).

Construction volume of elevated and underground parts of a building is defined within the limits of fencing constructions, lightning torches and taking into account the salient architectural details and construction elements, cellar canals, porticos, terraces, balconies, volume of passages and space under the building while on handholds (in purity), as well as aerated cellars under buildings
	Строительный объем жилого здания4

Определяется как сумма строительного объема выше отметки ( 0.000 (надземная часть) и ниже этой отметки (подземная часть).

Строительный объем надземной и подземной частей здания определяется в пределах ограждающих конструкций, световых фонарей и учета выступающих  архитектурных деталей и конструктивных элементов, подпольных каналов, портиков, террас, балконов, объема проездов и пространства под зданием на опорах (в чистоте), а также  проветриваемых подполий под зданиями

	Cool storeroom5

Storeroom with space up to 2 sq. m located on the ground or above a lower floor
	Холодная кладовая5

Кладовая площадью до 2 м2, размещаемая на земле или над нижерасположенным этажом

	Country Profiles on the Housing Sector

· non-profit sector  
	Обзор жилищного сектора в какой-либо стране

· некоммерческий сектор

	Decreases in the dwelling stock (unece)
Decreases in the dwelling stock consist in the following components:

· Dwellings becoming definitely empty (e.g. because they are declared unfit for habitation or because it is evident that they will not again be occupied permanently), whether demolished or not, included in this category are also dwellings which, after having become unfit for habitation, are subsequently restored and effectively reinstated (as indicated above, the restoration of the dwelling should be recorded as an increase in the dwelling stock);

· Dwellings fit for habitation but demolished, e.g. to make way for the construction or extension of factories, the construction of new roads or widening of existing roads;

· Dwellings destroyed by fire, floods, subsidence or other catastrophes;

· Decreases in he number of dwellings resulting in the conversion of two or more dwellings into one dwelling or of one or more dwellings into non-residential accommodation (with or without construction activity)


	Сокращение жилищного фонда (еэк оон)
Включает следующие элементы:

· Жилища, определенно освобождающиеся (например, в силу того, что они объявлены не пригодными для жилья, или в силу того, что они явно не будут более заселены на постоянной основе), независимо от того, сносятся они или нет. В эту категорию включаются также жилища, которые, перейдя в категорию непригодных для жилья, впоследствии реставрируются и полностью восстанавливаются (как указывалось выше, реставрация жилищ должна рассматриваться как увеличение жилищного фонда);

· Жилища, пригодные для жилья,  но снесенные, например, с целью освобождения места для строительства или расширения фабрик, строительства новых или расширения существующих дорог;

· Жилища, уничтоженные в результате пожара, наводнений, обрушения или других бедствий; 

· Сокращения количества жилищных единиц в результате перестройки двух или более жилищных единиц в одну, или одной или более жилищных единиц в помещение не жилищного назначения (сопровождающегося строительной деятельностью или нет)

	       Developer**

A person who buys land or buildings in order to put new or better buildings there and make profit
	Застройщик, управляющая компания в области строительства* *

Лицо, которое покупает землю или здания для сооружения  там  новых или улучшенных зданий и извлечения прибыли

	Development
	Застройка

	Dwelling

Premises in which someone live or can live
	Жилище
Помещение, в котором живут, можно жить

	Dwelling (unece)
Dwelling is a room or suite of rooms and its accessories in a permanent building or structurally separated part thereof by the way it has been built, rebuilt, converted, etc., is intended for private habitation. It should have a separate access to a street (direct or via a garden or grounds) or to a common space within the building (staircase, passage, gallery, etc.). Detached rooms for habitation which are clearly built, rebuilt, converted, etc., to be used as a part of the dwelling should be counted as part of the dwelling. (A dwelling may thus be constituted or separate buildings within the same enclosure, provided they are clearly intended for habitation by the same private household, e.g. a room or rooms above a detached garage, occupied by servants or other members of the household)


	Жилье, жилище (еэк оон)
Жилище представляет собой комнату или ряд комнат с их принадлежностями в здании постоянного типа (для постоянного проживания) или структурно обособленной части его, которая была построена, перестроена, приспособлена и т.д., предназначаясь для жилья. Оно должно иметь отдельный вход на улицу (непосредственно или через сад или парк) или на общее пространство здания (лестницу, коридор, галерею и т.п.). Обособленные комнаты, построенные, перестроенные преобразованные и т.д. с целью использования в качестве части жилища, должны считаться частью жилища. (Таким образом, жилище может состоять из отдельных зданий, обнесенных общей оградой, при условии, что они явно предназначены для одного домашнего хозяйства, например, комната или комнаты над отдельно стоящим гаражом, занимаемые слугами или другими членами домашнего хозяйства)

	Dwelling delivery, housing allocation 
	Предоставление жилой площади

	  Dwelling size 
	Размер жилища

	Dwelling stock
Collection of all the residential houses and residential premises (occupied and non-occupied) regardless of the forms of ownership, including specialized houses  [hostels, houses of a maneuverable stock, residential back rooms, residential premises out of stocks for temporary residing emergency settlers (emergency migrants) and people who are defined as refugees, residential premises out of housing stock for temporarily settling citizens, who has lost dwelling as a result of prosecutive condemnation resulted in recovery of damages at the expense of  residential premise], other residential premises in the other buildings, suitable for residing
	Жилищный фонд
Совокупность всех жилых домов и жилых помещений (заселенных и незаселенных) независимо от форм собственности, включая специализированные дома (общежития, дома маневренного фонда, служебные жилые помещения,  жилые помещения из фондов жилья для временного поселения вынужденных переселенцев и лиц, признанных беженцами, жилые помещения из фонда жилья для временного поселения граждан, утративших жилье в результате обращения взыскания на жилое помещение), иные жилые помещения в других зданиях, пригодные для проживания

	Dwelling stock

· increases in the dwelling stock

· decreases in the dwelling stock

· public housing

· existing housing stock 
· operation of housing stock 
· privately owned

· quality of the housing stock 

· level of housing rehabilitation 
	Жилищный фонд

· увеличение жилищного фонда
· уменьшение (сокращение) жилищного фонда
· государственный жилищный фонд

· существующий жилищный фонда
· эксплуатация жилищного фонда

· находящийся в частном владении жилищный фонд

· качество жилищного фонда

· состояние жилищного фонда

	Dwelling stock (unece)
The dwelling stock includes only conventional (permanent) dwellings, whether occupied or not. The simple term “dwelling” is generally used instead of “conventional dwelling”. The dwelling stock does not include rustic (semi-permanent) and improvised housing units (e.g. huts, cabins, shanties), mobile housing units (e.g. trailers, caravans, tents, wagons, boats) and housing units not intended for human habitation but in use for the purpose (e.g. stables, barns, mills, garages, warehouses)
	Жилищный фонд (еэк оон)
В жилищный фонд включаются только стандартные постоянные жилища, заселенные и незаселенные. Вместо «стандартного жилища» обычно употребляется более короткий термин «жилище». Таким образом, он не включает примитивные (полупостоянные) и импровизированные жилищные единицы (например, бараки, избы, хижины), передвижные единицы (например, прицепы, фургоны, палатки, вагоны, лодки) и жилищные единицы, не предназначенные  для жилья, но используемые для этой цели (например, конюшни, амбары, мельницы, гаражи, склады)

	      Dwelling, flat, housing 

· low-cost housing
· housing market distortion 
· location of the housing 

· housing shortage  
· problem of low housing affordability
·  equipment of dwellings
	Жилище, квартира, жилье

· не дорогостоящее жилье 

· несбалансированность рынка жилья

· расположение жилья

· дефицит жилья

· проблема дефицита жилья  

· оборудование жилищ

	Dwelling, residential house

Building, residential premises of which constitutes more than half of the floor space thereof

· emergency residential area
	Жилой дом7, жилище

Здание,  в котором жилые помещения составляют более половины  площади помещений

· аварийный жилой дом

	Easement
	Сервитут, право ограниченной эксплуатации собственности

	Elevated floor

A floor located at the floor mark not lower that the planning mark of the ground
	Этаж надземный5 

Этаж при отметке пола помещений не ниже планировочной отметки земли

	Elevator hall
	Лифтовой холл

	Engineering floor5

A level for placing engineering equipment and for laying communications; it might be located in the low part (engineering cellar), upper part (engineering garret) or in the middle part of the building
	Этаж технический5

Этаж для размещения инженерного оборудования и прокладки коммуникаций; может быть расположен в нижней (техническое подполье), верхней (технический чердак) или в средней  частях здания

	Equipment of dwellings (unece)

The definitions of the various types of equipment distinguished in the classifications are as follows:

· Piped water (unece)
Dwellings are regarded as equipped with piped water if it is laid on inside the dwelling. Piped water may be provided either from a community scheme or from a private installation

· Fixed bath or shower (unece)
Dwellings are counted as equipped with fixed bath or shower if at least one of these types of equipment is installed inside the  dwelling

· Flush toilet (unece)
Dwellings are counted as equipped with flush toilet if at least one of this equipment is installed inside the dwelling.

· Joining sanitary unit4
Space equipped by bowl, bath (or shower) and washstand

· Central heating (unece)                  

Dwellings are considered as centrally hearted if heating is provided either from a community heating center or from an installation built in the building or in the dwelling, established for heating purposes, without regard to the source of energy

· Kitchenette (unece)
A kitchenette is defined as a separate space of less than 4 sq.m or 2 metres wide
	Оборудование жилищ (еэк оон)
Определения различных типов  оборудования, различаемых в классификации, таковы:
· Водопровод (еэк оон)
Жилища считаются оборудованными водопроводом, если трубы проложены внутри  жилища. Может предусматриваться водопровод либо от центральной сети, либо от индивидуальной установки.
· Установленная ванна или душ (еэк оон)
Жилища считаются оборудованными постоянной ванной или душем, если внутри жилища установлен по крайней мере один из указанных типов оборудования

· Узел со смывным бачком  (еэк оон)
Жилища считаются оборудованными смывным бачком, если внутри жилища установлен по крайней мере один из указанных типов оборудования.
· Совмещенный санузел4
Помещение, оборудованное унитазом, ванной (или душем) и умывальником.
· Центральное отопление (еэк оон)

Жилища считаются оборудованными системой центрального отопления, если отопление осуществляется либо с помощью центральной отопительной станции либо установки, предусмотренной внутри здания или  жилища и предназначенной для целей отопления, независимо от источника энергии

· Кухонное место (еэк)

Кухня площадью менее 4 м2 или шириной меньше 2 м.

	Eviction
	Выселение

	Eviction
	Выселение по суду

	Flat, dwelling 

Residential premises consisting of one or several rooms and subsidiary premises

· communal flat 

A flat consisting of several residential premises (living rooms), which belong to two and more users and/or owners on the basis of separate agreements, transactions, other actions, stipulated by the legislation, whereby they do not constitute one family    and jointly use subsidiary premises  (public accommodations) and engineering equipment in the commonly used areas
	Квартира7

Жилое помещение, состоящее из одной или нескольких комнат и вспомогательных помещение

· квартира коммунальная7
Квартира, состоящая из нескольких жилых помещений (комнат), принадлежащих двум и более пользователям и/или собственникам, не являющимися членами одной семьи, на основании отдельных договоров, сделок, иных действий, предусмотренных законодательством, совместно использующим вспомогательные помещения (места общего пользования квартиры) и инженерное оборудование в местах общего пользования

	Flat, dwelling, apartment

· state-owned dwelling

· best placed dwelling

· best-quality State owned dwellings  

· “non-leasable dwelling” 
	Квартира, жилище

· государственная квартира

· наиболее удобно расположенные квартиры

· высококачественные государственные квартиры

· «не сдающиеся» квартиры

	Floor space of a dwelling (unece)
Two concepts of floor space of dwelling are used:

· Useful floor space (unece)
Useful floor space is the floor space of dwellings measured inside he outer walls, excluding cellars, non-habitable attics and, in multi-dwelling houses, common space

· Living floor space (unece)
Living floor space is the total area of rooms falling under the concept of “room” as defined above
	Площадь пола жилища (еэк оон)

Используются два понятия площади пола жилища (см. определения ниже)

· Полезная площадь пола (еэк оон)
Представляет собой общую площадь пола жилища, измеряемую от внутренней стороны наружных  стен, исключая подвалы, нежилые мансарды и площади общего пользования в многоквартирных домах

· Жилая площадь пола (еэк оон)

Представляет собой общую площадь комнат, охватываемых определением «комната», приведенным выше

	Function of premises14
	Назначение помещения14

	Garden apartments
	Жилищный комплекс с парковым
участком

	Garret5

A space between the cover surface (a roof), inner walls and overlapping of the upper floor
	Чердак5

Пространство между поверхностью покрытия (крыши), наружными стенами и перекрытием верхнего этажа

	Guest-house 
Rows of commissaries, trading premises and storehouses, combined by closed galleries and sometimes by the common roof
	Гостиный двор
Ряды лавок, торговых помещений и складов, объединенных крытыми галереями, а иногда и общей кровлей

	Heavy repair, rehabilitation
	Капитальный ремонт

	High rise
	Многоэтажный дом (застройка)

	High-rise building15
	Здание высотное15

	Homestead-type residential house
A one-flat house located separately with adjoining plot of land (by-homestead plot of land)
	Жилой дом усадебного типа
Отдельно стоящий одноквартирный  дом с прилегающим земельным (приусадебным) участком

	Hostel, dormitory14
	Общежитие14

	Hotel
Institution providing conditions for the temporarily residence of citizens independently on the place of registration
	Гостиница
Организация, обеспечивающая условия для временного проживания граждан, независимо от места прописки (регистрации)

	Household

A collection of residential house (cottage, dacha, garden house, etc.), subsidiary constructions (garage, shed, hothouses, etc.), privately owned by a citizen and located on a certain land plot, which is owned or used by an appropriate person grounded on the private property right or any other legal grounds
	Домовладение
Совокупность принадлежащих гражданину на праве собственности жилого дома (коттеджа, дачи, садового дома и др.), подсобных построек (гаража, сарая, теплиц и др.), расположенных на определенном земельном участке, находящемся во владении или пользовании  у соответствующего лица на основании права собственности или на ином законном основании

	Household 
	       Домохозяйство, домовладение, семья

	Householder, landlord, lessor14
	Арендодатель14

	Housing
	Жилье

	Housing ambience

Territory of a residential block of houses and located there adjacent plots of land, public facilities, parking areas, green territories
	Жилая среда
Территория квартала жилых домов и расположенные на них приквартирные участки, общественные сооружения,  автостоянки, озелененные территории

	Housing array
Collection of residential houses and objects of the population’s cultural-consumer servicing located on a certain territory
	Жилой массив
Совокупность жилых домов и объектов культурно-бытового обслуживания населения расположенных на определенной территории

	Housing codes
	Жилищные нормы

	Housing complex
An array of portably located residential multistoried houses and   objects for providing cultural-consumer services to inhabitants; one of variants of organization of new forms of settling and cultural-consumer servicing providing maximum of concentration of the population and maximum approximation of the sphere of cultural-consumer services to them. Population of the multi-family housing equal to 5-6 thousand people
	Жилой комплекс
Массив компактно расположенных жилых многоэтажных домов и объектов культурно-бытового обслуживания населения; один из вариантов организации новых форм расселения и культурно-бытового обслуживания, предполагающий максимальную концентрацию населения и максимальное приближение сферы культурно-бытового обслуживания. Население жилого комплекса составляет 5 – 6 тыс. чел.

	Housing facilities14

· state- and municipally owned housing facilities  (housing stock)14
· different kinds of housing facilities (housing stock)14
	Жилищный фонд14

· государственный и муниципальный жилищный фонд14
· различные виды жилищного фонда14

	Housing legislation

· legislative restrictions 
	Жилищное законодательство

· законодательные ограничения

	Housing restoration

· to renovate housing
· to convert housing to non-residential purposes   
	Ремонт жилищного фонда

· проводить ремонт

· переоборудовать жилье под офисы

	Housing space
	Жилая площадь  - см. Площадь жилая

	Housing space

The space of living rooms within houses and premises; the space of bedrooms, dining rooms, rooms for a rest and extracurricular activities in shelters, orphanages, hostels, houses for invalids and aged people; the space of residential flats consisted of a living room which happens to be simultaneously a kitchen; the space of residential rooms in nonresidential constructions and premises at schools, hospitals, etc. Housing space does not include the space of kitchens, corridors, bathrooms, storerooms and other auxiliary and subsidiary premises
	Площадь жилая
Площадь жилых комнат в домах и помещениях; спальных, столовых, комнат для отдыха и для внеклассных занятий в интернатах, детских домах, общежитиях, домах для инвалидов и престарелых; жилых квартир, состоящих из одной жилой комнаты, служащей одновременно и кухней; жилых комнат в нежилых строениях и помещениях в школах, больницах и т.п. К  П.ж. не относятся площади кухонь, коридоров, ванных, кладовых и др. вспомогательных и подсобных помещений

	Housing sphere
The branch of national economy, which includes construction and reconstruction of dwelling, facilities and elements of engineering and social infrastructure, housing stock management, its maintenance and repair
	Жилищная сфера
Область народного хозяйства, включающая строительство и реконструкцию жилища, сооружений и элементов инженерной и социальной инфраструктуры, управление жилищным фондом, его содержание и ремонт

	Housing stock

Collection of all the residential premises regardless of forms of ownership, including residential houses, specialized houses (hostels, hotels-shelters, houses of maneuverable stock, special houses for lonely aged people, houses-shelters for invalids, veterans, etc.), flats, official premises, other residential premises in other buildings which are suitable for living
	Жилищный фонд
Совокупность всех жилых помещений независимо от форм собственности, включая жилые дома, специализированные дома (общежития, гостиницы–приюты, дома маневренного фонда, специальные дома для одиноких престарелых, дома-интернаты для инвалидов, ветеранов и др.), квартиры, служебные помещения, иные жилые помещения в др. строениях, пригодные для проживания

	Housing stock of commercial orientation

Privately owned dwellings as well as those allocated for selling and leasing to the legal entities and individuals out of municipal and state stocks, the stock of public institutions and private stock. The lowest limit of housing supply for commercial dwelling is supposed to be the adopted sanitary-hygienic norm; the upper limit is not restricted 
	Жилой фонд коммерческой ориентации
Жилье, находящееся в частной собственности, а также предоставляемое для продажи и сдачи в аренду из муниципального и государственного фондов, фонда общественных организаций и частного фонда юридическим и физическим лицам. Нижним пределом площади жилищной обеспеченности коммерческого жилья является принятая санитарно-гигиеническая норма, а верхний предел не ограничен

	Housing stock of social usage

Collection of all the residential premises, including residential houses, flats and other residential premises, occupied under the terms and conditions of a rental agreement and being allocated within the norms for living space, residential premises in communal flats, as well as specialized   houses and residential premises within them
	Жилищный фонд социального использования
Совокупность всех жилых помещений, включая жилые дома, квартиры и иные жилые помещения, заселенных на условиях договора найма и предоставляемых в пределах нормы жилой площади, жилые помещения в коммунальных квартирах, специализированные дома и жилые помещения в них

	Housing unit (cell) 
	Жилая ячейка – см. Ячейка жилая

	Housing unit of a hostel

A group of living rooms united by commonly used subsidiary premises 
	Жилая ячейка общежития
Группа жилых комнат, объединенная подсобными  помещениями общего пользования

	HVAC - (heating, ventilation, air-conditioning system)
	ОВКВ - (отопление, вентиляция, Кондиционирование
воздуха)

	Improvement
	Благоустройство, модернизация

	       Improvement of housing conditions 
	       Улучшение условий жилья

	Increases in the dwelling stock (unece)
Increases in the dwelling stock consist of increases in the number of dwellings due to new construction and increases due to other types of building activity (restoration, extension, conversion). In principle, increases in the number of dwellings without building activity (conversion of one dwelling into two or more dwellings, or of space used for non residential purposes into one or more dwellings without building activity) are also taken into account, but increases due to these factors are likely to be of little quantitative importance 


	Увеличение жилищного фонда (еэк оон)
Включает увеличение числа жилищ в результате нового строительства и в результате других видов строительных работ (реставрации, расширения и перестройки). В принципе также включено увеличение числа жилищ, не являющееся результатом строительных работ (преобразование одной жилищной единицы в две или более или помещения, использовавшегося для иных целей, - в одну или несколько жилищных единиц) однако увеличение жилищного фонда, связанное с этими факторами, вероятно, имеет в количественном отношении небольшое значение

	Independent right of using residential premises 
The title right of permanent usage of the occupied residential premises is exercised by:  a household of the residential premises under social rental agreement, as well as by members of his family and persons who had ceased family relations with the household; a household of the residential premises under rental agreement within social or commercial state and municipal housing stocks and by persons permanently residing together with him; by the residential premises’ owner and members of his family who possess property rights to the residing premises
	Самостоятельное право пользования жилым помещением7
Титульное право постоянного пользования занимаемым жилым помещением: нанимателя жилого помещения по договору социального найма, членов его семьи, лиц, прекративших семейные связи с нанимателем; нанимателя жилого помещения по договору найма в государственном и муниципальном жилищных фондах социального или коммерческого использования и постоянно проживающих с ним лиц; собственника жилого помещения и членов его семьи, обладающих вещным правом на жилое помещение

	Independent social landlords


	Независимые социальные домовладельцы

	Infrastructure
	Инфраструктура

	Investor, developer (unece)
The term “investor” refers to the bodies or persons on whose account the dwellings are built (irrespective of whether or not they are owners of the land on which the dwellings are built) and not to those actually erecting them  


	Застройщик (еэк оон)
К застройщикам относятся физические или юридические лица, за чей счет сооружаются жилища (независимо от того, являются ли они владельцами участков, на которых сооружаются дома,  или нет), а не те лица, которые их фактически строят

	Land plot adjoining the flat 
A land plot adjoining the house (flat) which has direct exit to this area
	Приквартирный участок

Земельный участок,  примыкающий к дому (квартире) с непосредственным выходом на него

	    Landlord  
	Домовладелец, арендодатель

	Landlord
	Хозяин, владелец собственности

	Leasing of a house, premises (by legal entities)
	Аренда дома, помещения (юридическими лицами)

	Lessee14
	Арендатор14

	Living accommodations14

· houses, living accommodations14
	Жилые помещения14
· жилые дома, жилые помещения14

	Living facilities - ref. Residential buildings
	Жилые здания – см. Здания жилые

	Living unit of a hostel, dormitory4

Living rooms (room), united by subsidiary premises such as anteroom, closet cabinet, sanitary–hygienic premises and, as a rule, kitchen or kitchenette
	Жилая ячейка общежития4

Жилые комнаты (комната), объединенные подсобными помещениями в составе передней, встроенных  шкафов,  санитарно-гигиенических помещений и,  как правило, кухни или кухни-ниши

	Loggia4
Opened to outer space, fenced from three sides and having inter-floor covering platform, adjacent to a flat or one-flat house
	Лоджия4

Открытая во внешнее пространство, огражденная с трех сторон в плане и перекрытая площадка при квартире или одноквартирном доме

	Low rise
	Малоэтажная застройка

	Lowest quality housing segment
	Сектор жилья самого низкого  качества

	Maneuverable housing stock

A variety of housing stock of temporarily usage that includes collection of residential premises, meeting sanitary and technical requirements   and allocated to the citizens under the bilateral agreement grounded on the basis of   a fixed date and indemnifying usage of real estate which belong to the owner
	Жилищный фонд маневренный
Разновидность жилищного фонда временного пользования, включающая в себя совокупность жилых помещений, отвечающих санитарным и техническим требованиям, и предоставляемых гражданам на основании двухстороннего договора, основанного на срочном и возмездном пользовании недвижимым имуществом, принадлежащим собственнику

	Mansard level (mansard)4,5

The upper floor within the garret’s space, the facade of which as a rule is fully or partially formed by a roof. It is used for residing, economic purposes and (or) for public institutions4
A floor within the garret’s space, the facade of which is fully or partially formed by a surface (surfaces) of an sloping or broken roof, hereby intersection line of the roof’s surface and facade should be at the height not more than 1,5 m from the level of the floor of the  mansard5

	Этаж мансардный (мансарда)4,5

Верхний этаж в чердачном пространстве, фасад которого, как правило,  полностью или частично образован крышей. Используется для  жилья, хозяйственных целей и (или) учреждений общественного назначения4
Этаж в чердачном пространстве, фасад которого полностью или частично образован поверхностью (поверхностями) наклонной или ломаной крыши, при этом линия пересечения плоскости крыши и фасада должна быть на высоте не более 1,5 м от уровня пола мансардного этажа5

	Market-based sector 
	Рыночный сектор

	Mid-rise
	Дома средней этажности

	Moving in
	Вселение

	Multifamily housing
	Жилой комплекс

	Municipal housing stock

The stock owned by a district, a city, by included in them administrative-territorial formations, as well as the stock being    fully economically managed by municipal enterprises or being in operative management of municipal enterprises. There are united here also the residential premises which are directly owned by administrative-territorial formations of the municipal level, as well as departmental housing that had been transferred by these formations to enterprises and institutions
	Жилищный фонд муниципальный
Фонд, находящийся  в собственности района, города, входящих в них административно-территориальных образований, а также ведомственный фонд, находящийся в полном  хозяйственном ведении муниципальных предприятий или оперативном управлении муниципальных учреждений. Здесь также объединены жилые помещения, как непосредственно находящиеся в собственности административно-территориальных образований муниципального уровня, так и ведомственное жилье, переданное этими образованиями предприятиям и учреждениям

	Non-residential facilities (premises)14
	Нежилые помещения14

	Norms and technical requirements

Collection of sanitary, technical, fire protection and other requirements placed in front of residential   premises, that provide security of life, health and property of residing citizens
	Нормативно-технические требования7
Совокупность санитарных, технических, противопожарных и иных требований, предъявляемых к жилым помещениям, обеспечивающих безопасность жизни, здоровья и имущества проживающих в них граждан

	Norms on utilities’ consumption

Norms specifying objectively necessary minimum volume and quality of the services provided. Within these norms there effected subsidies’ calculation on covering cost of utilities 
	Нормативы потребления коммунальных услуг7
Нормативы, характеризующие объективно необходимый минимальный объем и качество предоставляемых услуг. В пределах нормативов осуществляется расчет  субсидий по оплате коммунальных услуг

	Occupancy permit
	Разрешение на эксплуатацию, ордер

	Occupant load rate15
	Норма жилищной обеспеченности15

	Occupation
	Заселение

	One-flat residential house (cottage)4

Individual residential house intended for residing of one family and which ha adjoining plot of lands 
	Одноквартирный жилой дом 

(коттедж)4

Индивидуальный жилой дом, предназначенный для проживания одной семьи и имеющий придомовой участок

	Operation, use, usage, maintenance

· commissioning

· temporary operation

· guarantee maintenance

· to commission

· usage of a building

· management and maintenance of the housing stock  

· proper maintenance  
	Эксплуатация 

· ввод в эксплуатацию

· временная эксплуатация

· гарантийная эксплуатация

· сдать в эксплуатацию

· эксплуатация сооружения

· эксплуатация и обслуживание жилищного фонда

· надлежащая эксплуатация

	Patio 

A flat area covered with stone, brick etc at the back of a house, where people can sit outside


	Патио 

Плоская площадка, вымощенная камнем, кирпичом и т.п., с тыльной части здания, где люди могут посидеть на свежем воздухе

	Permanent dwelling

Dwelling, the owner of which physically occupies it on permanent basis. Among those indicators which might allow to attribute housing ownership to the category “permanent dwelling” are as follows: a) the owner reside therein the main part of the year; b) the dwelling is not situated at a long distance from the main place of business of the owner; c) the owner has been registered at the address of the dwelling
	Жилище постоянное
Жилище, которое владелец физически занимает как постоянное. Среди признаков, по которым жилищную собственность можно отнести к разряду «постоянное жилище», выделяют следующие: а)владелец проживает там основную часть года; б)территориально жилище находится сравнительно недалеко  от основного места  работы владельца; в) по адресу жилища произведена регистрация владельца

	Planned Unit Development (PUD)
	Положение о смешанной застройке

	Planning mark of the land5

Land level on the match of “otmostka”
	Планировочная отметка земли5

Уровень земли  на границе отмостки.

	Platform, vestibule

Passage area between the doors, servicing for the protection from penetration of cold air, smoke and scents by entering the building, staircase or any other premises 
	Тамбур5 

Проходное пространство между дверями, служащее для защиты от проникания холодного воздуха, дыма и запахов при входе в здание, лестничную клетку или другие помещения

	Private housing stock

1. The stock owned by citizens: individual residential houses, privatized, constructed or acquired flats and houses, flats in the houses of housing cooperatives and building-construction cooperatives with fully paid out share dues, in the houses of individual flat owners, flats and houses acquired by citizens into ownership under other grounds stipulated by the legislation

2. The stock owned by legal entities (established as private owners), which was constructed or acquired at their expenses, including resources of housing cooperatives and building-construction cooperatives with share dues not fully paid out 
	Жилищный фонд частный
1. Фонд, находящийся в собственности граждан: индивидуальные жилые дома, приватизированные, построенные и приобретенные квартиры и дома, квартиры в домах жилищных и жилищно-строительных    кооперативов с полностью выплаченным паевым взносом, в домах товариществ индивидуальных владельцев квартир, квартиры и дома, приобретенные в собственность гражданами на иных основаниях, предусмотренных законодательством

2. Фонд, находящийся в собственности юридических лиц (созданных в качестве частных собственников), построенный или приобретенный за счет их средств, в т.ч. за счет средств жилищных, жилищно-строительных кооперативов с не полностью выплаченным паевым взносом

	Property, (real estate)**

· property developer

Someone who earns money by buying land and building something on it
	Недвижимость, собственность**

· управляющий собственностью 

Лицо, которое зарабатывает деньги за счет покупки земли и строительства на ней

	Property manager
	Административный директор комплекса, управляющий эксплуатацией жилого комплекса

	        Provider  
	Поставщик, подрядчик

	Public accommodations 
	Места общего пользования

	Public housing
	Государственное, муниципальное жилье

	Public housing stock

Stock owned by public institutions
	Жилищный фонд (общественный)

Общественный фонд, находящийся в собственности общественных объединений

	Recording
	Регистрация, учет документов в картотеке

	Released dwelling 
	Освободившееся жилье

	Rent, rental cost

· rent control 

·  renewal of rent control 

· lower rental revenues  
	Квартплата

· регулирование квартплаты
· возобновление контроля за  арендной платой
· снижение доходов от арендной платы

	Rent, renting, tenancy
	Найм

	Rental charges
	Арендная плата

	Rental housing
	Арендное жилье

	Rental housing agreement 

Agreement under which the owner of a residential house, residential premises or the authorized person thereof (householder) is obliged to provide a residential premises in the state or municipal housing stocks of social usage, in the housing fund of commercial usage of any form of ownership to a citizen (household) in possession and usage for residing therein. 

· householder

The owner of the residential house, residential premises or the authorized person thereof, providing residential premises to a citizen in his possession and usage for the residing therein under the conditions of a social rental agreement or rental agreement
· tenant (household) of the residential premises

Individual to whom the residential premises is allocated in possession and usage under the terms and conditions of a social rental agreement or rental agreement
	Договор найма жилья7

Соглашение, по которому собственник жилого дома, жилого помещения или управомоченное им лицо (наймодатель) обязуется предоставить жилое помещение в государственном и муниципальном жилищных фондах социального использования, в жилищном фонде коммерческого использования любой формы собственности гражданину (нанимателю) во владение и пользование для проживания в нем

· наймодатель7
Собственник жилого дома, жилого помещения или управомоченное им лицо, предоставляющее жилое помещение гражданину во владение и пользование для проживания в нем на условиях договора социального найма или найма
· наниматель жилого помещения7
Физическое лицо, которому предоставлено жилое помещение во владение и пользование на условиях договора социального найма или найма

	Renter, tenant, household14
	Наниматель14

	Renting of a house, premises (by individuals)
	Найм дома, помещения (физическими лицами)

	Rentor, householder
	Наймодатель

	        Resident  


	Съемщик (лицо с постоянным местопребыванием в стране)

	Residential building of corridor type4
Building, flats of which (living units of dormitories) have exit through the common corridor to not less than 2 staircases
	Жилое здание коридорного типа4

Здание, в котором квартиры  (жилые ячейки общежитий) имеют выход через общий коридор  не менее чем на две лестницы 

	Residential building of gallery type4

Building, flats of which (living units of dormitories) have exit through the common gallery to not less than 2 staircases
	Жилое здание галерейного типа4
Здание, в котором квартиры (жилые ячейки общежитий) имеют выход через общую галерею не менее чем на две лестницы

	Residential building of sectional type4

Building consisting of one or several sections
	Жилое здание  секционного типа5

Здание, состоящее из одной или нескольких секций

	Residential buildings

Buildings intended for permanent or temporarily residing as well as adjusted for these purposes. Residential buildings are divided into those not included into the housing stock (public accommodations, hostels, sleeping buildings of school-shelters, sleeping buildings of orphanages, sleeping buildings of houses for aged people and invalids) and those not included into the housing stock (summer dachas, garden lodges, paneled movable lodges, small coaches, premises which are accommodated for residing, coaches and baskets of railway vans, vessels, etc.)
	Здания жилые
Здания, предназначенные для постоянного  или временного проживания, а также приспособленные для этих целей. Здания жилые делятся на входящие в жилой фонд (общего назначения, общежития, спальные корпуса школ-интернатов, спальные корпуса детских домов, спальные корпуса домов для престарелых и инвалидов) и не входящие в жилой фонд (летние дачи, садовые домики, домики щитовые передвижные, вагончики, помещения, приспособленные под жилье, вагоны и кузова железнодорожных вагонов, суда и т.п.)

	Residential house
A building intended for permanent people’s living; one of the ownership right’s objects of citizens and legal entities, property of the subjects of the Russian Federation, federal and municipal property.  Residential houses might appear within the property of the appropriate territories, RF subjects or RF under the grounds of delimitation of the property objects, carried out in accordance with rules and regulations. A residential house        can be constructed or acquired as a rule under an agreement  (purchase and sale agreement, exchange agreement, granting agreement, life upkeep agreement) or received under an act of heritage. Purchase and sale, exchange and granting agreements for a residential house (or part thereof) should be notary authorized and registered in accordance with rules and regulations
	Жилой дом
Здание, предназначенное  для постоянного проживания людей; один из объектов права собственности граждан и юридических лиц, собственности  субъектов РФ, федеральной и муниципальной собственности. В собственности соответствующих территорий, субъектов РФ или РФ жилые дома могут находиться на основании разграничения объектов   собственности, осуществленного в установленном порядке. Жилой дом может быть построен, либо приобретен, как правило, по договору (купли-продажи, мены, дарения, пожизненного содержания) или получен в порядке наследования. Договоры купли-продажи, мены, дарения жилого дома (или его части) должны быть нотариально удостоверены и зарегистрированы в установленном порядке

	Residential house with blocks of 

flats 
Residential house which possess two and more residential premises having passages to the accommodations of the house or with outer environment
	Жилой дом многоквартирный7

Жилой дом, в котором имеются два и более жилых помещений, имеющих сообщение с местами общего пользования дома либо с внешней средой 

	Residential premises
Separate premises (flat, room, rooms) intended for residence and situated in a dwelling or other construction that meets the normative and technical requirements 
	Жилое помещение7

Предназначенное для проживания изолированное  помещение (квартира, комната, комнаты), расположенное в жилом доме или ином строении, отвечающее нормативно-техническим требованиям 

	Residential stock of social usage
Dwellings being provided for renting by municipal authorities to those citizens, who are kept into the waiting lists for the improvement of their living conditions (as well as those residing in houses subject to demolition, reconstruction, etc.) in accordance with sanitary norms, urban standards of residing quality and taking into consideration the approved social norm for housing space and the norm for its allocation
	Жилой фонд социального использования
Жилье, сдаваемое внаем муниципальными органами гражданам, стоящим в очереди на улучшение жилищных условий (а также проживающих в домах, подлежащих сносу, реконструкции и др.), с обеспечением санитарных норм, городских стандартов качества проживания и с учетом принятой социальной нормы площади жилья и нормы его предоставления

	Residential unit

Spatial residential planning unit (cell) with a separate entrance – a room, a flat, a section, a hotel room 
	Ячейка жилая
Пространственная жилая планировочная единица с одним отдельным входом – комната, квартира, секция, гостиничный номер

	Room
A separate space for living in a flat, in a hotel, in a dormitory, as well as a separate office space
	Комната
Отдельное помещение для жилья в квартире, в гостинице, в общежитии, а также отдельное служебное помещение

	Room

Residential premises limited by walls from the floor up to ceiling in a residential house, in a flat, in a spatially isolated part of another building, which had been built, built on, etc. for citizens’ residing and which has a passage towards public accommodations of the flat, multi-flat or one-flat residential house or building. A room might be non-isolated, i.e. tied up with the other    room by a common entrance (communicating one, behind communicating one)
	Комната7
Жилое помещение, ограниченное стенами от пола до потолка, в жилом доме, в квартире, в структурно обособленной части иного здания, которое построено, пристроено и т.д. для проживания граждан, имеющее сообщение с местами общего пользования квартиры, многоквартирного или одноквартирного жилого дома либо здания. Комната может быть неизолированной, т.е. связанной с другой комнатой общим входом (проходная)

	Room (unece)
A room is defined as a space in a dwelling enclosed by walls, reaching from the floor to the ceiling or roof covering, and of a size large enough to hold a bed for an adult (4 sq.m at least) and at least 2 metres high over the major area of the ceiling. In this category should fall normal bedrooms, dining rooms, living rooms, habitable attics, servants’ rooms, kitchens and other separate spaces intended for dwelling purposes. Kitchenettes, corridors, verandas, lobbies, etc., as well as bathrooms and toilets, should not be counted as rooms
	Комната (еэк оон)

Комната определяется как пространство жилища, ограниченное стенами от пола до потолка или до кровельного  покрытия и имеющее размеры, достаточные для того, чтобы  вместить кровать  для взрослого человека (по крайней мере 4 м2), и высоту большей части потолка, равную по крайней мере двум метрам. К этой категории должны относиться стандартные спальни, столовые,  гостиные, жилые мансарды, комнаты для слуг, кухни и другие отдельные помещения, предназначенные для жилья. Кухонные углы, коридоры, веранды, вестибюли и т.д., а также ванные комнаты и туалеты, к числу комнат не относятся

	Row houses
	Блокированные дома городской застройки

	Section of a residential house4

Building or a part of a residential house (separated from the other parts by a    wall up) with flats (residential units of hostels) that have exit to one of the stairways directly or through the corridor. The length of the common corridors, which are not equipped by natural lightning at butt ends and adjacent to the stairways should not exceed 12 m. Total space of flats situated at the same floor of the section should not exceed (as a rule) 550 sq. m
	Секция жилого дома4

Здание или часть жилого здания (отделенная от других частей глухой стеной) с квартирами (жилыми ячейками общежитий),  имеющими выход на  одну лестничную  клетку непосредственно или через коридор. Длина общих коридоров, не имеющих естественного освещения в торцах и примыкающих   к лестничной клетке,  не должна превышать 12 м. Площадь квартир на этаже секции должна быть, как правило, не более 550 м2  

	Selitabe  plots of land 

1. developed plots of land including development associated with industrial and other enterprises and organizations, as well as plots of land intended for development;

2. lands of common use: - territories located between the residential   blocks of houses and adjoining with them, occupied by streets, squares, embankments, etc.

3. lands for special purposes – rifle-ranges, forts, barracks, etc.; reserves, subsidiary lands extracted from direct administering by local authorities
	Селитебные земли

1. застроенные земельные участки, включая застройку под промышленные и другие предприятия и организации, а также земельные участки, предназначенные под застройку;

2. земли общего пользования: - территории, расположенные между жилыми кварталами и смежные с ними, занятые улицами, площадями, набережными и т.д.

3. земли специального назначения: - стрельбища, крепости, казармы и др.; заповедники и подсобные земли, изъятые из непосредственного ведения местной администрации

	Shower

· connection of a shower

· to install a shower
	Душ
· подключение душа

· установить душ

	Social rental housing agreement

Agreement under which the owner of a residential house, residential premises or the authorized person thereof (householder) is obliged to provide a residential premises in the state or municipal housing stocks of social usage to a citizen (household) in possession and usage for residing therein 


	Договор социального найма жилья7

Соглашение, по которому собственник жилого дома, жилого помещения или управомоченное им лицо (наймодатель) обязуется предоставить жилое помещение в государственном и муниципальном жилищных фондах социального использования гражданину (нанимателю) во владение и пользование для проживания в нём

	Sole dwelling
Residential house, residential premises, occupied by a citizen under a social rental agreement or rental agreement in connection with membership in a housing cooperative, building-construction cooperative, or belonged to a citizen under private property rights should this very person has no other dwellings under any of the above mentioned grounds.
	Единственное жилье7

Жилой дом, жилое помещение, занимаемое гражданином по договору социального найма или найма, в связи с членством в жилищном, жилищно-строительном кооперативе, либо принадлежащее гражданину на праве собственности, если у данного лица  нет иных жилых помещений по любому из указанных выше оснований

	Space
	Площадь

	Space of a flat (one-flat house)4
It is defined as a sum of spaces      of its premises and built-in cabinet for the exception of loggias, balconies, verandas, non-heated storage and platforms. Space of garret and cellars does not included into the space of one-flat house
	Площадь квартиры (одноквартирного дома)4

Определяется как сумма площадей ее помещений и встроенных шкафов  без учета лоджий, балконов, веранд, холодных кладовых и  тамбуров. Площадь чердака и подполья в площадь одноквартирного дома не включается

	Space of a residential unit of a hostel, dormitory4

It is defined as sum of its residential rooms and subsidies spaces for the exclusion of loggias, balconies, terraces and non-heated storage
	Площадь жилой ячейки общежития4

Определяется как сумма площадей ее жилых комнат и подсобных помещений без учета лоджий, балконов, террас и холодных кладовых 

	Space of mansard premises (or a premises with inclined hedged constructions)4
It is accounted only part of the premises having height up to inclined ceiling not less than 1.6 m. Hereby space with height not more than 2.5 m is accounted with coefficient 0.7; parts of the premises with height less than 1.6 m do not calculated as the space of mansard premises
	Площадь мансардного помещения (или помещения с наклонными ограждающими конструкциями)4

Учитывается площадь части этого помещения, имеющего высоту до наклонного потолка не менее 1,6 м. При этом при высоте менее 2,5 м площадь помещений учитывается с коэффициентом 0,7; части помещений с высотой менее 1,6 м в площади помещения не учитываются

	Space of residential building (multi-flat)4
It’s defined as the space of the floors of the building measured within the limits of inner surfaces of outdoor walls, as well a space of balconies, patios, terraces, and verandas. Hereby the space of stairways and elevators’ pits is included into the floor’s space taking into account their areas within the level of the floor.

Space of technical (engineering) floors, cellars as well as a garret (or a part thereof), not occupied as mansard, is not included into the space of residential building
	Площадь жилого здания (многоквартирного)4
Определяется как площадь этажей здания, измеряемых в пределах  внутренних поверхностей наружных стен, а также площадей балконов, лоджий, террас, веранд. При этом площадь лестничных и лифтовых шахт включается  в площадь этажа с учетом их площади в уровне данного этажа.

В площадь жилого здания не включается площадь технических этажей, подполья, а также чердака (или его части), не занятого под мансарду



	Space of residential rooms of a building4
It’s accounted as the total sum of spaces of all the common rooms (living rooms) and bedrooms
	Площадь жилых комнат здания4

Подсчитывается как сумма площадей всех общих комнат (гостиных) и спален 

	Space of residential rooms of a dormitory4
It is calculated as a sum of spaces of residential rooms included into content of residential units
	Площадь жилых комнат общежития4

Подсчитывается как сумма площадей жилых комнат, входящих в состав жилых ячеек

	Space of residential rooms of a flat (one-flat house)4
It’s defined as the total sum of spaces of all the common rooms (living rooms) and bedrooms
	Площадь жилых комнат квартиры (одноквартирного дома)4

Определяется как сумма  площадей общей комнаты (гостиной) и спален

	Specialized multi flat residential house4

Residential house with service consisted of flats for aged people and families with invalids
	Специализированный квартирный жилой дом4

Жилой дом с обслуживанием с квартирами для престарелых или для семей с инвалидами.

	Speculative building
	Рисковая застройка

	Square of premises

Is defined by its sizes measured between furnished walls’ surfaces and partitions at the floor’s level (for the exception of plinths). Area underneath a stove or a fireplace working on hard fuel, as well as occupied by a lift is not included into the square of premises.

 Area of in-flat staircase is accounted only one time independently on the number of floors (levels) in the flat (one-flat house) and is defined as the space of projection of marches and platforms between the floors should these platforms are not being at the same time in-flat corridors, a part of a hall or a anteroom
	Площадь помещения

Определяется по его размерам, измеряемым между отделанными поверхностями стен и перегородок на уровне пола (без учета плинтусов) В площадь помещения не включается площадь, занимаемая печью или камином на твердом топливе, а также подъемником. 

Площадь внутриквартирной лестницы учитывается однократно вне зависимости от числа этажей (уровней)  в квартире (одноквартирном доме)  и определяется как площадь проекции маршей и междуэтажных площадок, если эти площадки не являются одновременно внутриквартирными коридорами, частью холла или передней

	Staircase and elevator block**
	Лестнично-лифтовой узел**

	       Stakeholder  
	Посредник

	State and municipal social housing stock

Residential premises intended for allocation to citizens under social rental housing agreement and rental agreement for residential premises in accordance with and under the terms and conditions, stipulated by the housing legislation. Housing stock for social usage (social housing stock) includes also specialized residential houses and residential premises
	Государственный и муниципальный жилищные фонды социального использования
Жилые помещения, предназначенные для предоставления гражданам по договору социального найма и найма жилых помещений в порядке и на условиях, предусмотренных жилищным законодательством. В жилищный фонд социального использования входят также специализированные жилые дома и жилые помещения

	State housing stock

Stock owned by the subjects of the Russian Federation, as well as departmental stock being    fully economically managed by state enterprises or being in operative management of state enterprises related to the appropriate kind of ownership
	Жилищный фонд государственный
Фонд, находящийся в собственности  субъектов РФ, а также ведомственный фонд, находящийся  в полном хозяйственном ведении государственных предприятий или оперативном управлении государственных учреждений, относящихся к соответствующему виду собственности

	Temporarily absence
	Временное отсутствие

	Tenant 
	Съемщик, арендатор

	       Tenants 
· current tenants
· potential tenants
· sitting tenants
· extension of tenant rights 
	       Квартиросъемщики, съемщики
· нынешние съемщики 

· возможные  съемщики

· проживающие (в квартирах) квартиросъемщики

· расширение прав съемщиков

	Terrace5

Open fenced annex to a building in the form of a platform for resting which might have a roof, placed on the ground or above the lower floor

Terrace 
1. A row of houses all of the same type, built so that they join together (British - a terraced house)

2. A flat area outside a house, restaurant, hotel, etc., used for sitting and eating meals: patio -roof terrace



	Терраса5

Огражденная открытая пристройка к зданию в виде площадки для отдыха, которая может иметь крышу, размещается на земле или над нижерасположенным этажом

Терраса 

1. Ряд домов одинакового типа, построенных таким образом, что  они объединены вместе (дом террасного типа – англ)

2. Плоская  площадка за пределами здания, ресторана, отеля и т.п., используемая  для организации сидячих мест и приема пищи: патио – крытая терраса

	The provision with living accommodations14
	Обеспечение жилыми помещениями14

	Title
	Правовой титул

	Title examination
	Проверка правового титула

	Title insurance
	Страхование правового титула

	Total space of a flat (one-flat house)4

Is defined as the sum of spaces of its premises, closet cabinets, as well as the spaces of patios, balconies, terraces, cool storerooms, calculated with the following coefficients: for patios – 0.5, for balconies and terraces – 0.3 and for cool storerooms – 1. Hereby the space of chain stitches, and for one-flat house – the space of underground, chain stitches and lofts (or a part thereof) that is not occupied as mansard, porches, outdoor staircases is not calculated 
	Общая площадь квартиры (одноквартирного дома)4

Определяется как сумма площадей ее помещений, встроенных шкафов, а также площадей лоджий, балконов, террас, веранд, холодных кладовых, подсчитываемых со следующими коэффициентами: для лоджий – 0,5, для балконов и террас – 0,3, веранд и холодных кладовых – 1. При этом не учитывается  площадь тамбуров, в одноквартирном доме – площадь подполья, тамбуров, чердака (или его части), не занятого  под мансарду, крылец, наружных лестниц

	Total space of dormitory’s premises4

It is determined as a sum of spaces      of residential rooms, subsidiary premises, public accommodations, as well as loggias, balconies, terraces and verandas
	Общая площадь помещений общежития4

Определяется как сумма площадей жилых комнат, подсобных помещений, помещений общественного назначения, а также лоджий, балконов, террас и веранд

	Total space of residential cells of a hostel, dormitory4

It is defined as sum of the residential units’ spaces of a dormitory, hostel, including loggias, balconies, terraces
	Общая площадь жилых ячеек общежитий4

Определяется как сумма площадей жилых ячеек общежития, а также лоджий, балконов, террас

	Total space of the flats of the residential building (the total square of multi-flat residential house)4

It’s calculated as the sum of total spaces of the flats of this house. The total space of multi-flat house does not include cellar space, garret’s space (or a part thereof), which is not occupied by mansard, engineering floor, platforms, staircases, children carriages’ room, halls, corridors, elevators’ and other pits, porticos, porches, outer staircases
	Общая площадь квартир жилого здания (общая площадь многоквартирного жилого дома)4

Подсчитывается как сумма общих площадей квартир этого дома.

В общую площадь многоквартирного жилого здания не включается площадь подполья, чердака (или его части), не занятого под мансарду, технического этажа, тамбуров, лестничных клеток, колясочных, холлов, коридоров, лифтовых и других шахт, портиков, крылец, наружных лестниц

	Total space6
For production and public buildings – the sum of spaces of all floors including engineering floors, which are measured up within the internal surfaces of the external walls
	Площадь общая 6

В производственных и общественных зданиях сумма площадей всех этажей, включая технические, измеряемые в пределах внутренних поверхностей наружных стен

	Townhouse
	Блокированный жилой дом (строчной застройки)

	 Underground floor4

A floor which has a floor mark of the premises at a level of the land lower than the planning mark of the land for more than half the height of the premises
	Подземный этаж4

Этаж с отметкой пола помещений ниже планировочной отметки земли более чем на половину высоты помещения

	Unfit for habitation14
	Непригодный для проживания14

	Unit, housing unit
	Жилая единица, индивидуальное жилье

	Upkeep of housing facility14
	Сохранность жилищного фонда14

	Urban areas 
	Городские районы

	Useful space

The sum of residential and subsidiary spaces in a flat
	Площадь полезная

Сумма жилой и подсобной площадей в квартире

	User’s fees
	Муниципальные коммунальные сборы

	Utilities 
Provided to citizens for household consumer purposes by means of connecting to the service net on water supply, hear supply, gas supply, electricity supply and sewerage
	Коммунальные услуги7

Оказываются в бытовых потребительских целях гражданам через присоединенные сети услуги по водоснабжению, теплоснабжению, газоснабжению, электроснабжению и канализации

	Vacancy rate
	Коэффициент заполнения

	Veranda(h)5

Glass-covered non-heated premises built-in or constructed next to the building 

Veranda or verandah 

1. a covered area along the outer side of a house, often surrounded by a low wall

2. a roof over the area where people walk on a shopping street


	Веранда5

Застекленное не отапливаемое помещение, пристроенное к зданию или встроенное в него

Веранда 
1. покрытая площадка вдоль внешней стороны здания, часто окруженная невысокой стенкой

2. крыша над площадкой, где люди проходят по торговой улице

	Washing bath, bath, bathtub

· bath room

· sitting bath

· enameled bath

· to set up a bath
	Ванна
· ванная комната

· сидячая ванна

· эмалированная ванна

· установить ванну


Population and Households (Население и домашние хозяйства)

	Able-bodied population
	Трудоспособное население

	Ageing of the population
	Старение населения

	Average size of household (unece)

The ratio of population living in households to number of households. Persons not living in households (for example, in military barracks) are excluded


	Средний размер домашнего хозяйства (еэк оон)
Этот показатель представляет собой  отношение количества людей, проживающих в домашних хозяйствах, к числу домашних хозяйств.  В расчет не принимаются лица, не проживающие в домашних хозяйствах (например, живущие в военных казармах)

	Chronic diseases in heavy forms
	Хронические заболевания в тяжелой форме

	Citizens in need of improved living conditions14

· citizen’s right to remain registered as needy of an improvement in living conditions14
	Граждане, нуждающиеся в улучшении жилищных условий14
· сохранение права  за гражданином состоять на учете  нуждающихся в улучшении жилищных условий14

	Disabled (people)
	Инвалиды

	Displaced people  
	Перемещенные лица

	Divorced people
	Разведенные люди

	Employer
	Работодатель

	Employment
	Занятость

	Employment and unemployment (unece)
· Employment (unece)

The following definitions and limitations should be kept in mind:

The scope of the series varies from one country to another and international comparability is consequently subject to reservations. These differences are due to varying definitions or classifications of what is considered as “construction industry”; the methods of collecting statistics, the labour force considered (i.e. total employed labour force or employees in employment), the section of the construction industry. Unless otherwise stated, all data are averages

· Unemployment (unece)

Unless otherwise stated, statistics relate to persons out of work the wholly unemployed – i.e. to persons out of work and seeking employment. Loss of working time through sickness, accident and Indus trial disputes is generally excluded. International comparisons of these data are subject to reservations; the series vary greatly in completeness and reliability, depending upon their economic scope or coverage (i.e. definition of the construction industry or of the occupations falling under this heading), the source of the data, the methods of compilation employed, and the definition of “unemployed” adopted. In the main, the statistics are limited to employees and are annual averages
	Занятость и безработица (еэк оон)

· Занятость (еэк оон)

Следует иметь в виду следующие определения и ограничения: 

Охват данных в разных странах различен и поэтому их сравнение в международном плане следует проводить с оговоркой. Эти различия обусловлены различием определений или квалификации категории «строительная промышленность», методов сбора статистических единиц, в охвате категории рабочей илы (т.е. вся занятая рабочая сила или занятые лица наемного труда) структуры строительной промышленности. Если отсутствуют иные указания, все данные являются усредненными

· Безработица (еэк оон)

Если отсутствуют иные указания, статические данные к полностью безработным, т.е. к лицам, не имеющим работы и ищущим таковую. Сравнение этих данных в международном плане следует проводить с оговоркой: данные весьма неравномерны  по полноте и достоверности  и зависят от их экономического значения или охвата (например, от определений строительной промышленности или профессий, подпадающих под это наименование), от источников и методов сбора данных и принятого определения понятий «безработный».  В основном статистические данные ограничиваются лицами наемного труда и являются среднегодовыми

	Ethnic minorities 
	Этнические меньшинства

	Family, household

· young households
· single-parent families
· low-income households
· lowest-income households
· household size

· low-income families

· middle-income households 
	Семья, семейство

· молодые семьи
· семьи с одним родителем
· семейства с низкими доходами
· неимущие семьи
· размер семьи
· неимущие семьи
· семьи со средними доходами  

	Homelessness  
	Бездомность

	Households (unece)
There are two concepts of household: one is based on the housekeeping unit concept and another on the household dwelling concept.

· The housekeeping unit concept specifies the private household as either:
· A one-person household, i.e. a person who lives alone in a separate housing unit or who occupies, as a lodger, a separate room (or rooms) of a housing unit but does not join with any of the other occupants of the housing unit to form part of multi-person household as defined below; or

· A multi-person household, i.e. group of two or more persons who combine to occupy the whole or part of a housing unit and to provide themselves with food and possibly other essentials for living. The group may pool their income to a greater or lesser extent. The group may be composed of related persons only or unrelated persons or of a combination of both, including boarders and excluding lodgers.


	Домашние хозяйства (еэк оон)
Существует две концепции домашнего хозяйства: концепция потребительского домашнего хозяйства и концепция жилищного домашнего хозяйства. 
· Концепция потребительского домашнего хозяйства определяется как:
· Домашнее хозяйство, состоящее из одного лица, т.е. лица, проживающего обособленно в отдельной жилищной единице или занимающего в качестве  жильца отдельную комнату (или комнаты)  жилищной единицы, но не объединяющегося с кем-либо из других лиц, проживающих в данной жилищной единице, с целью образования группового домашнего хозяйства; либо как 

· Групповое домашнее хозяйство, т.е. группа из двух или большего числа лиц, которые объединились для совместного проживания в жилищной единице или части ее для обеспечения себя питанием и, возможно, другими необходимыми средствами существования. Такая группа может в большей или меньшей степени объединять свои доходы. Она может состоять из лиц, соединенных между собой  только родством, или из лиц, не состоящих в родстве друг с другом, или же из тех и других, включая пенсионеров, но не включая жильцов

	Human relations

· unwanted cohabitation
	Человеческие отношения

· недобровольное сожительство

	Immigrant population
	Иммигранты

	Income limit of household
	  Предельный доход семьи

	Labour force

· labour force mobility

· flexible labour market  
	Рабочая сила

· мобильность рабочей силы

· гибкий рынок рабочей силы

	Pension plans
	Пенсионные планы

	People

· aged people

· elderly people
· living alone, single 
	Люди

· престарелые

· пожилые люди
· одинокие люди

	Persons, deprived from the parents’ rights
	Лица, лишенные родительских прав 

	 Population (unece)
Such kinds of figures are official mid-year estimates or averages of official end-year estimates. In general, the data refer to the population within present territorial boundaries (either residing of in the area or actually present there); armed forces outside the country are included wherever possible.  The urbanization level defined as the percentage of population residing in urban areas in each country according to national definitions

· disadvantaged groups of the population
· high social mobility
· large proportion of poor people
· able-bodied population
	Население (еэк оон)
Такого рода данные являются официальными оценками на середину года или средними официальных оценок на конец года. Обычно данные относятся  к населению (постоянному или наличному) в пределах настоящих территориальных границ: вооруженные силы, находящиеся за пределами страны, по возможности включены. Уровень урбанизации определен как процент населения, живущего в городских районах по национальным определениям стран
· группы населения, находящиеся в неблагоприятных условиях
· высокая социальная мобильность
· значительная доля неимущего населения
· работоспособное население

	Refugees 
	Беженцы

	Sensitive zones 
	Неблагополучные кварталы

	Single mothers 
	Одинокие матери

	Social behavior (drives)

· socially deviant behavior  
	Социальная мотивация

· Антисоциальное поведение

	Social exclusion 
	Социальная изоляция

	Social segregation

· inherent social segregation 
	Социальная сегрегация

· растущая социальная сегрегация

	Social tension

· Growing tension 
	Социальная напряженность

· рост напряженности

	Temporarily occupants
	Временные жильцы

	Tenant
	Съемщик, арендатор

	Tenant’s family members14
	Члены семьи арендатора14

	Tenure status of households (type of ownership) (unece)
This includes:

· household of which a member is the owner of the dwelling;

· other forms of tenure
	Статус владения домашних хозяйств

(тип владения) (еэк оон)

Тип владения подразделяется на:

· домашние хозяйства, один из членов которого является собственником жилья;

· прочие формы владения

	The household dwelling concept (unece)

In the household dwelling concept the private household is equated with the housing unit. It does not provide direct information on the number of house-keeping units sharing housing units


	Концепция жилищного домашнего хозяйства (еэк оон)
Приравнивает частное домашнее хозяйство к жилой единице. Она не позволяет получать непосредственную информацию о числе потребительских домашних хозяйств, занимающих одну и ту же жилищную единицу

	To live at their own 
	Начать самостоятельную жизнь

	Trend

· demographic trend

· general trend

· unfavorable demographic developments 

· the main recent trend
	Тенденция 

· демографическая тенденция

· общая тенденция

· неблагоприятные демографические тенденции

· последняя доминирующая тенденция

	Unemployed
	Безработные

	Unemployment
	Безработица

	Vacancy rate
	Коэффициент заполнения


Social housing (Социальное жилье)
	Adequate quality (of housing)
	Приемлемое качество (жилья)

	Affordable housing

· housing  affordability ratio 

· affordability of ownership 
	Доступное жилье

· коэффициент доступности жилья

· доступность собственности

	Allocation14
	Распределение14

	Allocation of social housing

· distributional problems 

· allocation programs

· allocation policy
· allocation process
	Распределение социального жилья

· проблемы в области распределения

· распределительные программы

· распределительная политика
· распределительный процесс

	Apartment
	Квартира

	Apartment house
	Многоквартирный дом

	Applicants approved by municipalities
	Заявители, утвержденные муниципалитетами 

	Assisted housing
	Субсидированное жилье

	Eviction
	Выселение по суду

	Filling vacant social housing 
	Заселение свободного социального    жилья  

	Hierarchy of social neediness
	Иерархия социальных потребностей

	Housing allowance policy
	Политика распределения жилищных пособий

	Housing codes
	Жилищные нормы 

	Housing stock of social usage

Collection of all the residential premises, including residential houses, flats and other residential premises, occupied under the conditions of a rental agreement and being allocated  within the norms for living space, residential premises in communal flats, as well as  specialized   houses and residential premises within them
	Жилищный фонд социального использования

Совокупность всех жилых помещений, включая жилые дома, квартиры и иные жилые помещения, заселенных на условиях договора найма и предоставляемых в пределах нормы жилой площади, жилые помещения в коммунальных квартирах, специализированные дома и жилые помещения в них

	Housing, dwelling
	Жилье

	Illegal subletting  


	Незаконная пересдача (подсдача) социального жилья

	Income limit for admission to the social housing sector 
	Предельный доход, дающий право на социальное жилье

	Liveable housing
	Cносное жилье

	Management of social housing 
	Управление социальным жильем

	Needy households
	Нуждающиеся    наниматели

	Newly defined social housing systems 
	Новые системы социального жилья

	Notion of social housing and its interpretation (by CECODHAS as of 1998)

Covers the issues of granting, construction, renovations and reconstruction of social housing.

Housing access to which is governed by the rules and regulations for distribution thereof, taking into account the needs of households that experience difficulties in finding   living spaces
	Понятие социального жилья  и его толкование (разработки CECODHAS от 1998 г.) 

Охватывает предоставление, строительство, обновление и реконструкцию социальной жилой площади.

Жилье, доступ к которому  контролируется на основании правил распределения, учитывающих потребности домашних хозяйств, которые испытывают трудности  в нахождении места жительства

	Planned Unit Development (PUD)
	Положение о смешанной
застройке

	Promoting sustainable housing 
	Стимулирование  развития сектора           сносного жилья

	Public housing
	Государственное, муниципальное жилье

	Rental housing
	Арендное жилье (предоставляемое по договору найма)   

	Residential stock of social usage 

Dwellings being provided for renting by municipal authorities to those citizens, who are kept into the waiting lists for the improvement of their living conditions (as well as those residing in houses subject to demolition, reconstruction, etc.) in accordance with sanitary norms, urban standards of residing quality and taking into consideration the approved social norm for housing space and the norm for its allocation
	Жилой фонд социального использования

Жилье, сдаваемое внаем муниципальными органами гражданам, стоящим в очереди на улучшение жилищных условий (а также проживающих в домах, подлежащих сносу, реконструкции и др.), с обеспечением санитарных норм, городских стандартов качества проживания и с учетом принятой социальной нормы площади жилья и нормы его предоставления

	Social cohesion
	Социальное сплочение

	Social effectiveness
	Социальная действенность

	Social housing 

Housing being granted within the frameworks o f social policy (definition, worked out by CECODHAS before 1998).
	Социальное жилье

Жилье, предоставляемое в рамках социальной политики (определение CECODHAS, разработанное до 1998 года).

	Social housing legislation 
	Законодательство в области социального жилья 

	Social housing stock 
	Фонд социального жилья

	Social housing, dwelling

· functional social housing system
· production and management of social housing 
· marginalization of social housing 
	Социальное жилье

· функциональная система социального жилья

· строительство и обслуживание социального жилья

· маргинализация социального жилья

	Social norm of dwelling space
	Социальная норма  площади жилья

	Social objectives
	Социальные цели

	Social rental housing agreement 
	Договор найма социального жилья

	Subsidy
	Субсидия

	Sustainable quality of life 
	Устойчивое качество жизни

	Sustainable urban living
	Устойчивый уровень жизни городов

	Target groups of socially needy    households
	Целевые группы социально   нуждающихся домохозяйств (семей)

	Tenant
	Съемщик, арендатор

	Unit, Housing unit
	Жилая единица, индивидуальное жилье

	User fees
	Муниципальные коммунальные сборы


Municipal utilities (Жилищно-коммунальное хозяйство)

	Accident

Dangerous event at a residential object or that creating threat for people’s lives and health and resulting in damage of residential and non-residential premises and constructions, damage or destroying owners’ property, equipment, devices, transport vehicles, in overset in maintenance of residential houses and damaging the environment
	Авария
Опасное происшествие  на жилом объекте или создающее угрозу жизни и здоровью людей и приводящее к разрушению жилых и нежилых помещений и сооружений, повреждению или уничтожению имущества собственников, оборудования, механизмов, транспортных средств, к нарушению эксплуатации жилых домов и нанесению ущерба окружающей среде

	Accident of heating system

Unexpected surge of water out of tightly connected system of water or steam supply
	Авария отопительной системы
Внезапный выброс воды  из жестко связанной системы  водяного или парового отопления

	Accident of sewerage system

Unexpected surge of fluid out of sewerage system or the system of cleaning constructions
	Авария канализационной системы
Внезапный выброс жидкости из канализационной системы или системы очистных сооружений

	Accident of water pipelines’ system

Unexpected surge of water out of tightly connected system of water supply
	Авария водопроводной системы
Внезапный выброс воды из жестко связанной системы водоснабжения 

	Balance

· water balance, water budget
· water resources balance, water budget
· water budget analysis
· heat budget
· ecological balance
· ecological disbalance
· energy balance, energy budget
	Баланс
· водный 

· водохозяйственный баланс

· составление водохозяйственного баланса

· тепловой  баланс

· экологический баланс

· нарушение экологического баланса

· энергетический баланс

	Balance-keeper
A legal entity, which is responsible only for the technical (engineering) servicing, maintenance and repair of the rental object. The balance-keeper – is the managing object (person) of the householder. It is not entitled to conclude rental agreement. The rental agreement is to be concluded and signed by the appropriate Committee on real estate management – title keeper - being in the capacity of householder and authorized by the owner
	Балансодержатель
Юридическое лицо, которое отвечает лишь за техническое  обслуживание, содержание, эксплуатацию и ремонт объекта аренды. Балансодержатель – хозяйствующий объект арендодателя. Он не наделен правом заключать договор аренды. Договор заключает и подписывает в качестве арендодателя от имени собственника  соответствующий Комитет по управлению имуществом, являющийся титулодержателем

	Communal infrastructure 


	Инфраструктура коммунального хозяйства

	Heat supply
	Теплоснабжение

	Public utilities (public services)

· municipal engineer
	Коммунальное хозяйство

· инженер коммунального хозяйства

	Related services 
	Смежные сферы услуг

	Sustainable and livable cities
	Устойчивые и жизнеспособные города

	Utilities
	Коммунальные услуги

	Utilities
Actions or activity of the performer aimed at maintenance and restoration of the appropriate technical and sanitary-hygienic condition of buildings, constructions, equipment, communication lines and objects of municipal economy, evacuation of wastes and supply of electricity, drinking water, gas, heat and hot water

	Жилищно-коммунальные услуги11

Действия или деятельность исполнителя по поддержанию  и восстановлению надлежащего  технического и санитарно-гигиенического  +состояния зданий, сооружений, оборудования, коммуникаций и объектов жилищно-коммунального назначения, вывозу бытовых отходов и подаче потребителям  электрической энергии, питьевой воды, газа, тепловой энергии и горячей воды

	Waste utilization
	Утилизация отходов


Urban planning (Градостроительство)

	Administrative buildings

Buildings that are intended for the location of state institutions, public organizations, different companies and services, finance/credit institutions. They might be intended for the location of one institution (organization) or might appear as a complex – administrative/public center - for the location of a number of institutions (organizations). Premises of administrative buildings are subdivided to the main ones (cabinets, offices for employees, operation halls and conference rooms, reception rooms, etc.) and servicing and auxiliary ones (vestibule, wardrobe, archives, libraries, canteens, premises for sanitary, technical and engineering devices, water closets, etc.)
	Административные здания
Здания, которые предназначены для размещения  государственных учреждений, общественных организаций, различных фирм и служб, финансово-кредитных учреждений. А.з. могут быть для одного учреждения (организации) или как комплекс – административно-общественный центр – для размещения ряда учреждений (организаций). Помещения А.з. подразделяются на основные (кабинеты, рабочие комнаты сотрудников, операционные залы и залы заседаний, приемные и т.п.), обслуживающие и вспомогательные (вестибюль, гардероб, архивы, библиотеки, помещения для приема пищи, для размещения  санитарно-технического и энергетического оборудования, санузлы и др.).

	Administrative-public center of a city (district)

Territory on which the most important administrative, entertainment, cultural, upbringing, trade, distributing, etc. buildings are located, whereby they have been providing public services to the whole city or district
	Административно-общественный центр города (района)
Территория, где расположены наиболее значительные административные, зрелищные, культурно-воспитательные, торгово-распределительные и др. здания и сооружения общегородского или районного общественного обслуживания

	Administrative-territorial division
System of territorial arrangement of the state under which there formed and functioned the bodies of state power and management (state authorities). The system provides division of the state territory by krajas, regions, districts, etc.
	Административно-территориальное деление
Система территориальной организации государства, на основе которой  образуются и функционируют органы государственной власти и управления. Предусматривает разделение государственной территории на края, области, районы и т.п.

	Air line

A pipeline for transportation of an air, which is used in the systems of ventilation, air heating, air conditioning for engineering purposes
	Воздуховод
Трубопровод для перемещения воздуха, применяемый в системах вентиляции, воздушного отопления, кондиционирования воздуха в технологических целях.

	Analysis

· environmental impact analysis as far as design or measures concerns

· waste water analysis
	Анализ
· анализ острого воздействия  проекта или мероприятия на окружающую среду

· анализ сточных вод

	Architectural activity

Professional activity of citizens (architects) aimed at creation of an architectural object and covering such stages as process of creature of architectural design, coordination while working out all the sections of layout documentation for the construction or reconstruction, author’s inspection for the construction of the architectural object, as well as legal entities’ activity on organization of professional activity of architects
	Архитектурная деятельность
Профессиональная деятельность граждан (архитекторов), имеющая целью создание архитектурного объекта  и включающая в себя  творческий процесс создания архитектурного проекта, координацию разработки всех разделов  проектной документации для строительства или для реконструкции, авторский надзор за строительством архитектурного объекта, а также деятельность юридических лиц по организации профессиональной деятельности архитекторов

	Architectural ambience

Architectural space surrounding a human being or architectural object
	Архитектурная среда
Архитектурное пространство, окружающее человека или архитектурный объект

	Architectural centre

Central building determining the whole composition of the area development
	Архитектурный центр
Центральное здание, определяющее всю композицию площади застройки

	Architectural ensemble

Harmonic unity of a spatial composition which includes buildings, engineering constructions (bridges, embankments) and green plantings
	Архитектурный ансамбль
Гармоническое единство пространственной композиции, включающей здания, инженерные сооружения (мосты, набережные) и зеленые насаждения

	Architectural image

United artistic expression of both functioning content and idea of the architectural making in its general appearance
	Архитектурный образ
Обобщенное художественное выражение функционального назначения и идейного содержания архитектурного произведения в его общем облике

	Architectural reserve

An entire ensemble and a complex of architecture monuments, which comprises an extreme architectural, historical or scientific value (kremlins, fortress complexes, monasteries, granges and palace-park complexes)
	Архитектурный заповедник
Целостный ансамбль и комплекс памятников архитектуры, представляющих особую архитектурную, историческую и научную ценность (кремли, крепостные комплексы, монастыри, усадьбы и дворцово-парковые комплексы)

	Architectural shape

Material object, goal and the result of architectural activity in the form of a building, premises, a complex; view of a building or a part thereof visually perceptible
	Архитектурная форма
Материальный объект, цель и результат архитектурной деятельности в виде здания, сооружения, комплекса; зрительно воспринимаемый облик сооружения или его части

	Architectural space

Internal or external space formed by the means of architecture
	Архитектурное пространство
Внутреннее ли внешнее пространство, организованное средствами архитектуры

	Architectural-construction inspection

A kind of a state control for the usage and protection of land within cities and other human settlements, which is implemented by a specially authorized body on architecture and construction of the subjects of the Russian Federation, cities and other territories of local self-government by bodies of the RF Gosarchstrojnadzor in conjunction with specially authorized state bodies. The appropriate bodies on architecture and construction carry out state control after:

1. observance of  the appropriate urban planning documentation while implementation of all kinds of urban planning activity within cities  and other human settlements;

2. observance of  the normative and rules for cities’ and other human settlements’ development;

3. observance of  the order set up for usage of territories with special regime of urban planning activity;

4. prevention from demolition of buildings and constructions, land plantings      of common usage within cities and other human settlements
	Архитектурно-строительный контроль
Вид государственного контроля за использованием и охраной земель в городах и других поселениях, осуществляется специально уполномоченным органом по архитектуре  и строительству субъектов РФ, городов и др. территорий местного самоуправления, органами Госархстройнадзора РФ совместно со специально уполномоченными государственными органами. Соответствующие органы по архитектуре и строительству осуществляют государственный контроль за:

1. соблюдением осуществления всех видов градостроительной деятельности в  городах и др. поселениях в соответствии с градостроительной документацией;

2. соблюдением нормативов и правил застройки городов и др. поселений;

3. соблюдением установленного порядка использования территорий с особым режимом градостроительной деятельности;

4. предотвращением сноса зданий и сооружений, земельных насаждений общего пользования в городах и др. поселениях

	Area

· plot of land

· development area 

· private plot of land


	Участок
· земельный  участок

· участок застройки  

· участок земли в частном владении

	Area, territory

· urban area

· conservation district

· protected area

· improved land
	Территория
· городская территория

· заповедная территория

· охраняемая территория

· территория благоустроенная

	Area, zone

· protection zone

· area of environment
	Зона
· защитная зона

· зона окружающей среды

	Blocked house 

A type of low-storied residential house, which usually consists of several lined-up flats, each having isolated entrance. Usually adjacent plot of land under such type of construction does not exceed the width of a block-flat and equal in space terms to 0.02 – 0.03 ha
	Блокированный дом
Тип малоэтажного жилого  дома, обычно состоящего  из нескольких расположенных в ряд квартир, с изолированными входами  в каждую квартиру. Обычно приквартирный участок при такой застройке не превышает ширину блока-квартиры и составляет по площади 0,02 – 0,03 га

	Block-section

Volume/spatial element of a building, independent from functional point of view, which might be used both in conjunction with the other buildings’ elements and by itself
	Блок-секция
Объемно-пространственный элемент здания, независимый в функциональном отношении, который может использоваться как в сочетании с другими элементами здания, так и самостоятельно

	Cadastre

· State urban planning cadastre

· State land cadastre

· inventory of natural resources
	Кадастр
· Государственный градостроительный кадастр

· Государственный земельный кадастр

· кадастр природных ресурсов

	City

Large human settlement, administrative, trade, industrial and cultural center, size of which is above 10,000 people, hereby the majority of the population are engaged in branches that are not connected with agriculture; one of the types of social and spatial organization of the population, which appear and being developed on the basis of concentration of industrial, scientific, cultural, administrative and other functions
	Город
Крупный населенный пункт, административный, торговый, промышленный и культурный центр, величиной свыше 10 000 человек, преобладающее большинство которых занято в отраслях, не связанных с сельским хозяйством; один из видов социальной и пространственной организации населения, возникающий и развивающийся на основе концентрации промышленных, научных, культурных, административных и др. функций.

	City of a regional subservience

Large industrial center with population not less than 12,000 people, whereby 85% of the population are workers, employees and members of their families
	Город районного подчинения
Крупный промышленный центр с населением не менее 12 тыс. человек, где 85% населения – рабочие, служащие и члены их семей

	City of a republic subservience
A human settlement which is of great industrial importance and which appears to be the cultural and political center with population above 50,000 people
	Город республиканского подчинения
Населенный пункт, имеющий крупное промышленное значение и являющийся культурно-политическим центром с числом населения свыше 50 тыс. человек

	Civil building

Buildings intended for servicing household and public needs of people, for functioning of state institutions, sphere of science, culture, education, healthcare, sports
	Гражданские здания
Здания, предназначенные для  обслуживания бытовых и общественных потребностей людей, для функционирования государственных учреждений, сферы науки, культуры, образования, здравоохранения, спорта

	Construction code

Normative-technical documents which are worked out and approved by he federal body on architecture and urban planning or by bodies on architecture and urban planning of RF subjects and which are obligatory for the implementation under construction activity of all types.  It appears to be a collection of numeric indicators and requirements on the organization of urban ambiences, which are obligatory for implementation in respect of designing, location, construction, reconstruction of urban planning objects 
	Градостроительные нормативы и правила
Нормативно-технические документы, разработанные и утвержденные федеральным органом архитектуры и градостроительства или органами архитектуры и градостроительства субъектов РФ и подлежащие обязательному исполнению при осуществлении градостроительной деятельности всех видов. Представляют собой утвержденный свод цифровых показателей и требований по организации городской среды, обязательных для исполнения применительно к проектированию, размещению, строительству, реконструкции объектов градостроительной деятельности

	Countryside land plot (“dacha”)

A land plot given to a citizen or bought by him for the purpose of having rest (with the right of constructing residential building but without right of registration of a permanent living therein or residential building with the right of registration of a permanent living therein, including economic buildings and constructions as well as the rights to grow fruit, berries, vegetables, melon-growing and growing other agricultural plants)
	Земельный участок дачный
Земельный участок, предоставленный гражданину или приобретенный им  в целях отдыха (с правом возведения жилого строения  без права регистрации проживания  в нем или жилого дома с правом регистрации проживания в нем и хозяйственных строений и сооружений,  а также с правом выращивания плодовых, ягодных, овощных, бахчевых и иных с.-х. культур)

	Courtyard

1. A plot of land fenced from a street with outbuildings under separate house or homestead;

2. A plot of land between the outbuildings of the same holdings or the same urban platform;

3. Peasant house with all the economic outbuildings, separate peasant economy;

4. In different combinations of words – names of production facilities, institutions
	Двор
1. Отгороженный от улицы участок земли с надворными постройками при отдельном доме, усадьб;

2. Участок земли  между домовыми постройками одного владения, одного городского участка;

3. Крестьянский дом со всеми хозяйственными постройками, отдельное крестьянское хозяйство

4. В некоторых сочетаниях – название производственных участков, учреждений

	Dacha

A country house, usually intended for summer living
	Дача
Загородный дом, обычно для летнего отдыха

	Door

1. Opening in a wall for entrance and exit

2. A plate fixed up on the loops (wooden, metal, glass), covering the above opening 
	Дверь
1. Проем в стене для входа и выхода

2. Укрепляемая на петлях плита (деревянная, металлическая, стеклянная), закрывающая этот проем

	Eminent domain
	Преимущественное право на землю

	Engineer

· landscape architect
	Инженер
· инженер по благоустройству ландшафта

	Environmental engineering

	Инженерные средства и методы  охраны природы

	Erection of a buildings (constructions)
A complex of constructional, erection and transportation works resulted in erection of a building and construction
	Возведение зданий (сооружений)
Комплекс строительных, монтажных, транспортных работ, результатом которых является здание и сооружение

	Floor-area ratios
	Плотность застройки, отношение полезной плошали дома к размерам участка 

	Improvement

Collection of works (on engineering preparation of a territory, road net development, communal communications and water supply constructions development, sewerage and energy supply development, etc.) and measures (on clearing, drainage and greening the territory, microclimate improvement, protection from pollution of air volume, open water areas and soil, sanitary clearing, reduction of sound level, etc.) which are being implemented in order to adduct that or this territory to the condition appropriate for constructing and normal usage in accordance with its purpose, creating healthy, convenient and cultural inhabitance’ conditions
	Благоустройство
Совокупность работ (по инженерной подготовке территории, устройству дорог, развитию коммунальных сетей и сооружений водоснабжения, канализации, энергоснабжения и др.) и мероприятий (по расчистке, осушению и озеленению территории, улучшению микроклимата, охране от  загрязнения воздушного бассейна, открытых водоемов и почвы, санитарной очистке, снижению уровня шума и др.), осуществляемых в целях приведения той или иной территории в состояние, пригодное для строительства и нормального пользования по назначению, создания здоровых, удобных и культурных условий жизни населения

	Infrastructure
	Инфраструктура

	Inter-economy land planning

The system of legal, economic and technical actions aimed at formation of new and sequencing the existing land plots, elimination of drawbacks in land locations. The term covers preparation of a land planning file (a design), land surveying, land registration and issuing the appropriate documents
	Землеустройство межхозяйственное
Система правовых, экономических и технических мероприятий, направленных на образование новых и упорядочение существующих земельных участков, устранение недостатков в расположении земель. З.м. включает в себя подготовку землеустроительного дела (проекта), межевание земель, оформление и выдачу документов на землю 

	Land assembly
	Оптовая скупка земли под застройку

	Land development
	Подготовка территории под строительство

	Land fond
Sum-up quantity of land square meters

within the boundaries of separate land users or administrative/territorial units
	Земельный фонд
Общая площадь земель в границах отдельных землепользователей или административно-территориальных единиц

	Land fond of a city
Sum-up quantity of land square meters

within the boundaries of a city 
	Земельный фонд города
Суммарная площадь земель в пределах границ города

	Land plot

A part of land’s surface which has closed matches, fixed location, size of square, legal statute and cost. As land plot there might be land possession, land-use under the conditions of timeless (permanent) usage of land, renting or ownership thereof 
	Земельный участок
Часть земной поверхности, имеющая замкнутые границы, фиксированное местоположение, площадь, правовой статус и стоимость. В качестве земельного участка может выступать землевладение, землепользование на условиях бессрочного (постоянного) пользования землей, аренды, собственности

	Land registration 
	Регистрация земельного участка

	Landscape architect
	Ландшафтный архитектор

	Land-use

1. Land use in accordance with the order stipulated by the legislation;

2. A part of entire land fond, provided by the state to a separate user for managing or other goals and restricted within the terrain; the object of the right, object of land relationship, object of urban planning relationship, hereby the document is issued for this object specifying the land ownership, size of the land plot, sizes of boundary lines  and accompanied by a plan. In case of necessity it is supplied by geodetic coordinates of the boundary signs existing in the nature


	Землепользование
1. Пользование землей в установленном законом порядке;

2. Часть единого земельного фонда, предоставленная государством отдельному пользователю для хозяйственных или др. целей и ограниченная на местности; объект права, объект земельных отношений, объект градостроительных отношений, на который землепользователю выдан документ, удостоверяющий право на землю с планом, указанием площади, размеров линий границы, в случае необходимости с геодезическими координатами пограничных знаков, имеющихся в натуре

	Lot
	Участок

	Master plan

· Master plan of a city

The major urban planning document in which there are determined in accordance with the specific urban planning situation development prospects of a city, worked out functional organization of a city’s territory and its planning structure, hereby all of them are mutually tied up with   the construction of urban transport net, engineering equipment, green plantings and public centers of the city; prospective plan of city’s development, as well as its reconstruction


	Генеральный план

· Генеральный план города

Основной градостроительный документ, в котором в соответствии с конкретной градостроительной  ситуацией определяются перспективы развития города, разрабатывается функциональная организация территории города и его планировочная структура, взаимоувязанные с построением систем городских транспортных магистралей, инженерного оборудования, зеленых насаждений и общественных центров города; перспективный план развития города, а также его реконструкции

	Matches of land plot

Closed sidebar, which limit the land plot’s territory and, as a rule, fixed up in nature by fences or boundary zones
	Граница земельного участка
Замкнутый контур, территориально ограничивающий земельный участок, как правило, закрепленный  в натуре ограждениями или межевыми зонами

	Matches of land-processing

Matches within which the land-user is entitled to use the land plot.
	Граница землепользования
Граница,  в пределах которой землепользователь имеет право использовать земельный участок

	Metropolitan statistical area
	Городская агломерация

	Open space
	Зеленая зона, незастроенная часть территории

	Parcel of land
	Территория застройки/под застройку, участок     

	Plat
	План земельного участка 

	Real property, real estate
	Земля с постройками, недвижимость

	Rental charges
	Арендная плата

	Rezoning
	Изменение зонирования

	Selitabe plots of land 

1. developed plots of land including development associated with industrial and other enterprises and organizations, as well as plots of land intended for development;

2. lands of common use: - territories located between the residential   blocks of houses and adjoining with them, occupied by streets, squares, embankments, etc.

3. lands for special purposes – rifle-ranges, forts, barracks, etc.; reserves, subsidiary lands extracted from direct administering by local authorities
	Селитебные земли
1. застроенные земельные участки, включая застройку под промышленные и другие предприятия и организации, а также земельные участки, предназначенные под застройку;

2. земли общего пользования: - территории, расположенные между жилыми кварталами и смежные с ними, занятые улицами, площадями, набережными и т.д.

3. земли специального назначения: - стрельбища, крепости, казармы и др.; заповедники и подсобные земли, изъятые из непосредственного ведения местной администрации

	Site planning
	Планировка площадки, участка

	Spatial
	Пространственный

	Special use permit
	Разрешение на особое использование
земли, отступление от зонирования

	State Land Cadastre

Systematized gathering of documentary information, got as a result of carrying out the state cadastre accounting land plots, their location, implementation purposes, legal situation and economical characteristics of the lands of the Russian Federation, as well as data on territorial zones and existence of objects located on these land plots and tightly connected with them….

State land cadastre is maintained on three levels: municipal level, subjects of the Russian Federation and federal level.

State land cadastre’s data are subject to obligatory implementation while effecting state registration of real estate rights and transactions with it, upon solution of land disputes, withdrawing and granting land plots, estimating rates of land charges, planning the usage of the land (zoning),

carrying out the land-processing


	Государственный земельный кадастр
Систематизированный свод документированных сведений, получаемых в результате проведения государственного кадастрового учета земельных участков, о местоположении, целевом назначении, правовом положении и экономических характеристиках земель РФ, и сведений о территориальных зонах и наличии расположенных на земельных участках и прочно связанных с этими земельными участками объектов… Г.з.к. ведется на трех уровнях: муниципальных образований, субъектов РФ и федеральном. Данные Г.з.к. подлежат обязательному применению при государственной регистрации прав на недвижимое имущество и сделок с ним, при решении земельных споров, изъятии и предоставлении земель, оценке земель, определении размеров платы за землю, планировании использования (зонировании) земель, проведении землеустройства

	State urban planning cadastre

State information database, which is required      for implementation of urban planning activity including making changes in real estate’s objects. S.U.P.C. is carried out in respect of territories of urban and rural settlements and other territorial formations, of territories of subjects of the Russian Federation and of the territory of the Russian Federation. The S.U.P.C.’s basement is the   State land cadastre. S.U.P.C. includes also data bases of other branches’ cadastres and other information systems necessary for the implementation of urban planning activity
	Государственный градостроительный кадастр
Государственная информационная система сведений, необходимых для осуществления градостроительной деятельности, в т.ч. для осуществления изменений объектов недвижимости. Г.г.к. ведется в отношении территорий городских и сельских поселений, др. муниципальных образований, территорий субъектов РФ и территории РФ. Основой Г.г.к. является Государственный земельный кадастр. Г.г.к. включает в себя также сведения др. отраслевых кадастров и иных, необходимых для осуществления градостроительной деятельности информационных систем

	Subdivision
	Разбивка на участки, межевание

	Subdivision regulation
	Законы о выделении земельных

участков

	Survey
	Землемерная документация, топографическая съемка

	Territory improvement

Ref: improvement
	Благоустройство территории
См. благоустройство

	Urban ambience
Material ambience of human being’s inhabitance in a city
	Городская среда
Материальная среда обитания человека в городе

	Urban communications

Net of streets and roads as well as engineering communications of a city
	Городские коммуникации
Улично-дорожная сеть и инженерные сети города

	Urban economy

Complex of services, enterprises, engineering constructions and communications intended to satisfy everyday   communal, household and social-cultural needs of urban and of  urban type settlements’ population 
	Городское хозяйство
Комплекс служб, предприятий, инженерных сооружений и сетей, призванных удовлетворять повседневные коммунальные, бытовые и социально-культурные нужды жителей  городов и поселков городского типа

	Urban land market 
	Рынок городских земель

	Urban planning activity (urban planning)

Activity of state authorities, bodies of local self-management, individuals and legal entities in the field of urban planning and developing territories and settlements, identification of types of land plots to be used, designing of construction and reconstruction of real estate objects taking into account interests of citizens, public and state interests as well as of national historical-cultural, ecological, natural particularities of the above territories and settlements
	Градостроительная деятельность (градостроительство)
Деятельность государственных органов, органов местного самоуправления, физических и юридических лиц в области градостроительного планирования развития территорий  и поселений, определения видов использования земельных участков, проектирования строительства и реконструкции объектов недвижимости с учетом интересов граждан, общественных и государственных интересов, а также национальных историко-культурных, экологических, природных особенностей указанных территорий и поселений

	Urban planning cadastre

Ref: State urban planning cadastre 
	Градостроительный кадастр
См. Государственный градостроительный кадастр

	Urban planning council

Permanent interagency joint body that might be established under chief-architect of a human settlement for determining   quality and evaluating urban planning and architectural solutions, works of monument/decorative art in conjunction with architecture, for consideration, expertise and evaluation of the quality of urban planning documentation, designs of buildings, constructions and complexes
	Градостроительный Совет
Постоянный межведомственный  коллегиальный орган, который может быть создан при главном архитекторе населенного пункта для определения качества и оценки градостроительных и архитектурных решений, произведений монументально-декоративного искусства в синтезе с архитектурой, для рассмотрения, экспертизы и оценки качества градостроительной документации, проектов зданий, сооружений и комплексов 

	Urban planning easement

Restricting obligations levied on owners (users) of urban real estate in respect of society and towards each other
	Градостроительный сервитут
Ограничительные обязательства на владельцев (пользователей) городской недвижимости по отношению к обществу и друг другу

	Urban planning factors

Separate constituents which make decisive influence on urban formation and development (industrial enterprises, inter-city transportation, administrative, scientific, training, cultural, educational and other institutions of out–of-city importance)
	Градообразующие факторы
Отдельные составляющие, оказывающее решающее влияние на образование и развитие города (промышленные предприятия, внешний транспорт, административные, научные, учебные, культурно-просветительные и прочие учреждения внегородского значения)

	Urban planning formations

Territories (cities and other human settlements) which are valuable in terms of history and culture and which contain groups of historical-cultural immovable monuments, systems of ordinary (line-up) development, forming their ambience, platforms of ancient cultural layer and elements of natural and historical-cultural landscape, which reflect individual, historically set up image of a city, etc.
	Градостроительные образования
Ценные в историко-культурном отношении территории (города или др. населенного пункта), на которых сосредоточены группы недвижимых памятников истории и культуры, системы рядовой застройки, формирующие их среду, участки древнего культурного слоя и элементы природного и историко-культурного ландшафта, запечатлевшие индивидуальный исторически сложившийся облик города и т.п.

	Urban planning organizations

Legal entities, number of employees of which calculated together with the members of their families constitute not less than half of the whole population of an appropriate human settlement
	Градообразующие организации
Юридические лица, численность работников которых, с учетом членов их семей составляет не менее половины численности населения соответствующего населенного пункта

	Urban planning policy

Goal-directed activity on managing the development and regulation of construction and financing processes within the territory of a human settlement – for the formation of favorable habitat area for the population on the assumption that historically set up settling, prospects of social-economic development, national-ethnic and other local particularities of a social-economic manner will be observed
	Градостроительная политика
Целенаправленная деятельность по управлению развитием и регулированию строительно-инвестиционных процессов на территории населенного места, для формирования благоприятной среды обитания населения, исходя из исторически сложившегося расселения, перспектив социально-экономического развития, национально-этнических и иных местных особенностей социально-культурного характера

	Urban planning relationship

Combined (coordinated) actions of subjects (participants, partners) of urban planning activity on creation, development, reconstruction and preservation of objects of urban planning
	Градостроительные отношения
Согласованные действия субъектов (участников, партнеров) градостроительной деятельности по созданию, развитию, реконструкции и сохранению объектов градостроительной деятельности

	Urban planning scheduling

Setting up goals, strategy and plans for the development of a human settlement
	Градостроительное планирование
Определение целей, стратегии и плана развития населенного пункта

	Urban planning statute

Approved code of rules, defining organization and order of implementation of urban planning on the territory of a subject of the Russian Federation, of an urban or rural settlement or any other municipal formation
	Градостроительный устав
Утвержденный свод правил, определяющий организацию и порядок осуществления градостроительной деятельности на территории субъекта РФ, городского и сельского поселения, др. муниципального образования

	Urban planning statute of a city (Construction plan of a city)

Normative/legal document, ruling the order and procedures of implementation of     urban planning activity within the territory, which prove to be obligatory for the implementation by all the participants of urban planning activity and are stretched on closed administrative/territorial formations and functional territories of special purposes in settlements. Their maintenance, structure and order of inserting changes are stipulated by the bodies of local self-management with taking into consideration of local specifies, conditions of the implementation thereof and    being approved by the same authorities which had approved the appropriate urban planning documentation. Statute is supposed to be published in open  (mass) edition in order to provide its affordability for the population
	Градостроительный устав (Правила застройки) города
Нормативно-правовой документ, регламентирующий порядок и процедуры осуществления градостроительной деятельности на данной территории, которые являются обязательными для применения всеми участниками градостроительной деятельности и распространяются на закрытые административно-территориальные образования и функциональные территории специального назначения в поселениях. Их содержание, структура и порядок изменения определяются органами местного самоуправления с учетом местных особенностей, условий осуществления и утверждаются органами власти, утвердившими соответствующую градостроительную документацию. Устав подлежит публикации в открытой печати в целях обеспечения доступности их населению

	Urban population

Collection of people living in urban settlements of any category
	Городское население
Совокупность людей, проживающих в городских поселениях какой-либо категории

	Wardrobe

Premises within the public house for storage of visitors’ overcoats
	Гардероб
Помещение в общественном здании для хранения верхней одежды посетителей

	Zoning

Splitting the lands into land plots with different goals and purposes and different legal statute for their usage
	Зонирование
Разделение земель на земельные участки с различным целевым назначением и правовым режимом использования

	Zoning board
	Совет по зонированию

	Zoning variance
	Отклонение от зонирования


Prices, cost and rents (Цены, стоимость и квартирная плата)

	Absorption rate
	Темпы реализации, степень ёмкости рынка

	Acceptor

A person who accept the offer testifying that he has imposed on himself obligations came out of the appropriate agreement 
	Акцептант
Лицо, принявшее оферту и тем самым возложившее на себя  обязательства,  вытекающие из соответствующего договора

	Accumulated savings

· giving priority to savings over borrowings 
· long term households savings  
	Накопления

· приоритет накоплений над займами
· долгосрочные накопления домашних хозяйств

	Acquisition12
Purchase, merging or any other action resulted in control over financial
situation of the institution

	Приобретение12
Покупка, объединение или другое действие, при помощи которого достигается контроль  над финансовым учреждением

	Advance, notification

A financial document (notice, notification). In business and accounting practice – an official notification mainly on the effected accounting operation. Advance (notification) is sent by one of the counterparts to the other
	Авизо
Финансовый документ  (извещение, уведомление). В коммерческой и бухгалтерской практике – официальное извещение, преимущественно о выполнении расчетной операции. Авизо направляется одним из контрагентов другому

	Advanced payment in rental relations

Property allocation by means of money (in the form of a transfer or in cash), which is delivered by a household to a householder as compensation for future rental payments
	Аванс в аренде 
Имущественное предоставление в денежной форме (в виде безналичного или наличного платежа), вручаемое арендатором арендодателю в счет будущих арендных платежей

	Allowances

·  housing allowances

· target housing allowances


	Пособия

· жилищные пособия

· целевые (адресные) жилищные пособия

	Amortization
	Амортизация, погашение ссуды в рассрочку

	Amortization in the current production costs

Economic category constituting accumulation of money for a replacement of   basic funds by means of   inclusion of depreciation into operation costs (inversion)
	Амортизация в текущих издержках производства
Экономическая категория, представляющая собой накопление  денежных средств на замену  основных фондов путем включения амортизационных отчислений в издержки производства (обращения)

	Appraisal
	Оценочный акт

	Appraised value
	Оценочная стоимость

	Appraiseг
	Оценщик

	Appreciation
	Вздорожание, увеличение стоимости

	Assessed value
	Номинальная стоимость

	Asset
	Имущество, активы

	Assisted housing
	Субсидированное жилье

	Attractiveness of real estate investments and taxation 
	Привлекательность инвестирования и налогообложения недвижимости

	Auction

Auction – literally: increasing.  A kind of the most profitable sales of certain goods and property, securities in the course of public sales on competitive basis between the buyers exercising the principle “who is paying more?”. It is carried out in a place and time fixed in advance.  The goods (or samples thereof)    are exposed for observation in advance. The main conditions of realization and the starting price for the goods, conditions are to be determined by the seller. A person who offered the best price in the course of the auction is to be considered as the buyer of the goods

A public occasion when things are sold to the people who offer the most money for them 

	Аукцион
Аукцион – буквально: возрастание. Способ  наиболее выгодной  продажи  определенных товаров и имущества, ценных бумаг с публичного торга на основе конкурса покупателей по принципу «кто больше?». Проводится в заранее установленное время и назначенном месте. Изделия (или их образцы)  предварительно выставляются для осмотра. Общие условия реализаций и первоначальную цену товара, состояние определяет продавец. Купившим объект считается  лицо, предложившее в ходе аукциона  наибольшую цену

Общественное мероприятие, на котором вещи продаются тем людям, которые предлагают за них наиболее высокую цену 

	Aval

Bill guarantee. It is issued by a citizen or legal entity (avalist) who accept obligations for the fulfillment of obligations by a bill keeper, i.e. by that person who had issued the bill
	Аваль
Вексельное поручительство. Его дает гражданин или юридическое лицо (авалист), которое принимает на себя  ответственность за выполнение обязательств векселедержателем, т.е. тем, кто выдал вексель

	Banking accounting

A [part of an entire money turnover, which is effected without involvement of cash means of payment. It is exercised in interstate operations as well as in international economic relations
	Безналичные расчеты
Часть единого денежного оборота, осуществляемого без участия  наличных средств платежа. Применяются внутри государства, а также в международных экономических отношениях

	Bankruptcy

Insolvency of a debtor, an enterprise, a company, a bank, another organization, of a citizen-entrepreneur.

Insolvency means inability of a bankrupt, gone bust, “flied into chimney» to pay for its (his) debts set up by a court (in respect of enterprises – by an Arbitration court). This inability includes dues to the budget and non-budget funds
· looming bankruptcies
	Банкротство
Несостоятельность должника, предприятия, фирмы, банка, иной организации, гражданина-предпринимателя. Несостоятельность означает установленную судом (по предприятиям – арбитражным судом) неспособность разорившегося, прогоревшего, «вылетевшего в трубу» платить по своим долгам, включая взносы в бюджет и внебюджетные фонды
· угрожающее число банкротств

	Bank's credit

A loan in the form of money, given by banks for temporarily usage for a certain period of time and usually providing interest payments. There are some exclusions. For example, invalids of the Great Patriotic War are entitles to get from Sberbank non-interest loans for construction of a garden lodge
	Банковский кредит
Ссуда в денежной форме, выдаваемая банками во временное пользование на

условиях срочности и обычно с уплатой процентов. Имеются некоторые исключения. Например, инвалидам Великой Отечественной войны на строительство садового домика Сбербанком выдается безвозмездный заем

	Bid
	Предложение цены

	Bond  
	Долговое обязательство, бонд

	Borrower in the housing sector10 

Someone who borrows money from a bank for housing construction purposes
	Заемщик в жилищном секторе10

Тот, кто занимает деньги у банка  для целей жилищного строительства

	Borrowings

· State guarantees for borrowings  


	Заимствования

· государственные гарантии займов

	Broker
	Агент по торговле недвижимостью, посредник

	Budget

· alleviated public budgets
	Бюджет

· уменьшение дефицита государственных бюджетов

	Budget

· debt of municipal housing budgets  
	Средства

· дефицит муниципальных средств

	Business

· business climate 
	Бизнес

· деловой климат

	Capital

· lack of private capital 

· return on invested capital  
	Капитал

· нехватка частного капитала
· доход от инвестированного капитала

	Capital expenses
	Капитальные затраты

	Capital gains tax
	Доходы от прироста капитала

	Cash flow
	Доходы от эксплуатации, денежные поступления

	Closing
	Заключение (закрытие) сделки купли-продажи,

акт передачи недвижимости

	Closing costs
	Расходы на оформление сделки, накладные Расходы

	Collateral
	Залог, обеспечение

	Competition

· to ensure balanced competition 

· to introduce more competition  
	Конкуренция

· обеспечить сбалансированную конкуренцию

· обострить конкуренцию

	Condemnation
	Изъятие земли, конфискация

	Construction loan
	Строительная ссуда, строительный заем

	Cost, expenses, operation costs

· indirect costs

· overhead charges, overhead expenses

· unforeseen expenses

· planned expenses

· fixed charges

· running expenses

· actual expenses

· maintenance charges, maintenance costs, operating costs

· transportation expenses

· quality-cost ratio 
	Расходы
· косвенные расходы 

· накладные расходы

· непредвиденные расходы

· плановые расходы

· постоянные расходы

· текущие расходы

· фактические расходы

· эксплуатационные расходы

· расходы на транспортировку

· соотношение качества и расходов

	Cost, value

· value of buildings (unece)

· cost for utilities
	Стоимость 

· стоимость здания (еэк оон)

· стоимость коммунальных услуг

	Criteria

· centrally set conditions  
	Критерии

· установленные в централизованном порядке

	Debt

· extensive indebtedness
	Долг, задолженность

· большая задолженность

	Debt service
	Выплата, погашение долга

	Deed
	Акт передачи недвижимости, купчая

	Deed of trust
	Акт передачи на хранение (или в опеку)

	Default
	Нарушение, невыполнение договорных обязательств

	Demand

· stimulation of demand

· “aid  per capita”
	Спрос

· стимулирование спроса
· помощь из расчета на душу населения

	Deposit

· resident’s deposit
	Депозит

· депозиты съемщиков (лиц с постоянным местопребыванием в стране)

	Depreciation
	Амортизация, наличие износа

	Depreciation
	Обесценивание/обесценение

	Down payment8
	Аванс, первый взнос8

	Draw
	Пользование кредитом, получение выплат из ссуды

	Easement
	Сервитут, право ограниченной эксплуатации собственности

	        Economy

· economic efficiency 

· economic boom  
	Экономика

· экономическая эффективность

· экономический подъем экономический подъем

	Equity
	Рыночная стоимость

	Escrow


	Условное депонирование денежной суммы у третьего лица на чье-либо имя, эскроу

	Estimate, estimation

· unit cost

· enlarged cost
	Расценка
· единичная расценка

· укрупненная  расценка

	Eviction
	Выселение по суду

	Excise duties

The ancient form of indirect taxes
	Акцизы
Древнейшая форма  косвенных налогов

	Expenditures

· anti-air pollution investment
	Затраты
· капитальные затраты на борьбу с загрязнением воздуха

	Feasibility study
	Расчет технико-экономического обоснования

	Financial instruments 
	Финансовые инструменты

	Financial support (aid)

· little financial aid from the State 
	Финансовая поддержка (помощь)

· ограниченная финансовая поддержка со стороны государства

	Financing
	Финансирование   

	Financing of construction  
	Финансирование строительства

	Fixed proportion 
	Фиксированная доля

	Fonds, funds

· guarantee funds  
	Фонды

· гарантийные фонды

	Fee simple
	Абсолютное владение собственностью

	Grants  
	Дотации

	Ground lease
	Долгосрочная аренда

	Householder

A party to a rental leasing agreement, owner of an individually specified property which is being handed over for temporarily usage, or a person authorized by the law or by the owner to hand over the property for rent
	Арендодатель
Сторона договора аренды, собственник индивидуально-определенного имущества, передаваемого во временное пользование, или  лицо, уполномоченное законом или собственником  сдавать имущество в аренду

	Impact fees
	Налог на ввод в эксплуатацию

	Incentives

· investment incentives  
	Льготы
· инвестиционные льготы

	Indices

· whole sale price indices of building materials (unece)

In general, the series are part of the general wholesale price index. In the main the wholesale   price indices, shown under the heading “total”, refer to a representative list of building material s, weighted by the gross value of domestic consumption or of sales. The indices for individual materials are, as a rule, based on non-weighted prices

· Input and output price indices for housing construction (unece)

In general, the indices relate to the cost of residential construction. The index on materials refers to all construction materials, and the index on wages to all types of contract construction. They do not include the price of land.

· Input price indices  

Price indices of materials, wages, and possibly some other input factors such as taxes, architects’ fee, interest charges, weighted on the basis of a standard house. These indices, therefore, only give an approximation of the price index of output, because price changes for certain other input factors, and for changes in profits and productivity, are not taken into account

· Output price indices 

These indices relate to the actual

cost      based on either: 

a. the prices for the various units of the different work categories, (such as cubic meters of masonry work, square meters of roofing or painting), weighted on the basis of a standard house; or

b. the price (per cubic meter or other unit) of such currently built houses which are more or less the same in size, concept and quality; or

c. the combination of prices for materials and labor, overhead, profits and output per man.

· input-output price indices for housing construction 
· Consumer price and rent indices (unece)

The indices for “Total” refer to the total of the consumers’ prices, excluding rent; the rent index is the component of the general consumers’ price index. For some countries successive revisions of the consumers’ price index have taken place in the course of the period for which figures are shown; for this reason it has been necessary to link these successive series of indices

· consumer price indices 

· rent indices
	Индексы

· индексы оптовых цен строительных материалов (еэк оон)
Как правило, данные являются только частью общего индекса оптовых цен. В основном, индексы оптовых цен, указанные под обозначением «Всего», относятся к представительному набору строительных материалов, взвешенных на базе стоимости их внутреннего потребления или продаж.  Индексы отдельных материалов, как правило, основаны на не взвешенных ценах
· Индексы цен затрат-выпуска в жилищном строительстве (еэк оон)

Как правило, индексы относятся к стоимости жилищного строительства. Индекс строительных материалов  относится ко всем строительным материалам, а индекс зарплаты  - ко всем видам  конкретного строительства. Они не включают цену земли

· Индексы цен затрат
Относятся  к ценам  материалов, заработной плате  и, в некоторых случаях, к некоторым другим элементам затрат, таким как, например, налоги, гонорар архитекторов,  выплата процентов, - взвешенные на базе стоимости строительства стандартного дома. Таким образом, эти индексы дают только приблизительное представление об индексах цен выпуска, поскольку изменения цен, касающиеся  некоторых других элементов затрат, и изменения прибыли и производительности труда туда  не учитываются

· Индексы цен  выпуска 

Относятся к фактической  стоимости  строительства, основанной на : 

a) ценах для различных единиц разных категорий работы, например, кубатура каменной кладки, метраж кровельной работы, метраж окраски, взвешенных на базе стоимости строительства стандартного дома; или

b) цене кубического метра или какой-либо другой единицы таких построенных домов, которые более или менее одинаковы по размеру, концепции и качеству; или 

c) сочетании цен на материалы, рабочую силу, накладных расходов, прибыли и выработки на человека.

· индексы цен затрат- выпуска в жилищном строительстве

· Индексы розничных цен и квартирной платы (еэк оон)

Индексы статьи «Всего» относятся к общей сумме розничных цен, исключая квартирную плату, индекс квартплаты является частью общего индекса розничных цен. Для некоторых стран в течение периода, за который приводятся данные, имеют место последовательные пересмотры индекса розничных цен, что обусловливает необходимость объединения этих последовательных рядов индексов

· индексы розничных цен 

· индексы квартирной платы 

	Institutional lenders
	Крупные кредиторские учреждения

	Insurance
	Страхование, страховка

	Intangible assets
	Неосязаемые (нематериальные) активы

	Interest

· ex-post payments of interest

· interest rate 
	Процент

· отложенные выплаты процентов

· ставки процентов

	Interest
	Процент(ы), процентный доход

	Interest rate
	Размер процента (ов)

	Interest rates

· changes in interest rates

· to reduce the interest on private loans  
	Процентные ставки

· изменение процентных ставок

· снижение процентных выплат по частным займам

	Investment policy
	Инвестиционная политика

	Investments

· speculative investments 
· investments in securities   
	Инвестиции

· спекулятивные инвестиции
· инвестиции в ценные бумаги

	Landlord
	Хозяин, владелец собственности

	Lease, rent
	Аренда

	Lender in the housing sector10

A person or a financial institution such as a bank that lends money for housing construction 
	Кредитор в жилищном секторе10

Лицо или финансовый институт, такой как банк, который дает взаймы деньги  под жилищное строительство

	Lien
	Право удержания имущества за долги

	Loan
	Ссуда, заем

	Loan agreement
	Договор о ссуде

	Loan commitment
	Кредиторские обязательства

	Loan origination
	Выдача ссуды, оформление ссуды

	Loans

· guaranteed private low-interest loans  

· low-interest loans from a State fund 

· zero-interest loans

· borrowing on capital markets with or without government guaranties


	Займы

· гарантированные частные займы под низкие  проценты

· займы под низкие проценты из государственного фонда

· беспроцентные займы

· займы на рынках капитала  с правительственными гарантиями и без гарантий

	Loan-to-value ratio
	Отношение величины ссуды к стоимости недвижимости 

	Macro-economy

· from a macroeconomic point of view 
	Макроэкономика

· с макроэкономической точки зрения

	Market

· market share

· more stable market environment

· an effective driving force 
	Рынок

· доля рынка
· более стабильные рыночные условия
· эффективная движущая сила

	Market study
	Исследование рынка

	Market value
	Рыночная стоимость

	Maturity
	Окончательный срок погашения ссуды

	Mecanic's lien
	Право подрядчика на долю залога

	Mortgage

· to repay mortgage

· methods of securing mortgages  
	Ипотека

·  выплата ипотеки

· методы обеспечения ипотеки

	Negative value
	Отрицательная стоимость

	Operating budget
	Текущий, операционный бюджет

	       Operating costs
	Эксплуатационные  расходы

	Operating deficit
	Текущий, операционный дефицит 

	Operating deficit guarantee
	Обязательство по текущему дефициту

	Operating expenses
	Эксплуатационные, текущие расходы

	Operating reserves
	Резервы на эксплуатацию фонды прибыли   

	Option
	Опцион

	Permanent financing
	Долгосрочное финансирование

	Permanent loan
	Долгосрочная ссуда

	Personal savings 
	Личные накопления

	Planning Board or Planning Commission
	Совет по планированию или Комиссия по планированию 

	Point
	Пункт, процентная доля

	Policy

· investment policy

· to fulfill the policy assumptions  
	Политика

· инвестиционная политика

· оправдать (политические) ожидания

	Price

· internal price

· to determine a price

· price-list price

· estimate price

· mixed price

· to fix the sell price

· to specify  a price

· deregulation of energy prices

· export price8
	Цена

· внутренняя цена

· определить цену

· прейскурантная цена

· сметная цена

· смешанная цена

· установить продажную цену
· уточнить цену
· разрегулирование цен на энергию
· экспортная цена

	Profit

· net profit

· to legally make a profit  
	Прибыль

· чистая прибыль

· получать прибыль на законных основаниях

	Profitability

· low profitability 
	Рентабельность

· низкая рентабельность 

	Profit-and-loss basis, cost accounting
	Хозрасчет

	Programs

· special budget programs


	Программы

· специальные бюджетные программы

	Property management firms
	Фирмы по управлению недвижимостью

	Property market
	Рынок недвижимости

	Public expenditures
	Государственные расходы

	Quantitative saturation 
	  Количественное насыщение рынка

	Rent

· to pay social rent 

· to pay  market rent
· rent allowances 

· social housing rate 

· financially bearable rent

· continuation of non-targeted rent regulation (or: poorly targeted rent regulation)  

· rent-setting  


	  Квартирная (арендная) плата

· вносить социальную           квартирную плату

· вносить «рыночную» квартирную плату

· пособия  на квартплату

· ставки квартплаты за социальное жилье
· финансово доступная квартирная плата
· сохранение нецелевого регулирования  арендной платы
· правила установления квартирной платы

	Rental charges
	Арендная плата

	Rental cost

All the rental payments, taxes, costs, expenses and expenditures, other kinds of payments in accordance with the rent in favor of landlord   or effected in his name
	Арендная плата
Все арендные платежи, налоги, стоимость, затраты и   расходы, другие виды платежей в соответствии с арендой Землевладельцу или производимых от его имени

	Rental cost

Payment for the usage of property handed over on the basis of a rent
	Арендная плата
Плата за пользование  переданным в аренду имуществом

	Risks (financial)

· to face market risks
· it involves considerable risks 

	Риски (финансовые)

· быть готовым пойти на риск
· это сопряжено со значительным риском

	Scale, coefficient

· by a set coefficient
	Шкала

· по утвержденной шкале

	Self-financing, self-finance
	Самофинансирование

	Self-payment, self-supporting, production-cost recovery (unece)

· level of production-cost recovery
	Самоокупаемость
· уровень самоокупаемости

	Share

A valuable paper (bankroll) which is issued by   a stock holding company and testifying its owner right to possess a share of statute capital   and other possessions of this company as well as to get part of organization’s profit in the form of dividend, which might be paid off in rubles, shares (profit capitalization), bonds and goods, if it is stipulates by the statute of the company
	Акция
Ценная бумага (денежный документ), выпускаемая акционерным обществом и удостоверяющая имущественное право  ее владельца на долю в уставном капитале  и других собственных средствах этого общества, а также на получение части прибыли организации в виде дивиденда, который может выплачиваться рублями, акциями (капитализация прибыли), облигациями и товарами, если это предусмотрено уставом общества

	Stock of rental dwellings
	Фонд арендного жилья

	Subsidies

· marginal direct subsidies
· state supply-side subsidies
· demand-side subsidies
· level of subsidies  
· indirect forms of subsidies  

	Субсидии

· дополнительные прямые субсидии

· государственное  субсидирование подрядчиков

· субсидирование квартиросъемщикам
· размер субсидий
· косвенные формы субсидирования

	Supply

· stimulation of supply

· “aid per brick”

· diversifying housing supply  
	Предложение (на рынке)

· стимулирование предложения

· помощь из расчета на кирпич

· диверсификация предложения жилья

	Taxes

· tax deductions 
	Налоги

· налоговые льготы

	Title

· title page

· title transaction
	Титул

· титульный лист

· титульная сделка

	Value of buildings 
	Стоимость здания 

	Value of dwelling

· market value of a dwelling
	Стоимость квартиры (жилья)

· рыночная стоимость квартиры

	VAT

· VAT reduction
	НДС

· снижение НДС


Gross domestic product and gross fixed capital formation (Валовой национальный продукт и валовые вложения в основные фонды)

	Gross domestic product 

The total value of all goods and services produced in a country in a year, except for income received from money invested in other countries. It is often simply called GDP

· Gross domestic product at purchasers’ value or producers’ value
	Валовой внутренний продукт 

 Общая стоимость всех товаров и услуг, произведенных в стране в течение года, за исключением дохода, полученного от средств, инвестированных в других странах. Этот показатель часто называют просто ВВП

· Валовой внутренний продукт в ценах покупателей или производителей

	Gross domestic product and gross fixed capital formation (unece)
The following definitions, shown in the United Nations System of National Accounts and supporting tables3, are used:

· Gross domestic product at purchasers’ values or producers’ values  (unece)

The producers’ value of the gross outputs of resident producers, including the distributive trades and transport, less the purchasers’ values of their intermediate consumption (in other words, the producers’ values of the value added of the resident producers) plus import duties. Also equal to the total of the gross expenditure of the final uses of the domestic supply of goods and services valued at purchasers’ values less import of goods and services valued c.i.f.; or the sum of compensation of employees, consumption of fixed capital, operating surplus and indirect taxes, net, of resident producers and import duties 

· Gross fixed capital formation, total (unece)

The outlays (purchases and own-account production) of industries, producers of government services and producers of private non-profit services to households, on additions of new durable goods (commodities) to their stocks of fixed assets less their net sales of similar second-hand and scrapped goods. Excluded are the outlays of government services on durable goods for military use. Included are acquisitions of reproducible and non-reproducible durable goods, except land, mineral deposits, timber tracts and the like, for civilian use; work in progress on construction projects; capital repairs; outlays on the improvement of land and on the development and extension of timber tracts, plantations, vineyards, etc. which take considerably more than a year to become productive, until they become productive; the acquisition of breeding stock, draught animals, dairy cattle and the like; and the transfer costs in connection with purchases  and sales of land, mineral deposits, timber tracts, etc.

· Gross fixed capital formations in residential buildings (unece)
Value of work put in place on the construction of residential buildings, including major alterations in and additions to such buildings, but excluding the value of the land before improvement. Expenditures in respect of the installation of new permanent fixtures are included

· Gross fixed capital formation in non-residential buildings (unece)

Value of the work put in place on the construction of non-residential buildings and structures, including major alterations in and additions to such buildings and structures, but excluding the value of the land before improvement. Included are outlays on the installation, alteration and improvement, which are integral and unmovable parts of the structures
	Валовой отечественный продукт  и валовые вложения в основные фонды (еэк оон)
Используются следующие определения, которые содержатся в изданной ООН «Системе национальных счетов и вспомогательных таблиц»:

· Валовой отечественный продукт  в ценах покупателей или производителей (еэк оон)

Стоимость  валового выпуска резидентов-производителей  в ценах производителей, включая распределительно-торговую сеть и транспорт, за вычетом стоимости их промежуточного потребления по ценам покупателей  по ценам покупателей (другими словами, добавленная  стоимость резидентов-производителей по ценам производителей), плюс импортные пошлины. Он также равен всем валовым расходам на конечное использование продуктов и услуг отечественного производства в ценах покупателей за вычетом импорта продуктов и услуг по ценам сиф; или сумме заработной платы наемных работников, потребления основных фондов, прибыли, чистых косвенных налогов отечественных производителей и  импортных пошлин
· Валовые вложения в основные фонды (Валовое накопление основных фондов) - всего (еэк оон)

Расходы (покупки и производство хозяйственным способом) отраслей, производящих товары, производителей государственных услуг и производителей частных некоммерческих услуг для домашних хозяйств на приобретение новых продуктов (товаров) длительного пользования (основных средств) за вычетом их чистых продаж аналогичных подержанных или пришедших в негодность товаров. Отсюда исключены расходы государственных служб на товары длительного пользования для военных служб. Включены  приобретения воспроизводимых и не воспроизводимых товаров длительного пользования, кроме земли, месторождений полезных ископаемых, дорог для вывоза леса и т.д., гражданских нужд; незавершенное строительство; капитальный ремонт; расходы на улучшение земель, на строительство новых дорог для вывоза леса,  расширение плантаций, виноградников и т.д., которые становятся производительными в сроки, намного превышающими один год; приобретение племенного скота, тягловых животных, молочного скота и т.п., а также  расходы по передаче права собственности в связи с покупками и продажами земли, месторождений полезных ископаемых, дорог для вывоза леса и т.д.

· Валовые вложения в основные фонды: в жилые здания (еэк оон)

Стоимость выполненные работ по строительству жилых зданий, включая затраты по крупной перестройке и пристройкам к этим зданиям, за исключением первоначальной стоимости земли до мелиорации. Включаются затраты на установку новой постоянной арматуры

· Валовые вложения в основные фонды: в нежилые здания (еэк оон)

Стоимость выполненные работ по строительству нежилых сооружений и зданий, включая затраты по крупной перестройке и пристройкам к этим зданиям и сооружениям, за исключением первоначальной стоимости земли до мелиорации. Включаются  также затраты на установку, перестройку и усовершенствование арматуры, приспособлений и оборудования, являющегося неотъемлемой и неотделимой частью  зданий

	Gross fixed capital formation

· in residential buildings

· in non-residential buildings
	Валовые вложения в основные фонды (валовое накопление основных фондов)

· в жилые здания

· в нежилые здания

	Gross margin 

Gross profit expressed as a percentage
	Валовая маржа 
Валовая прибыль, выраженная в процентах

	Gross national product

The total value of all goods and services produced in a country in a year, including income received from money invested in other countries. It is often simply called GNP

· Gross national product at purchasers’ value or producers’ value
	Валовой национальный продукт 

Общая стоимость всех товаров и услуг, произведенных в стране в течение года, включая доход, полученный от средств, инвестированных в других странах. Этот показатель часто называют просто ВНП

· Валовой национальный продукт в ценах покупателей или производителей

	Gross profit 
The difference between the price that someone sells goods for and what it costs to produce them
	Валовая прибыль 
Разница между продажной стоимостью товара и стоимостью их производства


Home-owners’ association and other forms of dwelling management (Жилищные ассоциации и другие формы управления жильем)

	Administrator10

It is a legal person contractually charged with day-to-day management of the owners’ association, who has to see to the maintenance and operation of the common parts and all matters of common interest. These duties should in accordance with the provisions of the act of condominiums, the contract of administration, and the resolution and decisions of the owners’ meetings. The “administrator” should not be allowed, personally or through any entity in which he, directly or indirectly, has interests, to carry out or to be responsible for any activity for the condominium, which is not specified in the contract of administration. The “administrator” can be an owner of a unit in the condominium, an external professional or a company
	Администратор10

Юридическое лицо, которое на основе контракта осуществляет управление товариществом собственников, и должно присматривать за эксплуатацией и управлением частями кондоминиума, а также заниматься  вопросами, представляющими общий интерес. Эти обязанности должны соответствовать  положениям акта о кондоминиумах,  контракту об управлении, а также резолюциям и решениям  собраний собственников. “Администратору” не позволяется, лично или через юридическое лицо, в котором он  прямо  или косвенно имеет интерес, проводить  или быть ответственным за какую-либо деятельность  для кондоминиума, которая не указана в контракте на администрирование. “Администратором” может быть владелец ячейки кондоминиума, внешний профессиональный работник или компания

	Condominium10
The real property divided into multiple privately owned units and common parts of the property, which may be owned by all or some of the parties10
· Condominium ownership10
Includes a number of physical and     functional forms of real property:

1. Multi-flat buildings exclusively for residential purposes;

2. Buildings containing both dwellings and units for other functions, e.g. commercial;

3. Buildings types such as row houses, terraced housing or other joined or connected buildings used either for residential, mixed or non-residential purposes. 10
· Jointly owned parts of property10
These are all those parts of the property, including the land plot, which cannot be clearly defined as “privately owned units”. Such jointly owned parts include all engineering systems, equipment, circuits and devices which serve the entire property, or parts of it, covering more than one “privately owned unit”. “Jointly owned parts” are generally defined as the joint property of all owners of the condominium.10
· Condominium unit10
· Privately owned unit10
Is to be understood as that part of real property which forms a clearly demarcated part of a building or a plot of land as described in such registration documents as the “declaration of division of ownership” or the “agreement on division of property” and/or other registration documents relating to the building10
	Кондоминиум10 

Недвижимость,  подразделяемая на множественные ячейки, находящиеся в частном владении, и общую часть собственности, которая может находиться  во владении у всех  сторон либо их части10
· собственность кондоминиума10 

Включает ряд  физических и функциональных форм недвижимости:

1. многоквартирные здания  исключительно для целей проживания;

2. здания, которые  содержат как жилье, так и ячейки другого функционального назначения, например, коммерческого;

3. типы строений, такие как «опоясанные» здания, здания террасного типа или другие примыкающие или соединяющиеся здания, используемые либо для целей проживания, смешанных целей или как нежилые помещения. 10
· части собственности, находящиеся в совместном владении10
Это те части собственности, включая участок земли,  которые не могут быть ясно определены как  «ячейки, находящиеся в частном владении».  Такие части, находящиеся в совместном владении, включают  все инженерно-технические   системы,  оборудование, автономные системы и приспособления, которые обслуживают  всю собственность или часть ее, если она охватывает более чем одну «ячейку, находящуюся в частном владении».  «Части, находящиеся в совместном владении» в общих словах можно определить как  объединенную собственность  всех владельцев кондоминиума10
· ячейка кондоминиума10
· ячейка, находящаяся в  частном владении 10
Понимается как часть  недвижимости, которая образует  явным образом очерченную  часть здания или участка земли,  как описано в таких регистрационных документах, как «Декларация о разделении собственности» или «Соглашение о разделении собственности» и/или другие регистрационные документы, относящиеся к зданию10

	Condominium association
	Ассоциация владельцев кондоминиумов

	Co-operatives
	Кооперативы 

	Deprivatization
	Деприватизация («расприватизация»)

	Easement
	Сервитут, право ограниченной эксплуатации собственности

	Exclusion from cooperative14
	Исключение из кооператива14

	Fee simple
	Абсолютное владение 

собственностью

	Garage-constructing cooperative (GCC)
Voluntary association of citizens set up on the basis of the decision of local authorities in order to constructing and maintenance of the common garages (parkings) for the automobiles which belong to these citizens 
	Гаражно-строительный кооператив (ГСК)
Добровольное объединение граждан, создаваемое на основании решения местных органов власти и управления, в целях строительства и эксплуатации коллективных гаражей – стоянок для принадлежащих этим гражданам автомобилей

	Home-owners’ association (owners’ association10)

Is defined a s a legal body established with the legal authority to act on behalf of all the owners of the condominium.

International experts consider it viable for condominiums adoption of a legal norm on compulsory membership for all owners of the condominium in owners’ associations. Moreover they consider membership of the association as a legally inseparable part of the ownership of a condominium unit. No such legal requirements in some countries in transition   are considered by the experts as unfortunate cases where national constitutional arguments against compulsory membership in owners’ associations prevail.
	Товарищество собственников жилья (ассоциация собственников10)

Определяется как юридическое лицо, учрежденное с правоспособностью  действовать по поручению всех собственников кондоминиума.. Международные эксперты10 считают жизненно важной для кондоминиумов юридическую  норму об обязательном членстве в ассоциации собственников для всех собственников кондоминиума. Более того, они рассматривают членство в кондоминиуме как юридически  неотъемлемую часть владения ячейкой кондоминиума. Необязательность членства в кондоминиуме  рассматривается ими как издержки переходного периода в ряде стран Восточной Европы, где национальные конституционные  аргументы смогли перевесить эту норму

	House-building cooperative14
	Жилищно-строительный кооператив14

	Housing rules
	Правила внутреннего общежития

	Legacy of quasi-ownership entitlement of former tenants 
	Законный характер прав квазисобственности бывших  съемщиков

	Privatization
· at no cost
	Приватизация

· на бесплатной основе

	Two step decentralization of ownership of rental housing
	Двухэтапная децентрализация собственности на арендное жилье

	Voucher
Slang attached to the privatization cheque by the Russian journalists and mass media

An official piece of paper that you can use instead of money to buy a particular product or service


	Ваучер
Жаргонное наименование приватизационного чека, применяемое российскими журналистами и средствами массовой информации

Официальный кусок бумаги, который  вы можете использовать  вместо денег для приобретения определенного товара или услуги


Legal aspects of housing policy (Правовые аспекты жилищной политики)

	Acquisition12
Purchase, merging or any other action resulted in control over financial situation of the institution
	Приобретение12
Покупка, объединение или другое действие, при помощи которого достигается контроль  над финансовым учреждением

	Administering
	Непосредственное ведение

	Agent

An individual or a legal entity working directly with clients and executing all the preliminary job prior to the conclusion by a broker agreements with clients on the issues of implementation of civil-legislative transactions on real estate
	Агент
Физическое лицо, непосредственно работающее с клиентами и осуществляющее всю подготовительную работу для заключения брокером  договоров с клиентами по осуществлению гражданско-правовых сделок с недвижимым имуществом

	Breaches of housing legislation14
	Нарушения жилищного законодательства14

	Cessation of sub-rental housing agreement 
	Прекращение договора поднайма жилья

	Citizens’ right of acquiring living accommodations14
	Право граждан на приобретение жилого помещения14

	Concluding provisions14
	Заключительные положения14

	Delimitation of the property 

objects 
	Разграничение объектов   собственности

	Dissolution14
	Расторжение14

	Enforcement housing exchange
	Принудительный обмен жилья

	Forfeiture of housing rights
	Утрата прав на жилище 

	Grounds and procedure of recognition as invalid
	Основания и порядок признания недействительным

	Law
· antismoke law

· pollution control law

· antipollution law

· environmental law

· nature conservation law
	Закон
· закон, запрещающий выброс видимых отработавших газов

· закон о борьбе с загрязнениями

· закон о борьбе с загрязнением среды

· закон об охране окружающей среды

· закон об охране природы

	Leasing, rent (legal entity)

Leasing agreement between the Land Committee as a Lessee and Home owners’ association as   a Lessor    or agreement for property management between the Property department as a representative

Leasing, rent (legal entity)

Time paid (pay expenses) possession and usage (or usage only) of the property which is necessary for a Lessee in the course of implementation of his businesses or any other activity
	Аренда9 (юридическое лицо)

Договор аренды между Земельным Комитетом в качестве землевладельца и Товариществом собственников жилья в качестве Арендатора или договор на управление имуществом между департаментом имущества в качестве представителя 

Аренда

Основанное  на договоре срочное  платное (возмездное) владение и пользование имуществом (или только пользование), необходимого арендатору для осуществления предпринимательской и иной деятельности

	Legislation
· water code

· housing legislation

· antipollution code

· housing code

· the housing code of the Russian Federation
	Законодательство
· водное законодательство

· жилищное законодательство

· законодательство об охране окружающей среды

· законодательство о жилищном строительстве

· жилищный кодекс РФ

	Lessor
	Арендодатель

	Lessor, rentor

A party to a leasing agreement, which has received individually specified property for temporarily usage in exchange for an appropriate payment
	Арендатор
Сторона договора аренды, лицо, получившее во временное пользование

за соответствующую плату  индивидуально-определенное имущество

	Majority of the dwelling’s owners

More than 50% of the overall stock shares that vote at the same time in person or through the authorized person in the course for the duly called meeting of all the owners of the dwellings subject to quorum requirement has been met
	Большинство собственников квартир

Более 50% от общего числа владельцев долей участия, голосующих персонально или через доверенное  лицо, в одно и тоже время, на соответствующем образом созванном собрании собственников квартир при наличии кворума

	Persons deprived from the parents’ rights 
	Лица, лишенные родительских прав 

	Power14
	Полномочия14

	Purchase and sale agreement, exchange agreement, granting agreement, life upkeep agreements
	Договор купли-продажи, мены, дарения, пожизненного содержания) или получен в порядке наследования

	Registration of needy citizens14 
	Учет нуждающихся граждан14

	Rent (of residential premises by individual)
	Найм (жилого помещения физическим лицом)

	Renter, household, tenant
	Наниматель (физическое лицо)

	Rentor, householder, landlord
	Наймодатель

	Right to housing14
	Право на жилье14

	Settlement of housing disputes14
	Разрешение жилищных споров14

	Sub-rent
	Поднайм (жилого помещения)

	Sub-rental housing agreement
	Договор поднайма жилого помещения


Construction industry and building materials (Строительство и строительные материалы)

	Accessories, fittings, fixtures
· plumping fixtures, water supply fittings 

· sanitary fittings, sanitary fixtures

· pipe fittings, valves
	Арматура
· водопроводная арматура

· санитарно-техническая арматура

·  трубопроводная арматура

	Air duct, ventilation duct, vent duct

Pipeline for air transportation which is used in the systems of ventilation, air heating, air conditioning in engineering purposes
	Воздуховод
Трубопровод для перемещения воздуха, применяемый в системах вентиляции, воздушного отопления, кондиционирования воздуха в технологических целях

	Alcove

A niche in a wall to fit a bed inside it
	Альков
Ниша в стене для кровати

	Amenities

	Удобства, культурно-бытовые объекты

	Apartment house
	Многоквартирный дом

	Apartment, dwelling
	Квартира

	Architect
	Архитектор

	Architecture

· national architecture

· comfortable architectural style

· building architecture
	Архитектура
· Национальная архитектура

· удобная архитектура

· архитектура здания

	Area

· residential area, living area

· occupied area

· total area, gross area

1. window space

          2.  gross floor area

· auxiliary area

· usable floor area, useful area

· industrial area

· working area

· storage area

· area of building, building area, built-up area, coverage

· room area, net room area

· floor area

· area plant (fenced in)

· unit of area

· to measure the area

· to calculate the area

· to use the area
	Площадь
· жилая площадь

· занятая площадь

· общая площадь

1. общая площадь застекленных оконных проемов

2. общая  площадь этажа здания

· подсобная площадь

· полезная площадь

· производственная площадь

· рабочая площадь

· складская площадь

· площадь застройки

· площадь комнаты

· площадь помещения

· площадь предприятия (в пределах ограждения)
· единица площади

· измерить площадь

· подсчитать площадь

· эксплуатировать площадь

	Area

· plot of land

· development area 

· private plot of land
	Участок
· земельный  участок

· участок застройки  

· участок земли в частном владении

	Assignment

· architectural and planning assignment

· preliminary design, basic engineering, technical design, project report

· production goal

· building program(me)

· design assignment, memorandum of instructions, terms of reference

· construction assignment

· to work out an assignment

· to receive an assignment
	Задание
· архитектурно-планировочное задание (АПЗ)

· проектное задание

· производственное задание

· техническое задание на строительство

· задание на проектирование

· задание на строительство

· выполнить задание

· получить задание

	Attached housing
	Блокированные дома

	Attic, mezzanine

A platform which occupies the upper part of the volume of a residential house and intended for enlarging its space, location of subsidiary, storage and other premises
	Антресоль
Площадка, занимающая  верхнюю часть объема жилого дома, предназначенная для увеличения его площади, размещения вспомогательных, складских и других помещений.

	Automatic management system in construction 

Collection of administrative, logistic, economy-mathematical methods, computer devices, organizational technology and means of communications closely tied up in the course of functioning, and intended for the appropriate solutions’ making and monitoring their implementation
	Автоматизированная система  управления строительством
Совокупность административных, организационных, экономико-математических методов, средств вычислительной техники, оргтехники и средств связи, взаимоувязанных в процессе своего функционирования, для принятия соответствующих решений и проверки их исполнения

	Balcony5

Fenced platform salient from a wall’s plane of the facade intended for a rest in a summer time

Balcony6
Platform salient from a wall and fenced  (by lattice, balustrade or parapet) placed on console beams on the facade or interior of a building 

Balcony 9
A platform salient from the facade plane of the wall and fenced (by  lattice, balustrade or parapet)   and based on console beams located on the facade or interior of a building. It is intended for a rest in summer time. Balconies which are used by several dwellings owners should be in common ownership
	Балкон5

Выступающая из плоскости стены фасада огражденная площадка, служащая для отдыха в летнее время

Балкон6
Выступающая из  стены и огражденная  (решеткой, балюстрадой или парапетом) площадка на консольных балках на фасаде или интерьере здания

Балкон9
Выступающая из плоскости стены фасада огражденная (решеткой, балюстрадой или парапетом) площадка на консольных балках на фасаде или интерьере здания.  Служит для отдыха в летнее время. Балконы, используемые несколькими  собственниками помещений, должны находиться в общей собственности

	Base

· legal base

· industrial base

· industrial base

· repair base

· construction(al) base

· raw-material base, source of raw materials

· economic basis

· electric power basis
	База
· правовая база

· производственная база

· промышленная база

· ремонтная база

· строительная база

· сырьевая база

· экономическая база

· энергетическая база

	Base of foundation
	Подошва фундамента

	Bathroom 

Closed premises containing one or several washing baths or showers or both. Besides there might be installed water-closets, WC basins or other appliances usually used for the same goals
	Ванная комната

Замкнутое помещение с одной или несколькими ваннами или душевыми устройствами, или теми и другими. Помимо этого там могут быть установлены ватерклозеты, унитазы или иные приспособления, используемые в аналогичных целях

	Bay window
	Эркер

	Bench
	Уступ

	Block
· concrete block
· three-dimensional module

· box-shaped module open on two sides

· WC-and-bathroom unit

· door assembly, prefabricated door block

· external door block

· reinforced concrete block

· large-sized block

· small-sized block

· prefabricated window unit, window block

· glass block, glass brick
	Блок
· бетонный блок 

· блок здания объемный

· блок-квартира объемная, открытая с двух сторон

· блок санузла объемный

· дверной блок

· наружный дверной блок

· железобетонный блок

· крупный блок

· мелкий блок

· оконный блок

· стеклянный блок

	Blocked residential house5

Flat-type building consisting of 2 or more flats each of which has direct exit to the adjacent peace of land

Blocked residential house
Type of low-storied building, consisting usually of several flats situated alongside, each of them having separate entrance. As a rule the adjacent peace of land under such type of housing construction does not exceed the width of a block-flat and its square comprises 0,02 – 0,03 hectares
	Блокированный жилой дом5
Здание квартирного типа, состоящее из двух и более квартир, каждая из которых имеет непосредственный выход на приквартирный участок

Блокированный жилой дом
Тип малоэтажного жилого дома, обычно состоящего из нескольких  расположенных в ряд квартир,  с изолированными входами в каждую квартиру.  Обычно приквартирный участок  при такой застройке не превышает  ширины блока-квартиры и составляет по площади  0,02 – 0,03 га 

	Boiler house, boiler room
	Котельная

	Brace, strut, bracing, shore
	Подкос

	Brick
· clay brick

· common brick

· solid brick

· hollow brick, air brick

· lime brick, silica brick, calcium-silicate brick

· effective brick
	Кирпич
· глиняный кирпич
· обыкновенный кирпич
· полнотелый кирпич

· пустотелый кирпич

· силикатный кирпич

· эффективный кирпич

	Builder
	Строитель

	Building (unece)

A building is any independent structure comprising one or more rooms or other spaces, covered by a roof, enclosed with external walls or dividing walls, which extent from the foundations to the roof, and intended for residential, agricultural, industrial, commercial, cultural, etc., purposes

· administrative building, office building
· worn-out and emergency buildings
· to construct a building

· civic buildings

· wooden building

· durable building

· other buildings (unece)2
Buildings which are not included in any of the above classifications i.e. public, religious, amusement, sport, recreational and community buildings, non-residential farm buildings etc.2
· reinforced concrete building

· residential buildings (unece)
A building should be regarded as residential when the major part of the building (i.e. more than half of its gross floor area) is used for dwelling purposes. Other building should be regarded as non-residential

· walk-up

· civil building

· apartment building

· industrial building

· health buildings (unece)

All buildings which are primarily engaged in providing hospital and institutional care, i.e. hospitals, infirmaries, sanatoria etc.2
· industrial building

· special building
· brick building
· commercial buildings (unece)
Office buildings and all buildings which are intended for use primarily in wholesale, retail and service trades, i.e. hotels, restaurants, shops, warehouses, public garages etc.

· large-block building, massive-block building
· (standardized) large-panel building
· public amenities building
· location f a building
· multistory building
· monolithic building
· purpose of a building
· non-residential buildings
· new non-residential buildings completed 
· public building
· volume of a building

· single-storey building, one-storey building
· set-back

· net floor area
· industrial buildings

· industrial buildings

All buildings which are used to house the production, assembly and warehousing activities of industrial establishments, i.e. factories, plants, workshops etc. (unece)2
· to reconstruct a building

· precast concrete construction

· agricultural building

· depot, storage building

· multipurpose building

· to construct a building

· standardized building

· educational buildings (unece)2
All buildings which are intended for use directly in the instructional activities, furnishing academic and technical courses, i.e. schools, universities etc, as well as museums, art galleries, libraries etc.2
· use of a building

· number of storeys of a building
	Здание (еэк оон)

Зданием является  любое независимое сооружение, включающее одну или более комнат или другие помещения, покрытое крышей, заключенное внутри стен или перегородок, простирающихся от фундамента до крыши, и предназначенное для использования в целях проживания или сельскохозяйственных, индустриальных, коммерческих, культурных и тому подобных целях
· административное здание

· ветхие и аварийные здания

· возводить здание

· гражданские здания
· деревянное здание
· долговечное здание
· другие здания (еэк оон)2
Здания, которые по своему назначению не попадают  ни под одну из вышеперечисленных со ссылкой на источник 2 классификаций, т.е. религиозные, развлекательные, спортивные,  для отдыха и проведения общественных мероприятий, нежилые сельскохозяйственные здания и т.д.2
· железобетонное здание 
· жилые здания (еэк оон)

Здание рассматривается как жилое, когда большая часть его (т.е. более половины площади пола) используется для жилых целей. Другие здания рассматриваются как нежилые

· здание без лифта

· здания гражданского назначения

· здание для проживания людей

· здание для производственных нужд

· здания здравоохранения (еэк оон)

Все здания, которые предназначены для лечебных целей, т.е. госпитали, изоляторы, санатории и т.д.2
· здание промышленного назначения

· здание специального назначения

· кирпичное здание

· коммерческие здания (еэк оон)2
Административные здания и все здания, которые предназначены прежде всего для оптовой и розничной торговли, сервиса, т.е. гостиницы, рестораны, магазины, товарные склады, общественные гаражи и др.

· крупноблочное здание

· крупнопанельное здание

· культурно-бытовое здание

· место расположения здания

· многоэтажное здание

· монолитное здание

· назначение здания

· нежилые здания 
· новые нежилые здания, завершенные строительством

· общественное здание

· объем здания

· одноэтажное здание

· отступ  здания, разрыв между зданиями

· площадь здания нетто

· производственные здания

· промышленные здания

Все здания, которые используются для производства, монтажных работ, складирования на промышленных предприятиях, т.е. фабрики, заводы, склады и т.д. (еэк оон)2
· реконструировать здание

· сборное железобетонное здание

· сельскохозяйственное здание

· складское здание

· смешанное здание

· строить здание

· типовое здание

· учебные здания (еэк оон)

Все здания, которые предназначены непосредственно для обучения, академические и технические учебные заведения, т.е. школы, университеты и др., а также музеи, картинные галереи, библиотеки и т.д.2
· эксплуатация здания

· этажность здания

	Building activity
	Строительные работы

	Building codes
	Строительные нормы

	Building firm
	Строительная фирма

	Building firms (unece)

The estimates presented in these tables are governed by the following concepts:

· Firms (unece)
The data relate to a “kind-of-activity” of similar units (establishments or enterprises) engaged in construction activity during the reference year. In economic inquiries, the establishment is the unit which engages  under a single ownership or control in one, or predominantly one, a kind of economic activity at a single  physical location. In construction inquiries, the standard definition of establishment is modified in practice to eliminate the restriction as to location. The enterprise is the legal entity to which one or more  establishments belong.

· Employee (unece)

Any person engaged, other than working proprietors and unpaid family workers. Included are all persons who work in or for the statistical unit “firm”, and for which work they receive pay


	Фирма строительная (еэк оон)

В основу оценок, представленных в данном разделе,  положены  следующие концепции:
· Фирмы (еэк оон)

Данные относятся к «виду деятельности» сходных единиц (предприятий или организаций), занимающихся строительными работами в течение отчетного года. В экономических обследованиях под предприятием понимается единица, которая находится в единой собственности или под единым контролем и занимается одним или преимущественно одним видом экономической деятельности в одном физическом пункте. В строительных обследованиях стандартное  определение предприятия на практике видоизменяется для того, чтобы исключить ограничение, связанное с местоположением. Организация является юридическим лицом, которому принадлежит одно или более предприятий

· Служащий (еэк оон)
Любое лицо, принятое на работу, за исключением владельцев или работающих членов семьи, не получающих заработную плату. Сюда включаются все лица, работающие в такой статистической единице, как «фирма», или работающие на нее и получающие за эту работу заработную плату 

	Building inspector
	Строительный инспектор, строй надзор

	Building materials (unece)
Data on masonry material relate, in principle, to bricks and small concrete blocks (solid, hollow, perforated and shaped). Concrete blocks cover those made of normal an light-weight concrete.  The data related to thermal insulation material are, in principle, restricted to mineral and glass wools, foamed plastics, soft fibre board, etc.

In general, data related to cement refer to all hydraulic cements used in construction

	Строительные материалы (еэк оон)
Данные о материалах для кладки в принципе относятся к кирпичам и малым бетонным блокам (цельным, полым, дырчатым или фасонным). К бетонным блокам относятся блоки, изготовленные из обычного и легкого бетона. Данные, относящиеся к теплоизоляционным материалам,  в принципе ограничиваются минеральными волокнами и стекловолокном, пенопластом, мягкими древесноволокнистыми плитами и т.д. 

Как правило,  данные, касающиеся цемента, относятся ко всем используемым в строительстве гидравлическим цементам

	Building materials firm
	Фирма по производству строительных материалов

	Building permit
	Разрешение на строительство

	Building trades
	Строительные профессии

	Building, development

The process of putting new buildings on land; a group of buildings that have been built together on a piece of land

Gradual construction of buildings within the same region, part of a city or any other residential are, etc.

· ribbon development, terrace

· row construction, row construction method

· residential area development

· area development

· building line

· planning of development
	Застройка
Процесс возведения новых зданий на земле; группа зданий, которая была построена  на участке земли

Поэтапное строительство зданий  и сооружений в микрорайоне, части города или ином жилом массиве и  т.п.
· ленточная застройка 

· линейная застройка

· застройка жилого массива

· застройка места

· линия застройки

· планировка застройки

	Building, structure

· cast-in-place structure
	Сооружение
· монолитное сооружение

	Building’s height 
Distance on vertical, measured up from the design mark up to the highest point of the flat roof or up to highest point of the ridge 
	Высота строения
Расстояние по вертикали, измеренное от проектной отметки земли до наивысшей точки плоской крыши или до наивысшей точки конька скатной крыши

	Built-in houses
New construction in replacement of the lost buildings with the goal of restoring perimeter of a residential site and increasing intensity of using territories
	Дома-встройки

Новое строительство на месте утраченных зданий, с целью восстановления периметра квартала и повышения интенсивности использования территорий

	Calculation, estimate

· summary estimate

· technical and economical estimate

· rapid design method, simplified calculation

· financial estimate

1. payments from a contractor
2. payments to a contractor

3. payments to a subcontractor

4. costing 

5. to agree upon an estimate
	Расчет

· сводный расчет

· технико-экономический расчет

· упрощенный расчет

· финансовый расчет

1. финансовый расчет с заказчиком

2. финансовый расчет с подрядчиком

3. финансовый расчет с субподрядчиком

4. финансовый расчет стоимости единицы работ

5. согласовать финансовый расчет

	Canteen
	Столовая

	Canteen, snack-bar
Volume-spatial element of a building, independent in respect of its functions which might be used both in combination with other elements of the building and separately
	Блок-секция
Объемно-пространственный элемент здания, независимый в функциональном отношении, который может использоваться как в сочетании с другими элементами здания, так и самостоятельно

	Ceiling

· smooth ceiling

· absorbing ceiling

· paneled ceiling

· suspended ceiling
	Потолок
· гладкий потолок

· звукопоглощающий потолок

· панельный подшивной потолок

· подвесной потолок

	Central heating
	Центральное отопление

	Certificate of occupancy
	Разрешение на эксплуатацию, ордер

	Cinder concrete
	Шлакобетон

	Civil engineering
	Гражданское строительство

	Climatic zoning
	Районирование климатическое

	Communal flat 
A flat which is resided by several tenants, hereby a kitchen, a bathroom and a lavatory, subsidiary premises are happened to be public accommodations
	Коммунальная квартира
Квартира, где проживают несколько нанимателей, кухня, ванная и туалетная комнаты, коридоры, подсобные помещения являются местами общего пользования

	Community building15
	Здание общественное15

	Conditions

· Normal conditions

· Ambient conditions, environmental conditions

· hygiene and sanitary conditions

· sanitation
· specifications
	Условия
· нормальные условия

· окружающие условия

· санитарно-гигиенические условия

· санитарные условия 

· технические условия

	Condominium circuits10
	Автономные системы (кондоминиума)10

	Construction

· civil engineering

All construction not classified under building construction, that is, construction of railways, roads, bridges, highways, airports, water and sewage, dams and irrigation, etc. (unece)

· dwelling construction

In dwelling construction four types of building activity are distinguished, defined as follows: new construction, restoration, extension, and conversion. Definitions of all these terms are presented in the appropriate part of the Glossary

· work completed (unece)
Work is completed when the building or other structure is physically ready to be occupied or to be put into use.

· Industrialization of construction industry

· Industrialized methods of construction

· the extensive construction

· construction method

· commencement of construction

· carry-over construction

· completion of construction

· priorities of construction

· stage of construction

· construction planning

· construction price inflation (unece)

· mobilization period of construction

· building programme

1. packaged building programme

· duration of construction, construction period

· industrial construction

· precast concrete construction, prefabrication

· three-dimensional module house building

· period of construction

· stage of construction

· cost of construction

· construction of dwelling (unece)

· construction of dwelling in new residential buildings (unece)
Two groups of residential buildings are distinguished: houses and flats (definitions are specified in the appropriate sections of the Glossary).

· construction on technical assistance terms

· turn-key construction

· rate of progress of the construction work, pace of construction

· job site, construction site

· financing of construction

· work progress

· stage of construction
	Строительство

· гражданское строительство
Все строительство, не относимое к категории строительства зданий, т.е. строительство железных и автомобильных дорог, мостов, магистралей, аэропортов и канализации, дамб и ирригационных сооружений и т.д. (еэк оон)
· жилищное строительство

В жилищном строительстве различаются  четыре типа строительной деятельности: новое строительство, реставрация, расширение и перестройка.  Определение  этих понятий. см. в соответствующих подразделах глоссария
· Законченное строительство  (еэк оон)
Работы считаются законченными в том случае, когда здание или другое сооружение готово для заселения или использования
· индустриализация строительства
· индустриальное строительство
· массовое строительство 
· метод строительства
· начало строительства
· незавершенное строительство
· окончание строительства
· очередность строительства
· очередь строительства
· планирование строительства
· повышение цен на строительство (еэк оон)
· подготовительный период строительства
· программа строительства
1. комплексная программа строительства

· продолжительность строительства
· промышленное строительство
· сборное строительство (из бетона)

· сборное строительство (домов из объемных блоков)

· срок строительства

· стадия строительства

· стоимость строительства

· строительство жилищ (еэк оон)

· строительство жилищ в новых жилых зданиях (еэк оон)

Различается две группы жилых зданий: дома и квартиры (определения см. в соответствующих разделах Глоссария)

· строительство на условиях технического содействия

· строительство «под ключ»
· темп строительства
· территория строительства
· финансирование строительства
·  ход строительства
· этап строительства

	Construction costs
	Затраты на строительство, строительные издержки

	Construction detail 

A part of a construction detail manufactured out of the same material without assembling 
	Деталь строительная
Часть строительной конструкции, изготовленная из однородного металла без применения сборочных операций

	Construction documents
	Строительная документация

	Construction loans
	        Ссуды на строительство

	Construction site, job site
	Стройплощадка, площадка строительная, участок застройки

	Construction volume of the building
	Строительный объем здания

	Consumption

· annual consumption

· daily consumption

· electric energy consumption

· consumption of services, consumption of utilities
	Расход  (потребление)

· годовой расход 

· суточный расход

· расход электроэнергии

· расход энергоресурсов

	Contractor

· contractor’s representative
	Подрядчик
· представитель подрядчика

	Conversion
Structural changes carried out within a building (unece)
	Перестройка
Структурные изменения, производимые внутри здания (еэк оон)

	Conversion of the dwelling stock
	Реконструкция (преобразование) жилищного фонда

	Co-operatives (unece)
The main function of housing co-operatives is usually to provide their members with accommodation mostly by way of house building. In principle, housing co-operatives have a non-profit making character and operate exclusively for the benefit of their members. The members make a personal contribution, generally in cash. Housing co-operatives do, of course, make use for house building purposes of various types of financial assistance, from public authorities, specialized credit organizations and social organizations
	Кооперативы как застройщики  (еэк оон)

Основным назначением  жилищных кооперативов является, как правило,  обеспечение их членов жильем, главным образом, путем строительства жилых зданий.  В принципе жилищные кооперативы носят характер недоходных организаций и руководствуются исключительно интересами своих членов. Члены кооператива вносят личный вклад, обычно наличными, для финансирования. Жилищный кооператив, конечно,  пользуется для целей и строительства различными видами финансовой помощи со стороны государственных органов, специализированных кредитных учреждений и общественных организаций

	Corridor type house 
A type of a house with central disposition of the corridor, living rooms locating on both sides thereof. It is commonly used as hotels, dormitories, etc.
	Дом коридорный

Тип дома с центрально расположенным коридором и жилыми комнатами по обе стороны. Часто используется в качестве гостиниц, общежитий и т.п

	Covering, planking, boarding
	Настил

	Cross bar, collar beam, girder, girt
	Ригель

	Cushion, bed, raft, pad

· concrete raft

· foundation pad
	Подушка
· бетонная подушка

· подушка фундамента

	Customer

· foreign customer

· customer’s representative
	Заказчик
· иностранный заказчик

· представитель заказчика

	Decay

· extensive decay 
· rapid decay   
	Износ

· широкомасштабный износ
· быстрый износ

	Defect 

Drawback, fault, deficit
	Дефект
Недостаток, изъян, недочет

	Deformation of a building 

(structure)

Changes in shapes and sizes, as well as loss of a stability (slump, shift, etc.) of the building or construction influenced by different loads and affects
	Деформация здания (сооружения)
Изменение формы и размеров, а также потеря устойчивости (осадка, сдвиг, крен и др.) здания или сооружения под влиянием различных нагрузок и воздействий

	Deformation of a construction 
Changes in shapes and sizes of a construction (or a part thereof) influenced by loads and affects
	Деформация конструкции
Изменение формы и размеров конструкции (или части ее) под влиянием нагрузок и воздействий

	Deformation of a foundation bed
Deformation caused as a result of transference of forces from the building (structure) towards foundation bed or changes within the physical conditions of foundation bed’s ground   in the course of construction or maintenance of the building (structure)                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	Деформация основания
Деформация, возникающая в результате передачи усилий от здания (сооружения) на основание или изменения физического состояния грунта основания в период строительства или эксплуатации здания (сооружения)

	       Developer**

Someone who buys land or buildings in order to put new or better buildings there and make money
	Застройщик, управляющая компания в области строительства**

Лицо, которое покупает землю или здания для сооружения  там  новых или улучшенных зданий и извлечения прибыли

	Development works
	Разработки проектно-исследовательские

	Diagram, schedule, chart

· time schedule

· comprehensive schedule

· linear schedule, line graph

· arrow diagram, activity network, network

· operation schedule

· construction schedule

· construction programming

· to submit a schedule

· to finalize a schedule

· to draw up a schedule
	График
· календарный график

· комплексный график

· линейный график

· сетевой график

· технологической график

· график производства строительных работ

· составление графиков производства строительных работ

· представить график

· согласовать график

· составить график

	Division 

Division of the lands into land plots with different goals and purposes and different legal statute for their usage 
· division of the territory of an industrial enterprise into zones, functional site division
	Зонирование

Разделение земель на земельные участки с различным целевым назначением и правовым режимом использования
· зонирование территории промышленного предприятия

	Dome
	Купол

	Door
· interior door, inside door 

· entrance door

· prefabricated door block 

· pair of doors

· two-leafed door

· exterior door, outside door, external door,  

· single-leaf door

· glazed door, glass door

· door dimensions

· margined flush door, solid door
	Дверь
· внутренняя дверь

· входная дверь

· дверной блок 

· двойная дверь

· двупольная дверь

· наружная дверь

· однодольная дверь

· остекленная дверь

· размеры двери

· щитовая дверь

	Door leaf
	Полотно дверное

	Dwellings

· dwellings completed

· dwellings completed by type of investor (unece)

This classification is applicable to the dwellings, constructed as a result of all types of activities (term: «investor” is reflected in the appropriate section of the Glossary). The most detailed categories of type of investor needed for national purposes are likely to vary between countries according to their social and institutional arrangements. For international purposes, however, categories of national classifications should be converted into the following broader headings, such as investor, state and local governments, private sector etc.)
	Жилища

· жилища, законченные строительством

· жилища, законченные строительством, по категориям застройщиков (еэк оон)

Эта классификация применима для  жилищ, построенных в результате строительной деятельности всех типов (термин «застройщик» - см. в соответствующем разделе глоссария). Наиболее детальные категории типов застройщиков, необходимые для национальных целей, по видимому различаются в разных странах, в зависимости от их социальных условий и административной  организации. Однако, для международных целей категории национальных классификаций должны преобразовываться в ряд  более широких подразделений ( таких как застройщик, государственные и местные правительственные органы, частный сектор и т.п.)

	Easement
	Полоса отвода, отчуждения

	Electric (power) supply

· power-cut
	Электроснабжение
· нарушение энергоснабжения

	Electric energy, electric power

· electric power consumption
	Электроэнергия
· потребляемая электроэнергия

	Electrical energy consumption
	Электропотребление

	Employee
	Служащий

	Engineer

· job captain

· civil engineer

· development

· engineering lines
	Инженер
· главный инженер проекта

· инженер-строитель

· инженерная подготовка территории к застройке

· инженерные коммуникации

	Engineer
	Инженер, конструктор 

	Entrance control post, entrance office
	Проходная

	Environmental impact review
	Оценка воздействия на окружающую среду

	Equipment
· engineering equipment
          (constituents)

1. ventilation system

2. water supply system

3. fire-fighting water supply system

4. process water supply system

5. utility and drinking water supply system

6. waste water disposal system

7. heating

8. security signal system

9. fire signal system

10.  broadcasting system

11.  telephone system

12.  heat supply system

13.  clock system

14.  electricity supply system

15.  electric clock supply system

· engineering equipment of a building
1. technological

2. electro-technical

3. sanitary

· maintenance equipment

· conditioning equipment 

· cooling equipment

· heating equipment

· lifting-and-conveying machines

· power equipment

· weak-current equipment

· steam power equipment

· technological equipment, process equipment

· obsolete equipment

· power equipment

· erection of equipment

· cost of equipment
	Оборудование

· оборудование инженерное(составные части)

1. вентиляция

2. водоснабжение

3. противопожарное водоснабжение

4. технологическое водоснабжение

5. хозяйственно-бытовое водоснабжение

6. канализация

7. отопление

8. охранная сигнализация

9. пожарная сигнализация

10.  радиофикация

11.  телефонизация

12.  теплоснабжения

13.  часофикация

14.  электроснабжение

15.  электрочасофикация

· инженерное оборудование здания
1. технологическое

2. электротехническое

3. санитарно-техническое

· оборудование для технического

обслуживания

· оборудование для кондиционирования

· оборудование охлаждения

· отопительное оборудование

· подъемно-транспортное оборудование

· силовое оборудование

· слаботочное оборудование

· теплосиловое оборудование

· технологическое оборудование

· устаревшее оборудование

· электросиловое оборудование

· монтаж оборудования

· стоимость оборудования

	Expenses

· extra expenses, additional expenses

· incidental expenses, unforeseen expenses

· neglected expenses

· actual expenses 

· reconstruction expenses

· building expenditure

· estimate cost

· labour input

· to determine expenses

· to calculate expenses

· to reduce expenses
	Затраты
· дополнительные затраты

· непредвиденные затраты

· неучтенные затраты

· фактические затраты

· затраты на реконструкцию

· затраты на строительство

· затраты по смете

· затраты труда

· определить затраты

· подсчитать затраты

· сокращать затраты

	Expenses, cost
· repair cost
· maintenance cost    
	Расходы

· расходы на ремонт
· расходы на обслуживание

	Extension 

· extension of the dwelling stock

· extension of building

The enlargement of buildings by which space is added (unece)
	Расширение 

· расширение жилищного фонда

· расширение здания

Увеличение зданий, при котором увеличивается площадь зданий  (еэк оон)

	Feasibility study
	Расчет технико-экономического обоснования

	Feasibility study, feasibility report
	Обоснование технико-экономическое

	Fill, bank, embankment, terrace, mound, banquette, filling
	Насыпь

	Filling, backfilling
	Засыпка

	Fire codes
	Правила противопожарной безопасности    

	Fixtures
	Постройки и встроенное оборудование

	Flat

· Flats - other than houses residential buildings (unece)

This category includes all residential buildings other than ground-oriented residential buildings as defined above. Residential buildings are sub-divided according to the number of storeys of the building. For this purpose, all floors above ground level (including the ground floor) are counted as storeys. Floors below ground and attics should be disregarded
	Квартира

· Квартиры - прочие кроме домов жилые здания (еэк оон)

В эту категорию входят все жилые здания, не включаемые в категорию жилых зданий, состоящих из жилых единиц с индивидуальным входом, определенную выше. Жилые здания подразделяются на подгруппы в зависимости от числа этажей. С этой целью все перекрытия выше нулевой отметки (включая пол первого этажа рассматриваются как этажи. Полы помещений, расположенных ниже нулевой отметки, и мансарды в расчет не принимаются

	Flight

· flight, flight of stairs, stairway
· flight slabe
· rise
· going
	Марш
· лестничный марш

· сборный марш

· высота лестничного марша

· заложение лестничного марша

	Floor

· floor preparation

· floor covering
	Пол
· подготовка пола

· покрытие пола

	Floor of a dwelling, building

· floor space of a dwelling
· useful floor space
· living floor space
· floor area of building

The sum of the area of each floor of the building measured to the outer surface of the outer walls including the area of lobbies, cellars, and elevator shafts and in multi-dwelling buildings all the common spaces. Areas of balconies are excluded (unece)
	Пол жилища, здания

· площадь пола жилища
· полезная площадь пола
· жилая площадь пола
· площадь пола здания

Общая площадь всех этажей здания, измеренная по внешней поверхности наружных стен, включая площадь коридоров, подвалов, шахт лифтов, а в многоквартирных жилых зданиях все площади мест общего пользования. Площадь балконов не входит (еэк оон)

	Floor, ceiling
· beam ceiling, girder flooring,

          joisted floor

· genderless floor, girderless floor construction, flat slab construction

· inter-floor construction

· load-bearing ceiling

· panel ceiling

· basement ceiling

· beam-and-slab floor, ribbed-slab floor

· floor system

· floor fill
	Перекрытие
· балочное перекрытие

· безбалочное перекрытие

· межэтажное перекрытие

· несущее перекрытие

· панельное перекрытие

· подвальное перекрытие

· ребристое перекрытие

· конструкция перекрытий

· слой засыпки перекрытий

	Floor, storey

· upper floor, upper storey

· lower storey

· first storey, ground floor

· basement

· technical floor, interstitial space

· American basement, English basement, basement

· storey height

· number of storeys

· maximum number of storeys

· storey width
	Этаж
· верхний этаж

· нижний этаж

· первый этаж

· подвальный этаж

· технический этаж

· цокольный этаж

· высота этажа

· количество этажей

· предельное количество этажей

· ширина этажа 

	Floor’s height 
Distance between the floor’s level of the beneath floor and the floor’s level of the above floor
	Высота этажа
Расстояние от уровня пола нижележащего этажа до уровня пола вышележащего этажа

	Floor-area ratios
	Плотность застройки, отношение полезной плошали дома к размерам участка 

	Foam (cellular) plastic, foamed plastics
	Пенопласт

	Foamed concrete
	Пенобетон

	Foundation
· strip foundation, continuous foundation

· monolithic foundation

· pile foundation

· earthquake –proof foundation

· pier foundation
	Фундамент
· ленточный фундамент

· монолитный фундамент

· свайный фундамент

· сейсмический фундамент

· столбчатый фундамент

	Front, façade, face

· elevation of a building, façade of a building

· avant-corps
	Фасад
· фасад здания
· выступ фасада

	Gallery

Elevated or overland, fully or partially covered, horizontal or inclined extent (stretched) construction, which tie up premises of a building or constructions for the purpose of engineering and technological communications as well as for peoples’ passages
	Галерея
Надземное или наземное, полностью или частично закрытое, горизонтальное или наклонное протяженное сооружение, соединяющее помещения зданий или сооружений для  инженерных и технологических коммуникаций, а также для прохода людей

	Gallery type house 

Multi-strayed residential buildings, in which open galleries serve as entrance to a flat, hereby they are located along one side of the building and connected by staircases and elevators
· prefabricated panel building
· prefabricated panel housing stock  
· high-rise panel building  
	Дом галерейного типа

Многоэтажные жилые дома, в которых для входа в квартиру служат открытые галереи, расположенные по одной стороне корпуса и соединенные лестницами или лифтами

· сборный блочный или панельный дом

· сборные панельные дома

· многоэтажный (высотный) панельный дом

	Garage

· to put a car into garage
	Гараж
· ставить машину в гараж

	Garden apartments
	Жилищный комплекс с парковым участком  

	Gas cooker
	Плита газовая

	Gas pipeline 

Complex of pipelines, equipment and instruments intended for gas transportation from its sources up to customers
	Газопровод
Комплекс трубопроводов, оборудования и приборов, предназначенных для транспортирования газов от источников до потребителей

	Gas pipeline internal 

Gas pipeline for delivery of combustible gas from its entering towards basement interconnection and further to the points of consumption inside building
	Газопровод внутренний
Газопровод для подачи горючего газа от ввода до  подвальной разводки к точкам его разбора внутри здания

	General contractor
	Генеральный подрядчик

	Glass

· wire glass, armored glass

· plate glass

· window glass, window pane

· polished glass

·  moulded glass
	Стекло
· армированное стекло

· витринное стекло

· оконное стекло

· полированное стекло

· фасонное стекло

	Glass block

· square glass block, square glass brick

· rectangular glass block, rectangular glass brick
	Стеклоблок
· квадратный стеклоблок

· прямоугольный стеклоблок

	Glass panel
	Стеклопанель

	Gosstandart (ex-USSR Standard-Setting Authority)
	Госстандарт (Государственный комитет бывшего СССР, устанавливавший ГОСТы)

	GOST 
	ГОСТ

	Groove
	Шпунт

	Heat
· heat transfer

· heat supply

· heat loss

· heat consumption
	Тепло
· передача тепла

· подача тепла

· потери тепла

· расход тепла

	Heat supply
	Теплоснабжение

	High rise
	Многоэтажный дом (застройка)

	High-rise building15
	Здание высотное15

	Hotel type house (building)

A residential house for single inhabitants and small families, which consists of small size flats with highly developed service block, located in the lower floors of the building or in a separate building, tied up with the main residential building. Residential cell of such a building consists of a living room of 10 – 14 sq. m, kitchen-niche and combined water-closet. Another kind of a hotel type house (building) is a house for aged people, which contains a larger variety of service premises, less number of floors, availability of elevators even if they are not as high as 5 floors, optimal staircases grade, etc.


	Дом гостиничного типа

Жилой дом для одиноких и малосемейных жителей, состоящий из квартир небольших размеров с хорошо развитым блоком обслуживания, размещенным в нижних этажах или в отдельном здании, соединенным с жилым домом. Жилая ячейка такого дома обычно состоит из жилой комнаты, площадью 10 – 14 м2, кухни-ниши и совмещенного санузла. Разновидностью Д.г.т. являются дома для престарелых, в которых более широкий состав помещений обслуживания, меньшая этажность, наличие лифтов при высоте менее 5 этажей, оптимальные уклоны лестниц  и т.п.

	House of a tower type 

Multistory narrow houses stretched in upper direction
	Башенные дома
Многоэтажные узкие дома, вытянутые вверх

	House, building

House
1. Residential building where people live; building intended for residing, as a working area of offices, enterprises, those of any configuration, number of floors and implemented from different materials;

2. enterprises, institutions servicing some public need, as well as trade names of commercial companies (Holiday house, House of Scientists, House of Shoes)
	Дом, строение

Дом
1. Жилое здание, где живут люди; здание, предназначенное для  жилья, места работы учреждений, предприятий, любой конфигурации, этажности и выполненное из различных материалов;

2. учреждение, заведение, обслуживающее какие-либо общественные нужды, название некоторых торговых фирм (Дом отдыха, Дом ученых, Дом обуви)

	Household

A combination of residential house (cottage, dacha, garden house, etc.), subsidiary constructions (garage, shed, hothouses, etc.), privately owned by  a citizen and  located on a certain land plot, which is  owned or used by an appropriate entity (individual) grounded on the  private property right or any other legal basis
	Домовладение
Совокупность принадлежащих гражданину на праве собственности жилого дома (коттеджа, дачи, садового дома и др.), подсобных построек (гаража, сарая, теплиц и др.), расположенных на определенном земельном участке, находящемся во владении или пользовании  у соответствующего лица на основании права собственности или на ином законном основании

	Houses (unece)
Ground-oriented residential buildings (unece)

This category includes all types of houses (detached, semi-detached, terraced houses, houses built in a row, etc.) each dwelling of which has its own entrance directly from the ground surface

	Дома (еэк оон)
Жилые здания, состоящие из жилых единиц с индивидуальным входом (еэк оон)

Эта категория включает все типы домов (т.е. изолированные, полу изолированные, террасированные дома, дома строчечной застройки и т.д.), в которых каждая жилая единица имеет индивидуальный вход непосредственно с улицы

	Housing
	Жилье

	Housing codes
	Жилищные нормы 

	Housing estate

1. An area of apartment blocks

2. A large group of houses built at the same time and in the same style, especially one built by local government for people with low incomes to live in


	Жилой комплекс 

1. Площадь, занимаемая многоквартирными жилыми домами

2. Большая группа домов, построенных одновременно и в одном и том же стиле, особенно построенные местными правительствами для проживания людей с низким уровнем дохода 

	HVAC - (heating, ventilation, air-conditioning system)
	ОВКВ - (отопление, вентиляция, кондиционирование

воздуха)

	Improved land
	Территория благоустроенная

	Improvement

A change that is made to something in order to make it better (improvement of a territory, region, etc.)

· site improvement
	Благоустройство 

Изменение, которое  вносится во что-то для того, чтобы сделать его лучше (благоустройство территории, микрорайона и т.п.)

· благоустройство территории

	Improvement
	Благоустройство, модернизация

	Infrastructure
	Инфраструктура

	Insulating glass unit, multiple glazing, multiple glass unit
	Стеклопакет

	Investor, developer (unece)
The term “investor” refers to the bodies or persons on whose account the dwellings are built (irrespective of whether or not they are owners of the land on which the dwellings are built) and not to those actually erecting them  


	Застройщик (еэк оон)
К застройщикам относятся физические или юридические лица, за чей счет сооружаются жилища (независимо от того, являются ли они владельцами участков, на которых сооружаются дома,  или нет), а не те лица, которые их фактически строят

	Joiner’s products
	Столярные изделия

	Joint venture
	Совместное предприятие

	Kitchenette 
	Кухонное место 

	Labour efficiency, increase of labour efficiency
	Производительность труда,

рост производительности труда

	Ladder
	Лесенка

	Landing
	Лестничная площадка

	Layout
	Планировка (размещение)

	Layout, planning
· house planning

· free planning

· micro-region planning

· layout of premises

· site planning

· floor layout
	Планировка
· (внутренняя) планировка зданий

· свободная планировка

· планировка микрорайона

· планировка помещения

· планировка района застройки

· планировка этажа

	Leveling, grading
	Планировка (выравнивание)

	License
	Лицензия

	Lift, elevator

· load lift, goods lift, freight elevator

· goods-passenger lift, freight-passenger elevator

· passenger lift

· lift cabin, elevator car

· lift drive, elevator drive

· lift machine room

· lift shaft, lift well, machine-shaft
	Лифт
· грузовой лифт

· грузопассажирский лифт

· пассажирский лифт

· кабина лифта

· лебедка лифта

· машинное отделение

· шахта лифта

	Lodge
	Домик

	Longevity of buildings and constructions 
 Maximum life term of buildings and constructions in the course of which they keep the required maintenance qualities without destructions and deformations 
	Долговечность зданий и сооружений
Предельный срок службы зданий и сооружений, в течение которого они сохраняют требуемые эксплуатационные качества без разрушения и деформации

	Low rise
	Малоэтажная застройка

	Lumber, timber
· round timber
· beam timber, bar, cant
· construction timber, building timber
· panel timber
	Лес, лесоматериал
· бревенчатый лес

· брусчатый лесоматериал

· строевой лес

· щитовой лесоматериал

	Main gas pipeline

A construction for combustible gases’ transportation from its mining or processing towards points of consumption. There distinguished those underground, elevated (on handholds) and in   mound
	Газопровод магистральный
Сооружение для транспортировки горючих газов от места добычи или производства  к пунктам потребления. Различают подземные, надземные (на опорах), в насыпи

	Maintenance

· maintenance equipment
	Обслуживание

· оборудование для технического

обслуживания

	Marble

· artificial marble
	Мрамор
· искусственный

	Mark

· absolute elevation

· zero mark, zero datum

· finished floor elevation
	Отметка
· абсолютная отметка

· нулевая отметка

· отметка чистого пола

	Market study
	Исследование рынка

	Market value
	Рыночная стоимость

	Masonry pier
	Пилон из каменной кладки

	Masonry, brickwork
· masonry, stonework
· brickwork
· large block masonry
	Кладка
· каменная кладка
· кирпичная кладка
· крупноблочная кладка

	Material

· building material

· local building material
	Материал
· материал строительный

· местный строительный материал

	Metal
· sheet metal
· galvanized sheet metal
	Металл
· листовой металл

· листовой оцинкованный металл

	Micro-district, residential neighborhood
	Микрорайон

	Mid-rise
	Дома средней этажности

	Moratorium
	Замораживание строительства

	Multifamily housing
	Жилой комплекс

	Multi-flat house
A residential building having two or more flats which possess entrances to the common stairways and a land plot commonly owned (used) by the whole house
	Дом многоквартирный

Жилой дом, имеющий две или более квартир, которые имеют выход на общие лестничные клетки и общий для всего дома земельный участок

	Net, mesh, gauze

· flat mesh

· rolled mesh
	Сетка
· сетка плоская

· сетка рулонная

	 New construction

The erection of an entirely new structure, whether or not the site on which it is built was previously occupied (unece)


	Новое строительство

Возведение совершенно нового сооружения, независимо от того, было ли застроено раньше место строительства или нет (еэк оон)

	Norm

· existing norms, current standards

· comprehensive norm

· production norm

· estimate norm

· construction rules and regulations, SNiP

· enlarged norm

· rate of water consumption

· standard time, time rate

· standard output, standard performance, rate of work

· labour input norm, working hours norm

· to determine a norm

· to reconsider a norm

· to work out a norm

· sanitary code

· building code

· input standards

	Норма
· действующие нормы
· комплексная норма
· производственная норма
· сметная норма
· строительные нормы и правила (СниП)
· укрупненная норма
· норма водопотребления
· норма времени
· норма выработки
· норма трудоемкости
· определить норму
· пересмотреть норму
· разработать норму
· санитарные нормы
· строительные нормы
· технологические нормы исходных компонентов

	Occupancy permit
	Разрешение на эксплуатацию,   ордер

	One-flat house
A residential building consisting of one living cell – flat, intended for moving in one household (family).  Apart from the living cell – flat the volume of such a house might include garage, greenhouse, workshop and other premises that are necessary for the economic activity of the household
	Дом одноквартирный

Жилое здание, состоящее из одной жилой ячейки – квартиры, предназначенное для заселения одной семьей. Кроме жилой ячейки – квартиры в объем такого дома могут входить гараж, оранжерея, мастерская и др. помещения, необходимые для хозяйственной деятельности семьи

	One-section house of a tower type
A type of multistory residential building with a vertical communication assembly, around which the flats are grouped 


	Дом односекционный башенный

Тип жилого многоэтажного дома с вертикальным коммуникационным  узлом, вокруг которого сгруппированы квартиры

	Opening

· wall run

· door opening, door way

· window opening
	Проем
· временный проем 

· дверной проем

· оконный проем

	Palace

1. a big and beautiful building, which is very impressive in terms of its architecture;

2. a big public building (i.e. Palace of Sports,  Wedding Palace, etc.) 
	Дворец
1. большое и великолепное здание, обычно выделяющееся своей архитектурой;

2. большое здание общественного назначения (например, дворец спорта, дворец бракосочетания и пр.)

	Palace & park complex 

A combination of constructions purposely tied up with the park
	Дворцово-парковый комплекс
Совокупность построек, связанных общим назначением с парком

	Panel
· reinforced foam concrete panel

· asbestos-cement panel

· gypsum panel

· solid panel

· reinforced concrete slab

· sound absorbing panel

· facing panel, cladding panel

· ceiling panel

· mechanical core wall

· prefabricated window-wall unit 

· wall panel

1. external walling panel

2. storey-height wall panel

3. floor slab

4. panel with openings

5. infiller panel
	Панель
· армопенобетонная панель
· асбестоцементная панель

· гипсовая панель

· глухая панель

· железобетонная панель

· звукопоглощающая

· облицовочная панель

·  потолочная панель

· санитарно-техническая панель

· сборная панель с оконным проемом

· стеновая панель

1. наружная стеновая панель

2. стеновая панель высотой в один этаж

3. панель перекрытия

4. панель с проемами

5. панель стенового заполнения

	Panel
	Щит

	Parcel of land
	Территория застройки/под застройку, участок     

	Parking area for automobiles and bicycles
	Стоянка автомашин и велосипедов

	Parquet (flooring), parquetry (flooring)
· glued-laminated parquet(ry)

· parquet paneling
	Паркет

· наборный

· щитовой 

	Partition, separation wall

· inside partition

· solid partition

· brick partition

· load-bearing partition

· ready-made partition
	Перегородка
· внутренняя перегородка

· глухая перегородка
· кирпичная перегородка
· несущая перегородка
· сборная перегородка

	Permissions

· planning permission process 
	Разрешения

· процесс выдачи разрешений на строительство

	Personnel

· duty personnel

· engineering personnel

· attending personnel

· maintenance personnel

· operating personnel
	Персонал
· дежурный персонал

· инженерно-технический персонал

· обслуживающий персонал

· ремонтный персонал

· эксплуатационный персонал

	Personnel inventory, personnel organization
	Штатное расписание (фирмы)

	PERT (Program Evaluation and Review Technique)
	План организации строительных работ

	Pier

· window pier
	Простенок
· межоконный простенок

	Pilaster, engaged pier, column
	Пилястра

	Pile
	Свая

	Pipe

· water supply pipe
	Труба
· водопроводная

	Pipeline
	Трубопровод

	Plan

· master plan, general layout

· lay-out, layout

· building construction program(me)

· programming of construction
	План
· генеральный план 

· компоновочный план

· план-график производства строительных работ

· планирование строительных работ

	Planned Unit Development (PUD)
	Положение о смешанной
застройке

	Planning Board or Planning Commission
	Совет по планированию или Комиссия по планированию 

	Plant

· set up of a plant, composition of a plant
	Предприятие
· состав предприятия

	Platform

· Construction site, job site

· landing

the area at the top of a set of stairs or between the sections of a set of stairs


· base platform

· reserve area

· construction site, job-site

1. job cleanup

2. site preparation

· to allot an area
	Площадка 
· площадка строительная, стройплощадка, участок застройки

· лестничная площадка

площадка наверху лестничной клетки или между лестничными маршами 
· опорная площадка

· резервная площадка

· строительная площадка

1. очистка строительной площадки

2. подготовка строительной площадки

· выделить площадку

	Pool 

Water pipelines’ armature located in a bathroom or nearby and which is used exclusively for sanitary-hygienic purposes
	Бассейн
Водопроводная арматура, расположенная в ванной комнате или поблизости от нее и использующаяся исключительно в санитарно-гигиенических целях

	Power supply
	Энергоснабжение

	Precast concrete industry, industrial production of reinforced concrete products8
	Производство промышленное сборных железобетонных изделий8

	Private sector of investors

· Private persons (unece)

In this category should fall all individuals undertaking house building for own occupation or for renting and also for possible sale

· Other private bodies (unece)

This category includes, in principle, organizations operating on no-profit basis, e.g. private enterprises of any kind, real estate agents. They may provide accommodation for their employees or build houses for renting or sale


	Частный сектор застройщиков
· Частные лица  (еэк оон)

В эту категорию входят все лица, занимающиеся строительством домов для личного пользования или сдачи внаем, а также возможной продажи

· Прочие частные организации (еэк оон)

В эту категорию входят, главным образом, организации, работающие на основе получения прибылей, например, всякого рода частные предприятия, агенты по продаже домов, земельных участков и имений. Они могут обеспечивать жилищем своих служащих или строить дома для сдачи внаем или для продажи

	Product, article, item

· concrete products

· clayware

· sanitary stoneware

· sanitary  ware

· building products
	Изделие
· бетонные изделия

· керамические изделия

· керамические санитарные изделия

· санитарно-технические изделия

· строительные изделия

	Production process
	Процесс технологический

	Project
	Застройка, государственная застройка

	Project

· temporarily project

· built project

· designed project

· construction(al) project

· project under construction

· main production project

· auxiliary production project
	Объект
· временный объект

· построенный объект

· проектируемый объект

· строительный объект

· строящийся объект

· объект основного производства

· объект подсобного производства

	Property manager
	Административный директор комплекса, управляющий эксплуатацией жилого комплекса

	Provider  
	Поставщик, подрядчик

	Public sector
	Государственный сектор

	Radiator
	Радиатор

	Raising buildings (constructions)

Complex of construction, erection, transportation works resulted in appearance of building and construction
	Возведение зданий (сооружений)
Комплекс строительных, монтажных, транспортных работ, результатом которых является здание и сооружение

	Ramp
	Пандус

	Range, nomenclature

· wide range (of products)

· list of unified components
	Номенклатура
· широкая номенклатура 

· номенклатура унифицированных конструкций

	Real property, real estate
	Земля с постройками, недвижимость

	Recording
	Регистрация, учет документов в картотеке

	Regime, condition

· production condition

· plant schedule

· operating condition of a structure
	Режим
· технологический режим

· режим работы предприятия

· режим эксплуатации конструкций

	Rehabilitation
	Капитальный ремонт

	Reinforced concrete
1. monolith joint of concrete and  steel reinforcement being used in construction

2. constructions, items made out of this material
	Железобетон
1. монолитное соединение бетона и  стальной арматуры, применяемое в строительстве

2. конструкции, изделия из такого материала

	Reinforced concrete

· reinforced concrete block

· reinforced concrete structure

· cast-in-place and precast construction
	Железобетон
· железобетонный блок

· железобетонная конструкция

· сборно-монолитная конструкция



	Rent-up period
	Сроки выхода на рентабельные показатели

	Repairs
	Ремонт

	Restoration

Repairs by which at least one dwelling or other structure is effectively reinstated and where substantial parts of the existing structure are used. (unece)
	Реставрация

Ремонт, в результате  которого полностью восстанавливается по крайней мере одна жилищная единица или другое сооружение и при котором используются основные части существующего сооружения (еэк оон)

	Restoration of the dwelling stock
	Восстановление жилищного фонда

	Room, premises

· engineering equipment premises

· office room(s)
· general-purpose room
	Помещение
· техническое помещение 

· помещение администрации 

· помещение универсального назначения

	Row houses
	Блокированные дома городской застройки

	Rules

· rules in force

· rules of planning

· construction safety regulations

· rules of financing
	Правила
· действующие правила

· правила планирования

· правила техники безопасности в строительстве

· правила финансирования

	Sand
· building sand
· plastering sand

· concrete sand
	Песок
· строительный песок

· штукатурный песок

· песок для бетона

	Sanitary engineering
	Сантехника (отрасль)

	Sanitary items
	Санитарно-технические изделия

	Sawn timber, lumber

· cant timber, rectangular timber

· structural timber
	Пиломатериал
· брусковый

· строительный

	Scrap
	Металлолом

	Sectional view

· sectional view of a building
	Разрез
· разрез здания

	Seismic region
	Район сейсмический

	Selection, choice
	Подборка

	Set back
	Отступ

	Set, unit installation, plant

· boiler installation, boiler plant, boiler unit
· heating installation, heating plant
· cooling installation
	Установка
· котельная установка

· отопительная установка

· охладительная установка

	Shower

· fixed shower
	Душ
· установленный душ

	Shuttering, formwork
	Опалубка

	Single-family housing
	Застройка односемейными домами

односемейный, индивидуальный дом 

	Site
	Строительная площадка

	Site development
	Подготовка строительной площадки

	Site planning
	Планировка площадки, участка

	Skirting board
	Плинтус

	Skyscraper
A building of a tower type with t he number of floors above 25
	Высотное здание
Здание башенного типа  с числом этажей более 25

	Slab, plate, panel, board
· reinforced plate, reinforced slab

· gypsum-paperboard plate

· decorative plate

· (building) fibre board, hard-board, wood fibre slab, wood fibre board

· particle board, wood chipboard

· reinforced concrete slab

1. monolithic

2. assembled

· insulated board
	Плита
· армированная плита

· гипсокартонная плита

· декоративная плита

· древесноволокнистая плита

· древесностружечная плита

· железобетонная

1. монолитная

2. сборная

· изоляционная плита

	Solution, concept, decision

· architectural and construction concept

· structural concept

· main solution

· planning concept

· design concept

· technological concept

· to call off a decision

· to make a decision
	Решение
· архитектурно-строительное решение

· конструктивное решение

· основное решение

· планировочное решение

· проектное решение

· технологическое решение

· отменить решение

· принять решение

	Span, bay
· building bay

· compartment

· bay dimensions

· number of bays
	Пролет
· пролет здания

· пролет свода

· размеры свода

· число сводов

	Special use permit
	Разрешение на особое использование земли, отступление от зонирования

	Specific consumption of the materials

· material consumption of a building or structure
	Материалоемкость
· материалоемкость здания или сооружения

	Specification, norm

· planning standard specification

· estimate norms

· construction regulations
	Норматив
· планировочные нормативы

· сметные нормативы

· строительные нормативы

	Speculative building
	Рисковая застройка

	Staircase flight’s height

Distance on vertical between the levels of upper parts of stairways platforms, adjacent to the staircase flight
	Высота лестничного марша
Расстояние по вертикали между уровнями верха лестничных площадок, прилегающих к маршу

	Staircase, stair(s)
· emergency staircase

· spiral stairs, winding stairs

· service stairs, backstairs

· parallel stair(s)

· wooden stairs

· flight stairs

· staircase

· basement stairs

· emergency stairs

· service stairs, backstairs

· composite stairs

· spiral stairs

· steel stairs

· socle staircase

· attic stairs

· flight of stairs, stairway

· handrail, balustrade

· staircase capacity

· step, tread
	Лестница

· аварийная лестница 

· винтовая лестница

· вспомогательная лестница

· двух маршевая лестница

· деревянная лестница

· маршевая лестница

· междуэтажная лестница

· подвальная лестница

· пожарная лестница

· служебная лестница

· смешанная лестница

· спиральная лестница

· стальная лестница

· цокольная лестница

· чердачная лестница

· марш лестницы

· перильное ограждение лестницы

· пропускная способность лестницы

· ступень лестницы

	Standard

· interim standard

· product standard

· quality standard
	Стандарт
· временный стандарт
· производственный стандарт
· стандарт качества

	Standpipe, rise
	Стояк

	State sector of investors
· State and local governments (unece)
This category includes both central governmental bodies on all lower levels (provinces, regions, counties, municipalities)

· Other public bodies (unece)

These should be defined mainly on the basis of their function and not of their legal status which may be the same or similar to that of private bodies. However, the functions, which these bodies exercise should have public aspects. In principle, they are non-profit making organizations providing low-cost housing, and usually operate under special legislation.
	Государственный сектор застройщиков

· Государственные и местные правительственные органы  (еэк оон)

Эта категория включает как центральные правительственные органы, так и правительственные органы на всех более низких уровнях (провинции, районы, земли, города)

· Прочие правительственные органы (еэк оон)

Эти органы должны в основном определяться по их функциям, а не  по юридическому статусу, который может совпадать или быть близким к юридическому статусу частных организаций. Однако, функции, выполняемые этими органами, должны иметь государственные аспекты. В принципе они являются некоммерческими организациями, осуществляющими строительство дешевых домов, и охватываются обычно специальным законодательством

	Steam, vapour

· steam pressure

· saturated steam

· superheated steam

· process steam

· to convey steam
	Пар
· давление пара

· насыщенный пар

· перегретый пар

· технологический пар

· транспортировать пар

	Stone, rock
· cast stone, concrete block, concrete brick

· kerb-stone, road kerb

· cobble stone

· ornamental stone, trimstone

· natural stone

· artificial stone

· masonry stone

· facing stone

· figurate stone

· building stone

· façade stone

· cement stone

· cinder block, slag-concrete block
	Камень
· бетонный камень

· бордюрный камень
· булыжный камень
· декоративный камень
· естественный камень
· искусственный камень
· кладочный камень
· облицовочный камень

· профильный камень
· строительный камень
· фасадный камень
· цементный камень
· шлакобетонный камень

	Straight arch, lintel
	Перемычка

	Structure, construction

· concrete structure

· reinforced concrete structure

· cast-in-place construction

· supporting construction

· non- supporting construction

· built-up construction

· steel construction
	Конструкция
· бетонная конструкция

· железобетонная конструкция

· монолитная конструкция

· несущая конструкция

· ненесущая конструкция

· сборная конструкция

· стальная конструкция

	Subcontractor
	Субподрядчик 

	Supervision

· designer’s  supervision

· technical supervision

· customer’s supervision

· inspection
	Надзор
· авторский надзор

· технический надзор

· надзор заказчика

· надзор за качеством работ

	Surface

· concrete surface

· shoulder

· wall surface
	Поверхность
· бетонная поверхность

· выступ на бетонной поверхности

· поверхность стены

	Survey (work)

· engineering survey

· site survey

· to conduct a survey,  to make a study

· to do survey work

· to finish a survey

· to begin a survey
	Изыскательские работы
· инженерно-геологические изыскательские работы

· изыскательские работы по изучению строительной площадки

· вести изыскательские работы 

· выполнять изыскательские работы 

· закончить изыскательские работы 

· начать изыскательские работы 

	System

· sanitary-engineering system

· warning system

· ventilation system

· heating system

· cooling system

· central system
	Система
· санитарно-техническая система

· система аварийной сигнализации

· система вентиляции

· система отопления

· система охлаждения

· центральная система

	Tap, cock, faucet, plug
· emergency cock
· water tap, water cock, water faucet, water plug
· by-pass cock
· distributing cock
· three-way cock
· four-way cock
1. high-pressure cock

2. hot water tap

3. cold water tap
	Кран
· аварийный кран

· водопроводный кран

· перепускной кран

· распределительный кран

· трехходовой кран

· четырех ходовой кран

1. высокого давления

2. для горячей воды

3. для холодной воды

	Technology, production engineering, production process

· nonwaste technology

· faulty technology

· design techniques

· job practices

· construction techniques, construction technology

· building technology, construction engineering

· construction techniques
	Технология
· безотходная технология
· «грязная» технология
· технология проектирования
· технология производства работ
· технология производства строительных работ
· технология строительного производства
· технология строительства

	Temperature

· indoor temperature

· operating temperature, working temperature

· ambient temperature

· coolant temperature
	Температура
· комнатная температура

· рабочая температура

· температура окружающей среды

· температура охлаждающей среды

	Tile, plate
· asbestos-cement plate

· ceramic tile

1. floor tile, ceramic flooring tile

·  facing tile, ceramic veneer

·  shaped tile
	Плитка
· асбоцементная плитка

· керамическая плитка

1. керамическая плитка для пола

· облицовочная плитка

· фасонная плитка

	Title
	Правовой титул

	Title examination, title insurance
	Проверка правового титула, страхование правового титула

	Tower

A construction which height is much more than its horizontal dimensions. In civil architecture – lighthouses, administrative houses, town halls, etc.
	Башня
Сооружение, высота которого намного больше его горизонтальных размеров. В гражданской архитектуре – маяки, административные здания, ратуши и пр.

	Townhouse
	Блокированный   жилой дом (строчной застройки)

	Unit, Housing unit
	Жилая единица, индивидуальное жилье

	Urinal
	Писсуар

	Utilities
	Коммунальные услуги

	Utility systems, service lines

· engineering lines

· underground utility systems

· arrangement of service lines

· transportation lines

· to lay the service lines, to run the service lines
	Коммуникации
· инженерно-технические коммуникации

· подземные коммуникации

· разводка коммуникаций 

· транспортные коммуникации

·  прокладывать коммуникации

	Vacancy rate
	Коэффициент заполнения

	Value of building

The following definitions are used: construction completed, construction authorized and started (unece)

· construction completed (unece)

The value actually paid for the completed building. The value of land is not included.
· construction authorized and started

Tender or estimated value of the building upon completion
	Стоимость здания
Используются следующие определения: законченное строительство, строительство разрешенное и начатое (еэк оон) 

· Законченное строительство (еэк)

Фактическая стоимость здания, законченного строительством. Стоимость земли не входит.

· Строительство разрешенное и начатое  
Тендерная или сметная стоимость строительства здания

	Value of construction

The following definitions are used: new construction, improvements, repairs and maintenance, civil engineering (unece)

· value of construction put in place (unece)
The value of construction put in place is the value of work carried out on projects completed during the inquiry period, plus the value of work under construction at the end of the inquiry period minus the value at the beginning the period. It includes construction work done as a main contractor and on-own account, plus work done as a subcontractor (minus the payments to sub-contractors for work done)

· value of new construction (unece)

The erection of an entirely new structure, whether or not the site on which it is built was previously occupied. Data for extensions are generally included under new construction
· value of improvements (unece)

This term refers to construction work by which the utility of building or other structures is increased or at least renewed, i.e. construction work which materially extends the normal life of structures. 

Construction improvement consist of tree major types (unece):

· Additions (extensions) to the living space within the dwelling; these include enlargement of buildings by which space is added. Additions also include the raising of a roof or digging of a basement.

· Alterations, renovations and major replacements within or to the dwelling; alterations include structural change or improvements made within or on the structure. These extend from the installation of a new electrical outlet, to the remodeling of a kitchen or bath, to the complete renovations of the entire building.  Alterations are also include adding equipment which had not been present before the installation, such as putting in a central air conditioning system. Major replacements include the replacement of entire building systems or major items of equipment. Examples include: roof, siding, heating equipment, hot water heart, electrical wiring, plumbing fixtures, windows, doors, and so forth

· Improvements on property outside buildings, and major replacements. These include new additions, alterations or major replacements to structures on the property. Examples of these structures are adding room(s), a porch or deck, or an attached garage, walks or driveways, fences, recreational facilities (pools, tennis courts, and the like) and detached garages and sheds. This category of improvements also includes terracing or leveling the grounds.

· Repairs and maintenance (unece)

This includes construction work on buildings and other structures, which does not, in principle, result in extending their normal life, but only prevents their normal deterioration and keeps them in a state of normal functioning. Examples include: painting, furnace cleaning, and replacing a deteriorated roof shingle

· Civil engineering (unece)

All construction not classified under building construction, that is, construction of railways, roads, bridges, highways, airports, water and sewage, dams and irrigation, etc.
	Стоимость строительства

Используются следующие определения: новое строительство, улучшения, ремонт и обслуживание, гражданское строительство (еэк оон)
· стоимость завершенного строительства (еэк оон)
Стоимость завершенного строительства представляет собой стоимость работ по осуществлению проектов, завершенных в период обследования, а также стоимость работ по строительству на конец периода обследования за вычетом их стоимости на начало этого периода. Сюда включаются строительные работы, проведенные в качестве основного подрядчика и самостоятельно, а также работа, проведенная в качестве субподрядчика (за вычетом платежей субподрядчикам за проделанную работу)
· стоимость нового строительства (еэк оон)
Возведение совершенно нового  сооружения, независимо от того, было ли застроено раньше  место строительства или нет. Данные о расширении обычно относятся к категории нового строительства
· стоимость улучшений (еэк оон)

Этот термин означает строительные работы, в результате которых полезность зданий или других сооружений увеличивается или, по крайней мере, возобновляется, т.е. строительные работы, которые  физически продлевают нормальный срок  службы сооружений.

Строительные улучшения состоят из трех основных видов (еэк оон):

· Добавления (расширения) к жилой площади в пределах данного жилища. Они включают расширение зданий, в результате которого добавляется дополнительная площадь. Добавления также включают поднятие крыши или углубление подвала.

· Переделки, обновления и крупные замены внутри здания или снаружи. Переделки включают структурное изменение или улучшения внутри или снаружи постройки. К переделкам относятся все операции, начиная с установки новой электрической розетки до переделки кухни или ванной, а также до полного обновления всего здания. К переделкам также относится добавление оборудования, которого не было до его установки, например установка центральной системы кондиционирования воздуха. К крупным заменам относится замена целых систем здания или крупных частей оборудования, например, замена крыши, обшивки, отопительного оборудования, нагревателя воды, электропроводки, водопроводных узлов, окон, дверей и т.д.

· Улучшения собственности за пределами зданий. Сюда относятся новые установки, добавления, переделки или крупные замены в сооружениях, находящихся на территории, прилегающей к зданию. Примерами этих сооружений являются  дополнительные комнаты, подъезд или надстройка или прилегающий гараж, дорожки или подъездные пути, изгороди, рекреационные сооружения (бассейны, теннисные корты и т.д.), а также отдельные гаражи  и навесы.  Эта категория улучшений также включает в себя строительство террас или выравнивание территории.

· Ремонт и обслуживание (еэк оон)

Сюда относятся строительные работы, касающиеся зданий или других построек, которые в принципе не приводят к продлению их нормального срока службы, а только предотвращают их ухудшение и способствуют содержанию их в состоянии нормального функционирования. Примерами этого являются покраска, чистка топок  и замена испорченного кровельного гонта
· Гражданское строительство

(еэк оон)
Все строительство, не относимое к категории строительства зданий, т.е. строительство железных и автомобильных дорог, мостов, магистралей, аэропортов и канализации, дамб и ирригационных сооружений и т.д.

	Value of output (unece)
The value of output at current prices is the:

a) value of construction put in place;

b) value of sales of products from industrial units, and 

c) sales value (ex-statistical unit) of goods sold in the same condition as purchased. In general, the valuation is in producer’s prices (market prices), including all indirect taxes and excluding all subsidies
	Стоимость продукции (еэк оон)
Стоимость продукции в текущих ценах представляет собой:

a) стоимость завершенного строительства;

b) стоимость продаж продукции промышленных единиц; и 

c) продажную стоимость (пара-статистическая единица) товаров, которые продаются на тех же условиях, что и приобретаются. В целом стоимость выражается в ценах производителей (в рыночных ценах), включая все косвенные налоги и исключая все субсидии

	Vault
	Свод здания

	Veneer
	Облицовка

	Ventilation, aeration

Means the natural or forced air-exchange within the premises

· ventilation passage
A pipe, pit, canal or closed space within a wall or building construction, used for the purposes of air-exchange
	Вентиляция
Означает естественный или принудительный воздухообмен в помещении.
· вентиляционный проход

Труба, шахта, канал или ограниченное пространство внутри стены или строительной конструкции, используемые в целях воздухообмена

	Veranda (or verandah)

Opened or glass-covered non heated premises, constructed beside the residential house or built-in, as well as that constructed separately in the form of a light pavilion

A covered area along the outside of a house, often enclosed by a low wall 




	Веранда
Открытое или застекленное не отапливаемое помещение, пристроенное к жилому дому или встроенное в него, а также сооруженное отдельно в виде легкого павильона.

Покрытая площадка вдоль внешней части здания, часто огражденная низкой стенкой

	Vestibule

A space prior to the inner parts of a building of a residential house intended for receiving and distributing the steams of visitors, as well as premises at the entrance to the building servicing the joint communications (ties, crossings) from the entrance of the building towards its premises, including group of lifting and staircases, ground-floor flats, premises of public usage and engineering equipment premises


	Вестибюль
Помещение перед входом во внутренние части  жилого дома, предназначенное для  приема и распределения потоков посетителей, а также помещение при входе в здание, служащее для общих коммуникаций (связей, переходов) от входа в здание  к его помещениям, в том числе лестнично-лифтовой группы , квартирам первого этажа, помещениям общественного назначения и техническим помещениям

	View

· plan view

· residence permit

· side view

· front view
	Вид
· вид в плане

· вид на жительство

· вид сбоку

· вид спереди

	Village 

A small rural settlement; a farmer’s settlement
	Деревня
Небольшое сельское поселение; крестьянское поселение

	Volume

· volume of building (unece)
The total volume included between the outer surface of the outer walls measured from the level of the lowest story to the roof of the building. (unece)
· building volume
	Объем
· объем здания (еэк оон)
Общее пространство, заключенное между внешней поверхностью стен, измеренное от уровня самого низкого этажа до кровли здания (еэк)

· строительный объем

	Volume of the building
	Кубатура

	Wallpaper
	Обои

	Washbasin, lavatory

· ceramic washbasin

· wash fountain

· washing trough

· wall-hung lavatory, wall-hung washbasin
	Умывальник
· керамический умывальник 

· круглый умывальник группового использования

· многоместный рядный умывальник

· настенный умывальник

	Washing bath, bath, bathtub

· fixed bath
	Ванна
· установленная ванна

	Water

· tap water
· hot water
· circulating water
· water discharge, water consumption
	Вода
· водопроводная вода
· горячая вода
· оборотная вода
· расход воды

	Water conduit, piped water
	Водопровод

	Water service, water supply
· potable water supply, domestic water supply 

· utility and drinking  water supply
	Водоснабжение
· хозяйственно-бытовое водоснабжение

· хозяйственно-питьевое водоснабжение

	Water-closet, lavatory pan, closet basin, water-closet pan

· toilet unit, tank-type water-closet
· wash-down closet

· siphonic closet

· WC pan
	Унитаз
· унитаз со смывным бачком

· унитаз с промывкой

· унитаз с промывкой при помощи сифона

· чаша унитаза

	Water-closet, W.C.
· Flush toilet
	Санузел
· Санузел со смывным бачком

	Window

· window block 
	Окно

· оконный блок

	Window sill

· inside sill

· outside sill
	Подоконник
· внутренний подоконник

· наружный подоконник

	Work(s)

· concreting, concrete placement

· general construction work

· development

· finishing work

· sanitary engineering work

· civil engineering work, civil work, construction work
	Работа(ы)
· бетонные работы

· общеплощадочные, общестроительные работы

· опытно-конструкторские работы

· отделочные работы

· сантехнические работы

· строительные работы

	Zone, area
· administrative zone

· protection zone

· area of environment 

· residential zone

· erection zone

· normal zone

· production zone

· work zone

· service zone

· development area

· industrial development area

· sanitary protection zone

· construction area

· to determine the area 

· to fence the area
	Зона
· административная зона

· защитная зона

· зона окружающей среды 

· жилая зона

· монтажная зона

· нормальная зона

· производственная зона

· рабочая зона

· хозяйственная зона

· зона застройки

· зона промышленной застройки

· зона санитарной охраны

· зона строительства

· определить зону

· отгородить зону


References to the sources of information (Сноски на источники информации)

	Reference (1) (unece)
Сноска (1) (еэк)


	1European Programme of Current Housing Statistics (ST/ECE/HOU/29; ST/CES/7), Statistical Standards and Studies – No.7, United Nations, New York, 1966. Sales No. 66.II.E/Mim.42 and Programme of Current Housing and Building Statistics for countries in the UN/ECE region, Statistical Standards and Studies – No. 43, United Nations, New York, 1993. Sales No. 94.II.E.3. 

1Европейская  программа текущей жилищной статистики (ST/ECE/HOU/29; ST/CES/7). Статистические стандарты и исследования – No. 7, Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк, 1966. Программа текущей жилищной строительной статистики для стран региона ЕЭК ООН, Статистические стандарты и исследования – No. 43., Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк, 1993.

	Reference (2) (unece)

Сноска (2) (еэк оон)


	2Yearbook of Construction  Statistics 1973 – 1980, Unite Nations, New York, 1982.

 2Ежегодник Организации Объединенных Наций по строительной статистике 11973-1980 гг., только на англ. языке; Нью-Йорк, 1982 г.

	Reference (3) (unece)

Сноска (3) (еэк оон)
	3Studies in Methods, Series F, No. 2, Rev. 3, Statistical Office of the United Nations, New York.

 3Методологические исследования, серия Статистическое бюро Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк.
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Сноска (4) РФ
	4MGSN 3.01-96

4МГСН 3.01-96

	Reference (5) RF 

Сноска (5) РФ

	5Residential Buildings, SNIP 2.08/01-89. Official publication, Moscow, 1995

5Жилые здания, СниП 2.08.01-89*. Издание официальное, Москва, 1995

	Reference (6) RF

Сноска (6) РФ

	6R.T.Nagaev, Real estate (land-use, urban planning and economy).  Terminological dictionary. Kazan, GUP “PIK  “Ideal-Press”, 2000

6Р.Т.Нагаев, Недвижимость (землеустройство, градостроительство и экономика). Терминологический словарь. Казань ГУП «ПИК «Идеал-Пресс», 2000

	Reference (7) RF 

Сноска (7) РФ
	7New Housing Code f the Russian Federation (draft as of 2002) 

7Новый Жилищный кодекс Российской Федерации (проект 2002 года)

	Reference (8) USA 

Сноска (8) США

	8Seminar on improvement of housing economy. The Institute of social problems, Maryland University

8Семинар по усовершенствованию жилищного хозяйства. Институт общественных проблем Мерилендского университета

	Reference (9) RF 

Сноска (9) РФ

	9Glossary of terminology and references for condominiums and home owners associations, Housing almanac, issue No. 1, Moscow, 1998

9Терминологический словарь для кондоминиумов и товариществ собственников жилья, Жилищный альманах , выпуск № 1, Москва,  1998 год

	Reference (10) (unece)

Сноска (10) (еэк оон)


	10Guidelines on Condominium ownership of housing for countries in transition, UNECE, ECE/HBP/123

10Руководство  по кондоминиумам собственности в жилищном секторе стран с переходной экономикой, ЕЭК ООН, ECE/HBP/123

	Reference (11) RF 

Сноска (11) РФ

	11Официальные термины и определения в строительстве, архитектуре и жилищно-коммунальном комплексе. Информационное издание  подготовлено Центром  аналитической информации и
нормативно-технической документации  в строительстве ФГУП ВНИИНТПИ, Москва, 2002

11Official terms and definitions in construction, architecture and municipal economy.  The Information edition was prepared by the Center of
analytical information, normative and technical documentation in construction FGUPVNIINTPI, Moscow, 2002

	Reference (12) USA 

Сноска (12) США
	12Banking terminology dictionary, Governmental

12Словарь терминов банковского дела, Правительственный центр СЭЛСА, школа Уортона, Пеннсильванский университет

	Reference (14) RF 

Сноска (14) РФ

	14The Housing Code of the Russian Federation (acting – as of 1983) 

14Жилищный Кодекс Российской Федерации (действующий –  в редакции 1983 года)

	Reference (15) RF

Сноска (15) РФ

	15The Report of FUGP "The Institute of Community Buildings" under the theme" Structuring of the database of terms and definitions" (chapter "Architecture"), Moscow, 2002

15Отчет   ФУГП "Институт общественных зданий" по теме "Структуризация базы данных  терминов и определений" (раздел "Архитектура"), Москва, 2002
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